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ぢÜ Ü¡ÜÖôíÖóó ïëÜ¡í óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 
ÑíÖÖÜñ ÜïöëÜúïöçÜ Öñ¿á£　 ç▲ßëÜ-
ïóöá, ¡í¡ Üß▲ôÖ▲ñ ¡Ü½½ÜÖí¿áÖ▲ñ 
ÜöêÜÑ▲, ñÇÜ ï¿ñÑÜñö ïÑíöá ç äÜÖ¡ö 
äëóñ½í ó äñëñëíßÜö¡ó ~¿ñ¡öëóôñ-
ï¡óê ó ~¿ñ¡öëÜÖÖ▲ê ÜïöëÜúïöç. だß 
~öÜ½ óÖâÜë½óëÜñö £Öí¡, ëíïäÜ¿Ü-
¢ñÖÖ▲ú Öí ÜïöëÜúïöçñ, óÖïöëÜ¡îóó 
äÜ ~¡ïä¿Üíöíîóó ó Üäí¡Üç¡ñ.
ゑ ÜïöëÜúïöçñ óïäÜ¿á£ÜçíÖ▲ ½íöñëó-

í¿▲, äÜÑ¿ñ¢íàóñ äÜçöÜëÖÜ½Ü óïäÜ¿á£ÜçíÖó0 
ç ïÜÜöçñöïöçóó ï óê ÜßÜ£ÖíôñÖóñ½. ゐ¿íÇÜÑíë　 
äñëñëíßÜö¡ñ, óïäÜ¿á£ÜçíÖó0 ½íöñëóí¿Üç ó¿ó 
óÖÜú âÜë½Üú óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 Üöï¿Ü¢óçüóê ïëÜ¡ 
ÜïöëÜúïöç ç▲ çÖñïñöñ ïÜàñïöçñÖÖ▲ú ç¡¿íÑ ç ïÜ-
êëíÖñÖóñ Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑ▲.
でçñÑñÖó　 Ü ïÜÜöçñöïöçÜ0àñ½ äÜÖ¡öñ Üöó¿ó£í-
îóó óïäÜ¿á£ÜçíÖÖÜÇÜ ÜßÜëÜÑÜçíÖó　 ç▲ ½Ü¢ñöñ 
äÜ¿Üôóöá ç ½ñïöÖÜú íÑ½óÖóïöëíîóó.

ぢ¿óöí «Hansa» ÜßéñÑóÖ　ñö ç ïñßñ öí¡óñ ¡íôñïöçí, ¡í¡  óï¡¿0ôóöñ¿áÖí　 äëÜïöÜöí ~¡ïä¿Üíöíîóó ó 
ïöÜäëÜîñÖöÖí　 ~ââñ¡öóçÖÜïöá. ぢÜï¿ñ äëÜôöñÖó　 óÖïöëÜ¡îóó Ü ゑíï Öñ çÜ£Öó¡Öñö £íöëÜÑÖñÖóú äÜ 
Üßï¿Ü¢óçíÖó0 ä¿óö▲.
ぢ¿óöí, äëó ç▲äÜï¡ñ ï £íçÜÑí, äñëñÑ Üäí¡Üç¡Üú ß▲¿í öàíöñ¿áÖÜ äëÜçñëñÖí Öí ïäñîóí¿áÖ▲ê ïöñÖÑíê 
Öí äëñÑ½ñö ßñ£ÜäíïÖÜïöó ó ëíßÜöÜïäÜïÜßÖÜïöó.
ぢëÜïó½ ゑíï çÖó½íöñ¿áÖÜ äëÜôñïöá óÖïöëÜ¡îó0 äÜ ~¡ïä¿Üíöíîóó äñëñÑ ç¡¿0ôñÖóñ½ ÜïöëÜúïöçí. 
で¿ñÑÜçíÖóñ ó£¿Ü¢ñÖÖ▲½ ç Öñú Ü¡í£íÖó　½ äëñÑÜöçëíöóö Öñäëíçó¿áÖÜñ äÜ¿á£ÜçíÖóñ ä¿óöÜú.
ごÖïöëÜ¡îó0 ï¿ñÑÜñö ïÜêëíÖóöá ó Ññë¢íöá ç ¿ñÇ¡Ü ÑÜïöÜäÖÜ½ ½ñïöñ. ゑÜ ó£ßñ¢íÖóñ ÖñïôíïöÖ▲ê ï¿Ü-
ôíñç ÖñÜßêÜÑó½Ü äÜï¿ñÑÜçíöñ¿áÖÜ ïÜß¿0Ñíöá äÜ¿Ü¢ñÖó　 óÖïöëÜ¡îóó äÜ ~¡ïä¿Üíöíîóó.

ゑÖó½íÖóñ!
ぢ¿óöÜú äÜ¿á£Üçíöáï　 öÜ¿á¡Ü äÜï¿ñ Ü£Öí¡Ü½¿ñÖó　 ï ÑíÖÖÜú óÖïöëÜ¡îóñú.
ぢ¿óöí äëñÑÖí£ÖíôñÖí óï¡¿0ôóöñ¿áÖÜ Ñ¿　 ÑÜ½íüÖñÇÜ óïäÜ¿á£ÜçíÖó　.
ご£ÇÜöÜçóöñ¿á Üïöíç¿　ñö £í ïÜßÜú äëíçÜ çÖñïñÖó　 ó£½ñÖñÖóú, Öñ ç¿ó　0àóê Öí ëíßÜöÜ ÜïöëÜúïöçí.

でだがぎづぐんぞごぎ

ばゑんぐんぎぜぼざ	ぢだとばぢんどぎずぽ

とんと	Äとだぞだぜごどぽ	Äぞぎづゎごù
どÜö, ¡öÜ äÜ¿á£Üñöï　 ~ÖñëÇó-
ñú ÜöçñöïöçñÖÖÜ, ~¡ÜÖÜ½óö Öñ 
öÜ¿á¡Ü ÑÜ½íüÖóú ß0Ñ¢ñö, ÖÜ 
äëóÖó½íñö äÜïó¿áÖÜñ Üôíïöóñ 
ç ÜêëíÖñ Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑ▲. 
ぜ▲ ½Ü¢ñ½ äÜ½Üôá äÜöñ½ ~¡ÜÖÜ-
½óó ~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇóó! がñ¿íñöï　 
~öÜ öí¡ó½ Üßëí£Ü½:
ズ ぢëíçó¿áÖÜñ	 óïäÜ¿á£Üçí-
Öóñ	äÜïÜÑ▲	Ñ¿　	äëóÇÜöÜç¿ñ-

Öó　	äëÜÑÜ¡öÜç.
 ぢÜïÜÑí Ñ¿　 äëóÇÜöÜç¿ñÖó　 äëÜÑÜ¡öÜç Öñ 

ÑÜ¿¢Öí ß▲öá ½ñÖáüñ ¡ÜëÜÖ▲ ä¿í½ñÖó  
 ¡ÜÖâÜë¡ó. ぢÜ½Öóöñ Ü Öí¡ë▲öóó äÜïÜÑ▲ 

¡ë▲ü¡í½ó.
ズ ぶóïöÜöí	¡ÜÖâÜëÜ¡,	ëñüñö¡ó,	ä¿óö▲	äÜÑ	ÇÜ-

ëñ¿¡í½ó.
 げíÇë　£ÖñÖó　 äëñä　öïöçÜ0ö äñëñÑíôñ öñä¿í 

– äëÜôÖÜ äëóÇÜëñçüóñ £íÇë　£ÖñÖó　 
 ÖñëñÑ¡Ü ½Ü¢ÖÜ ÜÑí¿óöá öÜ¿á¡Ü ïëñÑïöçí½ó, 

ç ïçÜ0 ÜôñëñÑá äëóôóÖ　0àó½ó 
 çëñÑ Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑñ. だïÜßÜ0 ôóïöÜöÜ 

ÖÜ¢ÖÜ äÜÑÑñë¢óçíöá çÜ£¿ñ ëíïïñ¡íöñ¿ñú 
ä¿í½ñÖó ó óÖ¢ñ¡öÜëÜç ¡ÜÖâÜëÜ¡.

ズ ご£ßñÇíöá	ÖñÖÜ¢ÖÜÇÜ	«äÜÑÇ¿　Ñ▲çíÖó　».
 ぞñ ïöÜóö ßñ£ ÖñÜßêÜÑó½Üïöó äÜïöÜ　ÖÖÜ Üö-

¡ë▲çíöá ÑçñëîÜ ÑÜêÜç¡ó.
ズ ごïäÜ¿á£ÜçíÖóñ	ÑÜêÜç¡ó	öÜ¿á¡Ü	äëó	äëó-

ÇÜöÜç¿ñÖóó	 ßÜ¿áüÜÇÜ	 ¡Ü¿óôñïöçí	 äëÜ-
ÑÜ¡öÜç.

 ぜ　ïÜ çñïÜ½ ½ñÖññ 1 ¡Ç çäÜ¿Öñ ½Ü¢ÖÜ äëó-
ÇÜöÜçóöá Öí ÜÇÖñ ÇÜëñ¿¡ó. 

ズ ごïäÜ¿á£ÜçíÖóñ	ÜïöíöÜôÖÜÇÜ	öñä¿í	ÑÜêÜç-
¡ó.

 ゑ ï¿Üôíñ äëóÇÜöÜç¿ñÖó　 äëÜÑÜ¡öÜç ßÜ¿ññ 40 
½óÖÜö ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 ç▲¡¿0ôóöá ÑÜêÜç¡Ü £í 
10 ½óÖÜö ÑÜ ÇÜöÜçÖÜïöó.

ズ ぢëóÇÜöÜç¿ñÖóñ	 äëÜÑÜ¡öÜç	 ï	 óïäÜ¿á£Üçí-
Öóñ½	¡ÜÖçñ¡îóó	ó	£í¡ë▲öÜú	Ñçñëîñú	ÑÜ-
êÜç¡ó.	どàíöñ¿áÖÜ	£í¡ë▲öá	ÑçñëîÜ	ÑÜêÜç-
¡ó.

 どñä¿Ü ÜêÜÑóö ó£-£í £íÇë　£ÖñÖóú Öí Ñçñëîñ 
ÑÜêÜç¡ó. げíÇë　£ÖñÖó　 ¿Üôüñ ÜÑí¿　öá ïëí£Ü.

ズ ぞñ	ÜïöíÖíç¿óçíöá	ä¿óöÜ	ç	ÖñäÜïëñïöçñÖ-
ÖÜú	ß¿ó£Üïöó	Üö	êÜ¿ÜÑó¿áÖó¡Üç	ó	½ÜëÜ-
£ó¿áÖ▲ê	¡í½ñë.

 ゐñ£ ÖñÜßêÜÑó½Üïöó  çÜ£ëíïöíñö äÜöëñß¿ñ-
Öóñ ~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇóó.

が¿　 öëíÖïäÜëöóëÜç¡ó ÜïöëÜúïöçÜ 
ß▲¿Ü £íàóàñÖÜ Üö äÜçëñ¢ÑñÖóú 
Üäí¡Üç¡Üú. ぢÜï¿ñ ÜÑí¿ñÖó　 Üäí-
¡Üç¡ó, äëÜïó½ ゑíï ó£ßíçóöáï　 
Üö ññ ôíïöñú ïäÜïÜßÜ½, Öñ Öí-
ÖÜï　àó½ Üàñëßí Ü¡ëÜ¢í0àñú 
ïëñÑñ.
ゑïñ ½íöñëóí¿▲, óïäÜ¿á£ÜçíÖÖ▲ñ 
Ñ¿　 ó£ÇÜöÜç¿ñÖó　 Üäí¡Üç¡ó, ßñ£-

çëñÑÖ▲, Öí 100% äÜÑ¿ñ¢íö äñëñëíßÜö¡ñ ó ÜßÜ-
£ÖíôñÖ▲ ïÜÜöçñöïöçÜ0àó½ £Öí¡Ü½.
ゑÖó½íÖóñ! と Üäí¡ÜçÜôÖ▲½ ½íöñëóí¿í½ (äÜ¿ó~-
öó¿ñÖÜç▲ñ äí¡ñö▲, ¡Üï¡ó äñÖÜä¿íïöí ó ö.ä.) ç 
äëÜîñïïñ ëíïäí¡Üç¡ó Öñ¿á£　 äÜÑäÜï¡íöá  Ññöñú

ごげぺéどごぎ	ごげ	Äとでぢずばんどんぴごご
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ばとんげんぞごé	ぢだ	どぎびぞごとぎ	ゐぎげだぢんでぞだでどご
ゑÖó½íÖóñ! だßÜëÜÑÜçíÖóñ ó ñÇÜ ÑÜïöÜäÖ▲ñ ôíïöó Öí-
Çëñçí0öï　 çÜ çëñ½　 ~¡ïä¿Üíöíîóó. ゑïñÇÑí ï¿ñÑÜñö äÜ½-
Öóöá, ôöÜ ïÜàñïöçÜñö ÜäíïÖÜïöá öëíç½▲, äëó äëó¡ÜïÖÜ-
çñÖóó ¡ ÖíÇëñçíöñ¿áÖ▲½ ~¿ñ½ñÖöí½. ぢÜ~öÜ½Ü, çÜ çëñ½　 
ëíßÜö▲ ÜßÜëÜÑÜçíÖó　 - ß▲öá ÜïÜßÜ ßÑóöñ¿áÖ▲½ó! がñöó 
½¿íÑüñ 8 ¿ñö Öñ ÑÜ¿¢Ö▲ ÖíêÜÑóöáï　 çß¿ó£ó ÜßÜëÜÑÜ-
çíÖó　, í ñï¿ó ÖíêÜÑ　öï　, öÜ äÜÑ äÜïöÜ　ÖÖ▲½ ¡ÜÖöëÜ¿ñ½ 
ç£ëÜï¿ÜÇÜ ÜöçñöïöçñÖÖÜÇÜ ¿óîí.
がíÖÖÜñ ÜßÜëÜÑÜçíÖóñ ½Ü¢ñö Üßï¿Ü¢óçíöáï　 Ññöá½ó 
ç çÜ£ëíïöñ Üö 8 ¿ñö ó ïöíëüñ, ¿óîí½ó ï âó£óôñï¡ó½ó, 
½íÖÜí¿áÖ▲½ó ó¿ó Ü½ïöçñÖÖ▲½ó ÜÇëíÖóôñÖó　½ó, ¿óßÜ 
¿óîí½ó ï ÖñÑÜïöíöÜôÖ▲½ Üä▲öÜ½ ó £ÖíÖó　½ó äÜ ~¡ï-
ä¿Üíöíîóó ÜßÜëÜÑÜçíÖó　, äëó Üï¿Üçóó, ôöÜ äëÜóïêÜÑóö 
~öÜ äÜÑ ÖíÑ£ÜëÜ½ ÜöçñöïöçñÖÖÜÇÜ ¿óîí ó¿ó ïÜÇ¿íïÖÜ 
ï ó£ÜôñÖÖÜú ï ÜöçñöïöçñÖÖ▲½ ¿óîÜ½ óÖïöëÜ¡îóñú ~¡ï-
ä¿Üíöíîóó.
ゑÖó½íÖóñ! ぢëóÇÜöÜç¿ñÖóñ Öí ¡ÜêÜÖÖÜú ä¿óöñ  ß¿0Ñ  Öí  
¢óëÜ ó¿ó Öí ëíïöóöñ¿áÖ▲ê ½íï¿íê  ßñ£ ÖíÑ£Üëí, ½Ü¢ñö 
ß▲öá ÜäíïÖÜ ó äëóçñïöó ¡ äÜ¢íëÜ.
ぞごとだゎがん Öñ äëÜßÜúöñ Çíïóöá ÜÇÜÖá çÜÑÜú! でÖíôí¿í  Üö-
¡¿0ôóöñ ÜßÜëÜÑÜçíÖóñ, í £íöñ½ Öí¡ëÜúöñ ÜÇÜÖá, Öíäëó-
½ñë, ¡ë▲ü¡Üú ó¿ó  ÖñçÜïä¿í½ñÖ　0àó½ï　 ÜÑñ　¿Ü½.
ゑÖó½íÖóñ! だäíïÖÜïöá äÜ¢íëí! ぞñ ï¡¿íÑóëÜúöñ äëñÑ½ñ-
ö▲ ó çñàó Öí äÜçñëêÖÜïöó ä¿óö▲!
だïÜßÜñ çÖó½íÖóñ Üßëíöóöá Öí Ññöñú! がñöó Öñ ½ÜÇÜö 
óÇëíöá ÜßÜëÜÑÜçíÖóñ½! ばßë¡í ó Üßï¿Ü¢óçíÖóñ ÜßÜëÜ-
ÑÜçíÖó　 Öñ ½ÜÇÜö äëÜó£çÜÑóöáï　 Ññöá½ó ßñ£ ÖíÑ£Üëí 
ç£ëÜï¿▲ê.
ゑÜ çëñ½　 ëíßÜö▲ ÜßÜëÜÑÜçíÖóñ ÖíÇëñçíñöï　. 
で¿ñÑÜñö ïÜß¿0Ñíöá ÜïöÜëÜ¢ÖÜïöá, Öñ äëó¡íïíöáï　 ¡ 
ÇÜë　ôó½ ôíïö　½ çÖÜöëó ÑÜêÜç¡ó. とÜÇÑí óïäÜ¿á£Üñöï　 ÑÜ-
êÜç¡í, ÑÜïöÜäÖ▲ñ ôíïöó ½ÜÇÜö ÖíÇëñöáï　. づñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 
Öñ äÜÑäÜï¡íöá ¡ ÑÜêÜç¡ñ Ññöñú.
ゑÖó½íÖóñ! ぞñ äëó½ñÖ　öá Ñ¿　 ôóïö¡ó íÇëñïïóçÖ▲ê 
½Ü0àóê ó ôóïö　àóê ïëñÑïöç, Üïöë▲ê ½ñöí¿¿óôñï¡óê 
äëñÑ½ñöÜç Ñ¿　 ôóïö¡ó ïöñ¡¿í Ñçñëñú, öí¡ ¡í¡ ÑíÖÖ▲ñ 
ïëñÑïöçí ½ÜÇÜö äÜîíëíäíöá äÜçñëêÖÜïöá ó äëóçñïöó ¡ 
çÜ£Öó¡ÖÜçñÖó0 öëñàóÖ Öí ïöñ¡¿ñ.
ゑÖó½íÖóñ! が¿　 óï¡¿0ôñÖó　 çÜ£½Ü¢ÖÜïöó äÜëí¢ñÖó　 
~¿ñ¡öëóôñï¡ó½ öÜ¡Ü½ äñëñÑ £í½ñÖÜú ¿í½äÜô¡ó ÜßñÑó-
öñïá, ôöÜ ÜïöëÜúïöçÜ ç▲¡¿0ôñÖÜ.
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l  ÄöÜ ÜßÜëÜÑÜçíÖóñ ï¿ñÑÜñö ÜïöíÖÜçóöá ç 
ïÜÜöçñöïöçóó ï Üß　£íöñ¿áÖ▲½ó äëíçó¿í½ó 
ó óïäÜ¿á£Üçíöá öÜ¿á¡Ü ç êÜëÜüÜ çñÖöó¿ó-
ëÜñ½Ü½ äÜ½ñàñÖóó. ぢñëñÑ ÜïöíÖÜç¡Üú ó óï-
äÜ¿á£ÜçíÖóñ½ ÖñÜßêÜÑó½Ü Ü£Öí¡Ü½óöáï　 ï 
óÖïöëÜ¡îóñú äÜ ~¡ïä¿Üíöíîóó.

l  ぢëó ëíßÜöñ ÜïöëÜúïöçÜ ÖíÇëñçíñöï　. づñ¡Ü-
½ñÖÑÜñöï　 ïÜß¿0Ñíöá ÜïöÜëÜ¢ÖÜïöá ôöÜß▲ ó 
Öñ ¡íïíöáï　 ÇÜë　ôóê çÖÜöëñÖÖóê ôíïöñú ÑÜ-
êÜç¡ó.

l   で¿ñÑóöñ £í Ññöá½ó çÜ çëñ½　 äÜ¿á£ÜçíÖó　 
ä¿óöÜú, äÜï¡Ü¿á¡Ü ó½ Öñ £Öí¡Ü½▲ ÜïÖÜç▲ ññ 
ëíßÜö▲. ゑ ôíïöÖÜïöó, äëóôóÖÜú Ü¢ÜÇí ëñßñÖ-
¡í ½ÜÇÜö ïöíöá ¡ÜÖâÜë¡ó, ¡í½ñëí ÑÜêÜç¡ó, ëñ-
üñö¡í, ëí½í Ñçñëî▲, ÖíêÜÑ　àóñï　 Öí ä¿óöñ 
ñ½¡Üïöó ï ÇÜë　ôó½ó ¢óÑ¡Üïö　½ó.

l ぞÜ¢ÖÜ ï¿ñÑóöá £í öñ½, ôöÜß▲ ~¿ñ¡öëóôñï¡óñ 
äëÜçÜÑí ½ñêíÖóôñï¡ÜÇÜ ¡ÜêÜÖÖÜÇÜ ÜßÜëÜÑÜ-
çíÖó　 (½ó¡ïñëí, Öíäëó½ñë), Öñ ¡íïí¿óïá ÇÜ-
ë　ôóê ôíïöñú ä¿óö▲.

l ぞñ ï¿ñÑÜñö äÜ½ñàíöá ç ü¡íâ ¿ñÇ¡ÜçÜïä¿í-
½ñÖ　0àóñï　  ½íöñëóí¿▲, ¡ÜöÜë▲ñ ½ÜÇÜö £í-
ÇÜëñöáï　 çÜ çëñ½　 ëíßÜö▲ ÑÜêÜç¡ó.

l ぞñ ï¿ñÑÜñö Üïöíç¿　öá ä¿óöÜ ßñ£ äëóï½Üöëí 
çÜ çëñ½　 ¢íë¡ó. ぜíï¿Ü ó ¢óë▲ ½ÜÇÜö £íÇÜ-
ëñöáï　 Üö äñëñÇëñçí.

l ぢëó £í¡óäíÖóó ¡ÜÖâÜë¡Ü ½Ü¢ñö £í¿óöá – 
ï¿ñÑóöñ £í ~öó½.

l ぢÜï¿ñ äÜçëñ¢ÑñÖó　 ä¿óö▲ ññ óïäÜ¿á£Üçí-
Öóñ çÜ£½Ü¢ÖÜ öÜ¿á¡Ü äÜï¿ñ ÜïöëíÖñÖó　 Öñ-
äÜ¿íÑ¡ó ïäñîóí¿óïöÜ½.

l ぞñ Üö¡ë▲çíöá ¡ëíÖ Çí£ÜäëÜçÜÑí ó¿ó ¡¿íäíÖí 
Öí ßí¿¿ÜÖñ, Öñ ÜßñÑóçüóïá, ôöÜ çïñ ¡ëíÖ▲ 
ä¿óö▲ £í¡ë▲ö▲.

l ぞñ ÑÜäÜï¡íöá £í¿óçí ¡ÜÖâÜëÜ¡ ó¿ó óê £í-
Çë　£ÖñÖó　. げíÇë　£ÖñÖÖ▲ñ ÇÜëñ¿¡ó ÖñÜßêÜ-
Ñó½Ü  Üôóïöóöá ó äëÜïÜüóöá ïëí£Ü ¢ñ äÜï¿ñ 
öÜÇÜ, ¡í¡ ä¿óöí Üïö▲Öñö.

l ぞñ ïöíçóöá äÜïÜÑÜ ÖñäÜïëñÑïöçñÖÖÜ Öí ¡ÜÖ-
âÜë¡ó.

l ぞí ëñüñö¡Ü ÖíÑ ÜöÑñ¿áÖÜú ¡ÜÖâÜë¡Üú ½Ü¢-
ÖÜ ïöíçóöá äÜïÜÑÜ, ïÜÑñë¢ó½Üñ ¡ÜöÜëÜú çñ-
ïóö Öñ ßÜ¿ññ 10 ¡Ç, Üßàóú çñï, ¡ÜöÜë▲ú ç▲-
Ññë¢óö ëñüñö¡í – 40 ¡Ç.

l ぞñ ïöÜôíöá äÜ ëÜô¡í½ ó ¡ÜÖâÜë¡í½.
l ぞñ ïöíçóöá äëñÑ½ñö▲ çñïÜ½ ßÜ¿ññ 15 ¡Ç Öí 

Üö¡ë▲öÜ0 ÑçñëîÜ ÑÜêÜç¡ó.
l げíäëñàíñöï　 äñëñÑñ¿▲çíöá ó ëñ½ÜÖöóëÜ-

çíöá ä¿óöÜ ¿óîí½ ßñ£ äëÜâñïïóÜÖí¿áÖÜú 
äÜÑÇÜöÜç¡ó.

l げíäëñàíñöï　 Üö¡ë▲çíöá ¡ëíÖ▲ ä¿óö▲, Öñ 
ó½ñ　 ç ëÜ¡ñ ÇÜë　àñú ïäóô¡ó ó¿ó ÜïöëÜúïöçí 
Ñ¿　 £í¢óÇíÖó　 Çí£í.

l げíäëñàíñöï　 £íÑÜçíöá ä¿í½　 ¡ÜÖâÜë¡ó.
l ぢñëñÑ Üö¡ë▲öóñ½ ¡ë▲ü¡ó ä¿óö▲, ëñ¡Ü½ñÖ-

ÑÜñöï　 Üôóïöóöá ññ Üö £íÇë　£ÖñÖóú. ぢëñ¢Ññ 
ôñ½ ÜäÜïöóöá ¡ë▲ü¡Ü, ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 Üê¿í-
Ñóöá çíëÜôÖÜ0 äÜçñëêÖÜïöá.

l でöñ¡¿　ÖÖí　 ¡ë▲ü¡í ½Ü¢ñö öëñïÖÜöá äëó Öí-
ÇëñçíÖóó. ぢÜÇíïóöñ çïñ ¡ÜÖâÜë¡ó äñëñÑ öñ½, 
¡í¡ ññ ÜäÜïöóöá.  

l げíäëñàíñöï　 ïí½ÜçÜ¿áÖí　 äñëñÖíïöëÜú-
¡í  ä¿óö▲ Öí ÑëÜÇÜú çóÑ Çí£í, äñëñ½ñàñÖóñ 
ä¿óö▲ Öí ÑëÜÇÜñ ½ñïöÜ ó çÖñïñÖóñ ó£½ñ-
ÖñÖóú ç ïóïöñ½Ü äóöíÖó　. どí¡óñ Üäñëíîóó 
½Ü¢ñö äëÜó£çÜÑóöá öÜ¿á¡Ü ÜäÜ¿ÖÜ½ÜôñÖÖ▲ú 
ïäñîóí¿óïö.

でó½çÜ¿ Öí ïöñ¡¿　ÖÖÜú ¡ë▲ü¡ñ 
ä¿óö▲ Ü£Öíôíñö: でöñ¡¿　ÖÖí　 
¡ë▲ü¡í ½Ü¢ñö öëñïÖÜöá äëó Öí-
ÇëñçíÖóó. ぢÜÇíïóöñ çïñ ¡ÜÖâÜë-
¡ó äñëñÑ öñ½, ¡í¡ ññ ÜäÜïöóöá.

l ゑ でずばぶんぎ ぢだがだげづぎぞごé ぞん ばどぎぶとば  
ゎんげん:

    げí¢óÇíöá ïäóô¡ó, ¡Üëóöá, ç¡¿0ôíöá ó ç▲¡¿0-
ôíöá ~¿ñ¡öëÜäëóßÜë▲ (£çÜÖÜ¡, ç▲¡¿0ôíöñ¿ó) 
ó äÜ¿á£Üçíöáï　 óÖ▲½ó ~¿ñ¡öëÜäëóßÜëí½ó ó 
½ñêíÖóôñï¡ó½ó ÜïöëÜúïöçí½ó, ¡ÜöÜë▲ñ ½Ü-
ÇÜö ç▲£çíöá çÜ£Öó¡ÖÜçñÖóñ ~¿ñ¡öëóôñï¡Üú 
ó¿ó ÜÑíëÖÜú óï¡ë▲. ゑ ~öÜ½ ï¿Üôíñ ï¿ñÑÜ-
ñö Öñ½ñÑ¿ñÖÖÜ £í¡ë▲öá ¡¿íäíÖ Öí Çí£ÜçÜ½ 
ßí¿¿ÜÖñ ó¿ó ¡ëíÖ, äñëñ¡ë▲çí0àóú Çí£ÜçÜ0 
ïóïöñ½Ü, äëÜçñöëóöá äÜ½ñàñÖóñ, í £íöñ½ 
ç▲£çíöá ïäñîóí¿óïöí, ÜäÜ¿ÖÜ½ÜôñÖÖÜÇÜ 
ÜïöëíÖóöá äëóôóÖÜ Üöñô¡ó.

l ぢëó ¿0ßÜú äëÜß¿ñ½ñ, ç▲£çíÖÖÜú öñêÖó-
ôñï¡ó½ ó£é　ÖÜ½, ï¿ñÑÜñö Öñ½ñÑ¿ñÖÖÜ Üö-
¡¿0ôóöá ~¿ñ¡öëÜäóöíÖóñ ä¿óö▲ (äÜ¿á£Ü　ïá 
Ü¡í£íÖó　½ó, ó£¿Ü¢ñÖÖ▲½ó ç▲üñ) ó äÜöëñßÜ-
çíöá ÜïöëíÖñÖó　 ÖñÑÜïöíö¡í.

l ぞñ¿á£　 äÜÑ¡¿0ôíöá ¡ Çí£ÜçÜú ïóïöñ½ñ íÖöñÖ-
Ö▲ñ äëÜçÜÑí, Öíäëó½ñë, ëíÑóÜäëóñ½Öó¡Üç.

l ゑ ï¿Üôíñ Üöñô¡ó Çí£í, ÖñÜßêÜÑó½Ü äñëñ¡ë▲öá 
ÑÜïöÜä Çí£í äëó äÜ½Üàó ¡ëíÖí.

l ぎï¿ó £íÇÜëóöï　 Çí£, ç▲êÜÑ　àóú ó£ ÖñÇñë½ñ-
öóôÖÜÇÜ ¡¿íäíÖí Çí£ÜçÜÇÜ ßí¿¿ÜÖí, ï¿ñÑÜñö: 
ÖíßëÜïóöá Öí ßí¿¿ÜÖ ç¿í¢ÖÜ0 öë　ä¡Ü  Ñ¿　 
ñÇÜ Üê¿í¢ÑñÖó　, £í¡ë▲öá ¡¿íäíÖ ßí¿¿ÜÖí. 
ぢÜï¿ñ Üê¿í¢ÑñÖó　 ç▲Öñïöó ßí¿¿ÜÖ Öí Üö-
¡ë▲öÜñ äëÜïöëíÖïöçÜ. げíäëñàíñöï　 äÜçöÜë-
ÖÜñ óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ äÜçëñ¢ÑñÖÖ▲ê ßí¿¿Ü-
ÖÜç.

l ゑ ï¿Üôíñ Ñ¿óöñ¿áÖÜÇÜ äñëñë▲çí ç óïäÜ¿á£Ü-
çíÖóó ä¿óö▲ ÖñÜßêÜÑó½Ü £í¡ë▲öá Ç¿íçÖ▲ú 
¡ëíÖ Çí£ÜçÜú ïóïöñ½▲. ぎï¿ó ä¿óöí äÜÑïÜñÑó-
ÖñÖí ¡ Çí£ÜçÜ½Ü ßí¿¿ÜÖÜ, ~öÜ Ññúïöçóñ ç▲-
äÜ¿Ö　ñöï　 äÜï¿ñ ¡í¢ÑÜÇÜ óïäÜ¿á£ÜçíÖó　.

ばとんげんぞごé	ぢだ	どぎびぞごとぎ	ゐぎげだぢんでぞだでどご

l Ä¡ïä¿Üíöíîó　 ÜßÜëÜÑÜçíÖó　 Ñ¿　 çíë¡ó ó 
äñôñÖó　 ç▲£▲çíñö ç▲Ññ¿ñÖóñ öñä¿í ó ç¿í¢-
ÖÜïöó ç äÜ½ñàñÖóó, ç ¡ÜöÜëÜ½ ÜïöíÖÜç¿ñÖÜ. 
で¿ñÑÜñö ÜßñÑóöáï　, êÜëÜüÜ ¿ó äëÜçñöëóçí-
ñöï　 ¡ÜêÜÖÖÜñ äÜ½ñàñÖóñ; ÖñÜßêÜÑó½Ü  ïÜ-
Ññë¢íöá Üö¡ë▲ö▲½ó ÖíöÜëí¿áÖ▲ñ çñÖöó¿　-
îóÜÖÖ▲ñ Üöçñëïöó　 ó¿ó ÜïöíÖÜçóöá ïëñÑïöçí 
½ñêíÖóôñï¡Üú çñÖöó¿　îóó (ç▲ö　¢¡í ï ½ñêí-
Öóôñï¡Üú çñÖöó¿　îóñú).

l ご£-£í Ñ¿óöñ¿áÖÜÇÜ óÖöñÖïóçÖÜÇÜ óïäÜ¿á£Ü-
çíÖó　 ÜßÜëÜÑÜçíÖó　 ½Ü¢ñö äÜöëñßÜçíöáï　 
ÑÜäÜ¿Öóöñ¿áÖÜñ äëÜçñöëóçíÖóñ, Öíäëó½ñë, 
Üö¡ë▲öóñ Ü¡Öí ó¿ó ßÜ¿ññ ~ââñ¡öóçÖí　 çñÖ-
öó¿　îó　, ö.ñ. Üçñ¿óôñÖóñ ~ââñ¡öóçÖÜïöó 
½ñêíÖóôñï¡Üú çñÖöó¿　îóó, ç ï¿Üôíñ ññ óï-
äÜ¿á£ÜçíÖó　.

l だßÜëÜÑÜçíÖóñ ß▲¿Ü £íäëÜñ¡öóëÜçíÖÜ óï-
¡¿0ôóöñ¿áÖÜ Ñ¿　 äëóÇÜöÜç¿ñÖó　 äóàó. 
ゑï　¡Üñ ÑëÜÇÜñ ñÇÜ äëó½ñÖñÖóñ (Öíäëó½ñë, 
ÜßÜÇëñçíÖóñ äÜ½ñàñÖó　) 　ç¿　ñöï　 ÖñïÜÜö-
çñöïöçÜ0àó½ ñÇÜ Öí£ÖíôñÖó0 ó ½Ü¢ñö ß▲öá 
ÜäíïÖ▲½.

ぢñëñÑ Üö¡ë▲öóñ½ ¡ë▲ü¡ó ä¿óö▲, ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 Üôó-
ïöóöá ññ Üö £íÇë　£ÖñÖóú. ぢëñ¢Ññ ôñ½ ÜäÜïöóöá ¡ë▲ü¡Ü, 
ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 Üê¿íÑóöá çíëÜôÖÜ0 äÜçñëêÖÜïöá.
が¿　 ôóïö¡ó ¡ÜêÜÖÖÜú ä¿óö▲ Öñ¿á£　 äëó½ñÖ　öá ÜßÜëÜÑÜ-
çíÖóñ Ñ¿　 ôóïö¡ó äíëÜ½.
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だぢごでんぞごぎ	ばでどづだざでどゑん

2f-  とだぞぱだづとん

a-  がíöôó¡ ä¿í½ñÖó*
b-  でçñôí ~¿ñ¡öëÜäÜÑ¢óÇí*

だïÖíàñÖóñ ä¿óö▲ - äñëñôñÖá:

3a ぢÜÑÑÜÖ Ñ¿　 ç▲äñô¡ó*
3b づñüñö¡í Ñ¿　 Çëó¿　 (ëñüñö¡í Ñ¿　 ïÜü¡ó)
3c ぢÜÑÑÜÖ Ñ¿　 ¢íë¡ó*

1b
1  づÜô¡í ëñÇÜ¿　öÜëí öñ½äñëíöÜë▲ ÑÜêÜç¡ó
2  とÜÖöëÜ¿áÖí　 ¿í½äí äñô¡ó*
3, 4, 5, 6  づÜô¡ó Üäëíç¿ñÖó　 Çí£Üç▲½ó 

¡ÜÖâÜë¡í½ó
7  とÖÜä¡í oïçñàñÖóñ ÑÜêÜç¡ó*
8  ぜóÖÜöÖ▲ú öíú½ñë*
9  とëñä¿ñÖóñ Ñçñëî▲ ÑÜêÜç¡ó
10  éàó¡
11  ゐÜ¿áüí　 ¡ÜÖâÜë¡í
12  でëñÑÖ　　 ¡ÜÖâÜë¡í
13  づñüñö¡í
14  BïäÜ½ÜÇíöñ¿áÖí　 ¡ÜÖâÜë¡í
15  でëñÑÖ　　 ¡ÜÖâÜë¡í
16  とë▲ü¡í

1  づÜô¡í ëñÇÜ¿　öÜëí öñ½äñëíöÜë▲ ÑÜêÜç¡ó
2  とÜÖöëÜ¿áÖí　 ¿í½äí äñô¡ó
3, 4, 5, 6  づÜô¡ó Üäëíç¿ñÖó　 Çí£Üç▲½ó 

¡ÜÖâÜë¡í½ó
7  とÖÜä¡í oïçñàñÖóñ ÑÜêÜç¡ó
8  とëñä¿ñÖóñ Ñçñëî▲ ÑÜêÜç¡ó
9  éàó¡
10  ゐÜ¿áüí　 ¡ÜÖâÜë¡í
11  でëñÑÖ　　 ¡ÜÖâÜë¡í
12  づñüñö¡í
13  BïäÜ½ÜÇíöñ¿áÖí　 ¡ÜÖâÜë¡í
14  でëñÑÖ　　 ¡ÜÖâÜë¡í
15  とë▲ü¡í
16  どíú½ñë

1  づÜô¡í ëñÇÜ¿　öÜëí öñ½äñëíöÜë▲ ÑÜêÜç¡ó
2  とÜÖöëÜ¿áÖí　 ¿í½äí äñô¡ó*
3, 4, 5, 6  づÜô¡ó Üäëíç¿ñÖó　 Çí£Üç▲½ó 

¡ÜÖâÜë¡í½ó
7  とÖÜä¡í oïçñàñÖóñ ÑÜêÜç¡ó*
8  とëñä¿ñÖóñ Ñçñëî▲ ÑÜêÜç¡ó
9  éàó¡
10  ゐÜ¿áüí　 ¡ÜÖâÜë¡í
11  でëñÑÖ　　 ¡ÜÖâÜë¡í
12  づñüñö¡í
13  BïäÜ½ÜÇíöñ¿áÖí　 ¡ÜÖâÜë¡í
14  でëñÑÖ　　 ¡ÜÖâÜë¡í
15  とë▲ü¡í

1c

1  づÜô¡í ëñÇÜ¿　öÜëí öñ½äñëíöÜë▲ ÑÜêÜç¡ó
2, 3, 4, 5  づÜô¡ó Üäëíç¿ñÖó　 Çí£Üç▲½ó 

¡ÜÖâÜë¡í½ó
6  とëñä¿ñÖóñ Ñçñëî▲ ÑÜêÜç¡ó
7  ゐÜ¿áüí　 ¡ÜÖâÜë¡í
8  でëñÑÖ　　 ¡ÜÖâÜë¡í
9  づñüñö¡í
10  BïäÜ½ÜÇíöñ¿áÖí　 ¡ÜÖâÜë¡í
11  でëñÑÖ　　 ¡ÜÖâÜë¡í
12  とë▲ü¡í

1d

1  づÜô¡í ëñÇÜ¿　öÜëí öñ½äñëíöÜë▲ ÑÜêÜç¡ó
2  とÖÜä¡í ~¿ñ¡öëÜäÜÑ¢óÇí*
3, 4, 5, 6  づÜô¡ó Üäëíç¿ñÖó　 Çí£Üç▲½ó 

¡ÜÖâÜë¡í½ó
7  とÖÜä¡í oïçñàñÖóñ ÑÜêÜç¡ó*
8  とëñä¿ñÖóñ Ñçñëî▲ ÑÜêÜç¡ó
9  éàó¡
10  ゐÜ¿áüí　 ¡ÜÖâÜë¡í
11  でëñÑÖ　　 ¡ÜÖâÜë¡í
12  づñüñö¡í
13  BïäÜ½ÜÇíöñ¿áÖí　 ¡ÜÖâÜë¡í
14  でëñÑÖ　　 ¡ÜÖâÜë¡í
15  とë▲ü¡í

1e
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だぢごでんぞごぎ	ばでどづだざでどゑん

*Ñ¿　 ÜäëñÑñ¿ñÖÖ▲ê ½ÜÑñ¿ñú

*    ぢëó Üï¿Üçó　ê 15°C ó Ñíç¿ñÖóó 1013 ½ゐíë  
**  ぢëÜäíÖ (P.C.S.) = 50,37 ぜが¢/とÇ
*** ゐÜöíÖ (P.C.S.) = 49,47 ぜが¢/とÇ
     ぢëóëÜÑÖ▲ú (P.C.S.) = 37,78 ぜが¢/½3

どñä¿Üçí　 ½ÜàÖÜïöá ¡í¢ÑÜú ÇÜëñ¿¡ó ç 
ëñ¢ó½ñ  «½í¿Üñ ä¿í½　» ïÜïöíç¿　ñö 30 % 
Üö ÖÜ½óÖí¿áÖÜú ½ÜàÖÜïöó ïÜÜöçñöïöçÜ0àñú 
ÇÜëñ¿¡ó.

ゎÜëñ¿¡í

ゐ▲ïöëí　
(ゐÜ¿áüí　)

ぢÜ¿Üß▲ïöëí　
(でëñÑÖ　　)

ゑïäÜ½ÜÇíöñ¿áÖí　
(ぜí¿í　)

がÜêÜçÜú ü¡íâ

がíç¿ñÖóñ äÜÑíôó

ぢÜöÜ¡*
 ¿/ô

229,00
267,00

133,00
171,00

95,00

267,00

***

175,00
204,00

102,00
131,00

72,00

204,00

28-30

20

35

ぱÜëïÜÖ¡í 
1/100 (½½)

ゐíúäíïï 
1/100 (½½)

39,00
39,00

29,00
29,00

29,00

44,00

でÜ¡ëíàñÖ.

0,70
0,70

0,50
0,50

0,40

0,80

ぞÜ½óÖí¿

2,40
2,80

1,40
1,80

1,00

2,80
 

がóí½ñöë
 (½½)

90,00
90,00

65,00
65,00

45,00 

で¢ó¢ñÖÖ▲ú Çí£ (G30) ぢëóëÜÑÖ▲ú Çí£
 (G20)

どñä¿ÜÜöçÜÑÖí　
 ïäÜïÜßÖÜïöá ¡ゑö 

(p.c.s.*)

**

171,00
200,00

100,00
129,00

70,00

200,00

37

25

45

ぞÜ½óÖí¿ (½ゐíë)
ぜóÖó½í¿áÖÜ (½ゐíë)
ぜí¡ïó½í¿áÖÜ (½ゐíë)

づíïêÜÑ* Ç/ô

20

17

25

75,00
83,00

58,00
67,00

52,00

84,00

107,00
117,00

85,00
98,00

72,00

       130,00   

ぱÜëïÜÖ¡í 
1/100 (½½)

           SOMI
          PRESS 

                SOMI
               PRESS 
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ぜだぞどんぐ
で¿ñÑÜ0àóñ Ü¡í£íÖó　 äëñÑÖí£ÖíôñÖ▲ Ñ¿　 ¡çí¿ó-
âóîóëÜçíÖÖÜÇÜ ïäñîóí¿óïöí äÜ ½ÜÖöí¢Ü, Üïöí-
Öíç¿óçí0àñÇÜ ä¿óöÜ. ば¡í£íÖó　 äëñÑÖí£ÖíôñÖ▲ 
Ñ¿　 ÜßñïäñôñÖó　 ÖíóßÜ¿ññ äëÜâñïïóÜÖí¿áÖÜÇÜ  
ç▲äÜ¿ÖñÖó　 Ññúïöçóú, ïç　£íÖÖ▲ê ï ÜïöíÖÜç¡Üú 
ÜïöëÜúïöçí.

l ぢñëñÑ ÜïöíÖÜç¡Üú ï¿ñÑÜñö ÜßñÑóöáï　, ïÜÜö-
çñöïöçÜ0ö ¿ó ½ñïöÖ▲ñ Üï¿Üçó　 ïÖíß¢ñÖó　 
(çóÑ Çí£í ó ñÇÜ Ñíç¿ñÖóñ) êíëí¡öñëóïöó¡í½ 
ÜßÜëÜÑÜçíÖó　.

l づñ¢ó½ ÜïöíÖÜç¡ó ~öÜÇÜ ÜßÜëÜÑÜçíÖó　 äëñÑ-
ïöíç¿ñÖ Öí £íçÜÑï¡Üú öíß¿óô¡ñ.

l	ÄöÜ ÜßÜëÜÑÜçíÖóñ Öñ äÜÑ¡¿0ôíñöï　 ¡ ÜöçÜ-
ÑÖ▲½ ¡íÖí¿í½ Çí£ÜÜßëí£Ö▲ê ÜöêÜÑÜç. だÖÜ 
ÑÜ¿¢ÖÜ ß▲öá ÜïöíÖÜç¿ñÖÜ ó äÜÑ¡¿0ôñÖÜ ç 
ïÜÜöçñöïöçóó ï ÑñúïöçÜ0àó½ó ÜïöíÖÜçÜô-
Ö▲½ó äëíçó¿í½ó. だïÜßñÖÖÜ ï¿ñÑÜñö Üôñïöá 
ïÜÜöçñöïöçÜ0àóñ öëñßÜçíÖó　, ¡íïí0àóñï　 
çñÖöó¿　îóó.

ばïöíÖÜç¡í	ä¿óö▲

l とÜêÜÖÖÜñ äÜ½ñàñÖóñ ÑÜ¿¢ÖÜ ß▲öá ïÜêó½ ó 
êÜëÜüÜ äëÜçñöëóçíñ½▲½, ó½ñöá óïäëíçÖÜ0 
çñÖöó¿　îó0 ïÜÇ¿íïÖÜ ÑñúïöçÜ0àó½ó öñê-
Öóôñï¡ó½ó ÖÜë½í½ó. ぢëíçÜçí　 ßí£í, ç ïÜÜö-
çñöïöçóó ï ¡ÜöÜëÜú ÜîñÖóçíñöï　 äëóÇÜÑÖÜïöá 
äÜ½ñàñÖó　 Ñ¿　 ÜïöíÖÜç¡ó Çí£ÜçÜú ä¿óö▲.

l ぢÜ½ñàñÖóñ ÑÜ¿¢ÖÜ ó½ñöá ïóïöñ½Ü çñÖöó-
¿　îóó, ÜÑí¿　0àÜ0 ó£ äÜ½ñàñÖó　 äëÜÑÜ¡ö▲ 
ÇÜëñÖó　, çÜ£Öó¡í0àóñ äëó óïäÜ¿á£ÜçíÖóó 
ä¿óö▲. でóïöñ½í ÑÜ¿¢Öí ïÜïöÜ　öá ó£ çñÖöó-
¿　îóÜÖÖÜú ëñüñö¡ó  ó¿ó ç▲ö　¢¡ó.

l ゑ▲ö　¢¡ó ï¿ñÑÜñö ½ÜÖöóëÜçíöá ç ïÜÜöçñö-
ïöçóó ï Ü¡í£íÖó　½ó ïÜäëÜçÜÑóöñ¿áÖÜú 
~¡ïä¿ÜíöíîóÜÖÖÜú óÖïöëÜ¡îóó ¡ Öó½. づíï-
äÜ¿Ü¢ñÖóñ ä¿óö▲ ÑÜ¿¢ÖÜ Üßñïäñôóçíöá ïçÜ-
ßÜÑÖ▲ú ÑÜïöÜä ¡Ü çïñ½ ~¿ñ½ñÖöí½ Üäëíç¿ñ-
Öó　.

l ぢÜ½ñàñÖóñ ÑÜ¿¢ÖÜ Üßñïäñôóçíöá ÑÜïöÜä 
çÜ£ÑÜêí ç Üßéñ½ñ, ÖñÜßêÜÑó½Ü½ Ñ¿　 äÜ¿ÖÜ-
ÇÜ ïÇÜëíÖó　 Çí£í. だßéñ½ äÜïöÜäí0àñÇÜ çÜ£-
ÑÜêí ÑÜ¿¢ñÖ ß▲öá Öñ ½ñÖññ 2½3/ôíï Öí 1 ¡ゑö 
½ÜàÖÜïöó ÇÜëñ¿Ü¡. ゑÜ£ÑÜê ½Ü¢ñö äÜïöÜäíöá 
ÖñäÜïëñÑïöçñÖÖÜ ïÖíëÜ¢ó, ôñëñ£ ¡íÖí¿ Ñóí-
½ñöëÜ½ ½óÖó½Ü½100ï½2 , ¿óßÜ ó£ ïÜïñÑÖóê 
äÜ½ñàñÖóú, ÜßÜëÜÑÜçíÖÖ▲ê çñÖöó¿　îóÜÖ-
Ö▲½ó ¡íÖí¿í½ó, ç▲êÜÑ　àó½ó ÖíëÜ¢Ü.

l ぎï¿ó ÜïöëÜúïöçÜ ~¡ïä¿ÜíöóëÜñöï　 óÖöñÖïóç-
ÖÜ ç öñôñÖóñ Ñ¿óöñ¿áÖÜÇÜ çëñ½ñÖó, ½Ü¢ñö 
çÜ£Öó¡ÖÜöá ÖñÜßêÜÑó½Üïöá Üö¡ë▲öá Ü¡Öí Ñ¿　 
Ü¿ÜôüñÖó　 çñÖöó¿　îóó.

l ゎí£Üçí　 ä¿óöí, ÜöÖÜïóöñ¿áÖÜ ÖíÇëñçí Ü¡ëÜ-
¢í0àóê äÜçñëêÖÜïöñú, 　ç¿　ñöï　  ÜïöëÜú-
ïöçÜ½ ¡íöñÇÜëóó X ó ç ¡íôñïöçñ öí¡ÜçÜÇÜ 
½Ü¢ñö çïöëíóçíöáï　 öÜ¿á¡Ü ÑÜ ç▲ïÜö▲ ëí-
ßÜôñú äÜçñëêÖÜïöó, öÜ ñïöá Ü¡Ü¿Ü 850 ½½ Üö 
ÜïÖÜçíÖó　. ゑïöëíóçíÖóñ ç▲üñ Ü¡í£íÖÖÜÇÜ 
ÜëÜçÖ　 Öñ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 (Póc. 4a).

l ぢëó¿ñÇí0àóñ ä¿Üï¡Üïöó ½ñßñ¿ó ÑÜ¿¢Ö▲ 
ó½ñöá Üß¿óîÜç¡Ü, í ¡¿ñú Ñ¿　 óê äëóïÜñÑó-
ÖñÖó　 ç▲Ññë¢óçíöá öñ½äñëíöÜëÜ 100°C. 
ぞñïÜß¿0ÑñÖóñ ÑíÖÖÜÇÜ Üï¿Üçó　 ½Ü¢ñö äëó-
çñïöó ¡ ÑñâÜë½óëÜçíÖó0 äÜçñëêÖÜïöó ó¿ó 
Üö¡¿ñóçíÖó0 Üß¿óîÜç¡ó. ぎï¿ó Öñö ÜçñëñÖ-
ÖÜïöó ç öñë½ÜïöÜú¡Üïöó ½ñßñ¿ó, ä¿óöÜ ÖÜ¢ÖÜ 
çïöëÜóöá, ïÜêëíÖ　　 £í£Üë äëó½ñëÖÜ ç 2 ï½. 
でöñÖí, ÖíêÜÑ　àí　ï　 £í ä¿óöÜú, ÑÜ¿¢Öí ß▲öá 
ÜïöÜúôóçÜú ¡ ç▲ïÜ¡ó½ öñ½äñëíöÜëí½. ぢëó 
äÜ¿á£ÜçíÖóó ä¿óöÜú, ññ £íÑÖ　　 ôíïöá ½Ü¢ñö 
ÖíÇëñçíöáï　 Öí 50°C ç▲üñ Ü¡ëÜ¢í0àñú öñ½-
äñëíöÜë▲.

l ぢ¿óöÜ ï¿ñÑÜñö ÜïöíÖíç¿óçíöá Öí öçñëÑÜ½ ó 
ëÜçÖÜ½ äÜ¿Ü (Öñ óïäÜ¿á£Üçíöá äÜÑïöíç¡ó

l  ぢñëñÑ ~¡ïä¿Üíöíîóñú ä¿óöÜ ÖÜ¢ÖÜ ç▲ëÜçÖ　öá 
(~öÜ ó½ññö £ÖíôñÖóñ äëñ¢Ññ çïñÇÜ Ñ¿　 ëíçÖÜ-
½ñëÖÜÇÜ ëíïäëñÑñ¿ñÖó　 ¢óëí Öí ï¡ÜçÜëÜÑ¡ñ). 
が¿　 ~öÜÇÜ ï¿Ü¢íö ëñÇÜ¿óëÜñ½▲ñ ÖÜ¢¡ó, ÑÜïöÜä 
¡ ¡ÜöÜë▲½ Üö¡ë▲çíñöï　 äÜï¿ñ ïÖ　öó　 　àó¡í. 
がóíäí£ÜÖ ëñÇÜ¿óëÜç¡ó +/- 5 ½½

ぢÜ ~¿ñ¡öëÜäÜöëñß¿ñÖó0:

- と¿íïï ん.
  ぢÜ ½ñïöÜäÜ¿Ü¢ñÖó0:
-  ぎï¿ó ä¿óöí ÜïöíÖÜç¿ñÖí äÜ ¡¿íïïÜ 

2.1., öÜ ïÜÇ¿íïÖÜ ÑñúïöçÜ0àó½ ïöíÖ-
Ñíëöí½ Ñ¿　 äÜÑ¡¿0ôñÖó　 Çí£í ÑÜ¿¢Ö▲ 
óïäÜ¿á£Üçíöáï　 öÜ¿á¡Ü Çóß¡óñ ½ñöí¿-
¿ó£óëÜçíÖÖ▲ñ öëÜß▲. 

-  ¡¿íïï 3, Ñ¿　 çíëÜôÖ▲ñ äÜçñëêÖÜïöó, 
ÜïöíÖíç¿óçíñ½▲ñ ç ¡ÜêÜÖÖ▲ê ß¿Ü¡íê.

ぢÜÑïÜñÑóÖñÖóñ	ä¿óö▲	¡	Çí£ÜäëÜçÜÑÜ.	

ゑÖó½íÖóñ!
ぢ¿óöí ÑÜ¿¢Öí ß▲öá äÜÑïÜñÑóÖñÖí ¡ 
ïóïöñ½ñ ï öñ½ öóäÜ½ Çí£í, Ñ¿　 ¡ÜöÜëÜÇÜ 
äëñÑÖí£ÖíôñÖí. ぢ¿óöí ÑÜ¿¢Öí äÜÑ¡¿0-
ôíöáï　 öÜ¿á¡Ü ïäñîóí¿óïöÜ½, ó½ñ0àó½ 
ïÜÜöçñöïöçÜ0àóñ ¡çí¿óâó¡íîó0 ó 
äÜ¿ÖÜ½Üôó　, ó öÜ¿á¡Ü ÜÖ ó½ññö äëíçÜ 
äñëñ¡¿0ôñÖó　 ä¿óö▲ Öí ÑëÜÇÜú öóä Çí£í.

ば¡í£íÖó　	Ñ¿　	ïäñîóí¿óïöí	äÜ	½ÜÖöí¢Ü
でäñîóí¿óïö	äÜ	½ÜÖöí¢Ü	Üß　£íÖ:

l ご½ñöá ëí£ëñüñÖóñ Öí ëíßÜöÜ ï Çí£Üç▲½ ÜßÜ-
ëÜÑÜçíÖóñ½,

l だ£Öí¡Ü½óöáï　 ïÜ ïçñÑñÖó　½ó, ÖíêÜÑ　àó½óï　 
Öí ïÜäëÜçÜÑóöñ¿áÖÜú ÑÜ¡Ü½ñÖöíîóó, ïëíç-
Öóöá ~öó ïçñÑñÖó　 ï Üï¿Üçó　½ó ÜïöíÖÜç¡ó.

l äëÜçñëóöá:
- ~ââñ¡öóçÖÜïöá çñÖöó¿　îóó, öÜ ñïöá çÜ£ÑÜêÜ-

Üß½ñÖí ç äÜ½ñàñÖóó,
- Çñë½ñöóôÖÜïöá ïÜñÑóÖñÖóú Çí£ÜçÜú íë½íöÜë▲, 

ëíßÜöÜ çïñê âÜÖ¡îóÜÖí¿áÖ▲ê ôíïöñú ä¿óö▲,
- ïóïöñ½Ü ~¿ñ¡öëÜïÖíß¢ñÖó　 ä¿óö▲.

ゑÖó½íÖóñ!
ぢÜÑ¡¿0ôñÖóñ ä¿óö▲ ¡ ßí¿¿ÜÖÜ ïÜ ï¢ó-
¢ñÖÖ▲½ Çí£Ü½ ó¿ó ¡ ïÜàñïöçÜ0àñú ïó-
ïöñ½ñ ½Ü¢ñö äëÜó£çÜÑóöá öÜ¿á¡Ü ½íïöñë, 
ó½ñ0àóú ¡çí¿óâó¡íîó0 ó ÑÜäÜï¡, äëó 
ïÜß¿0ÑñÖóó ó ç▲äÜ¿ÖñÖóó çïñê äëíçó¿ 
ßñ£ÜäíïÖÜïöó.
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ぢÜÑ¡¿0ôñÖóñ	¡	~¿íïöóôÖÜ½Ü	ïöí¿áÖÜ½Ü	äëÜ-
çÜÑÜ.
ゑ ï¿Üôíñ ÜïöíÖÜç¡ó ¡ÜêÜÖÖÜú ä¿óö▲ ïÜÇ¿íïÖÜ 
äëñÑäóïíÖó　½ Ñ¿　 ¡¿íïïí 2, äÜÑ¡¿íïïí l, Ñ¿　 
äÜÑ¡¿0ôñÖó　 ¡ÜêÜÖÖÜú ä¿óö▲ ¡ Çí£Ü ëñ¡Ü½ñÖÑÜ-
ñöï　 óïäÜ¿á£Üçíöá óï¡¿0ôóöñ¿áÖÜ ~¿íïöóôÖ▲ú 
½ñöí¿¿óôñï¡óú äëÜçÜÑ, ïÜÜöçñöïöçÜ0àóú Ññú-
ïöçÜ0àó½ öëñßÜçíÖó　½. でÜñÑóÖñÖóñ, äëÜçÜ-
Ñ　àññ Çí£ ¡ ¡ÜêÜÖÖÜú ä¿óöñ – ~öÜ ïÜñÑóÖñÖóñ ï 
ëñ£áßÜú G1/2”. 
が¿　 äÜÑ¡¿0ôñÖó　 ï¿ñÑÜñö óïäÜ¿á£Üçíöá óï¡¿0-
ôóöñ¿áÖÜ öëÜß▲ ó äëÜ¡¿íÑ¡ó, ïÜÜöçñöïöçÜ0àóñ 
ÑñúïöçÜ0àó½ ïöíÖÑíëöí½. ぜí¡ïó½í¿áÖí　 Ñ¿óÖí 
~¿íïöóôÖÜÇÜ äëÜçÜÑí Öñ ½Ü¢ñö äëñç▲üíöá 2000 
½½.
ぢëÜçñëáöñ, Öñ ïÜäëó¡íïíñöï　 ¿ó ççÜÑ ï ¡í¡Üú-
¿óßÜ äÜÑçó¢ÖÜú ôíïöá0, ïäÜïÜßÖÜú ñÇÜ äÜçëñ-
Ñóöá.

ぢÜÑ¡¿0ôñÖóñ	¡	Öñ~¿íïöóôÖ▲½	öëÜßí½.
とÜêÜÖÖí　 ä¿óöí ÜïÖíàñÖí äíöëÜß¡Ü½ ï ëñ£áßÜú 
G1/2”. 
ぢÜÑ¡¿0ôñÖóñ ¡ Çí£ÜäëÜçÜÑÜ ÑÜ¿¢ÖÜ ß▲öá ç▲-
äÜ¿ÖñÖÜ öí¡ó½ Üßëí£Ü½, ôöÜß▲ Öñ ç▲£▲çíöá Öí-
äë　¢ñÖóú Öó ç ÜÑÖÜú öÜô¡ñ ïóïöñ½▲ ó Öó ç ÜÑÖÜú 
ôíïöó ÜïöëÜúïöçí.
ゑ ï¿Üôíñ ôëñ£½ñëÖÜÇÜ ½Ü½ñÖöí £íö　¢¡ó (ßÜ¿ññ 
18 Nm) çÜ£½Ü¢ÖÜ äÜçëñ¢ÑñÖóñ ïÜñÑóÖñÖó　 ó¿ó 
ñÇÜ ÖñÇñë½ñöóôÖÜïöá.

ぢëÜçÜÑ äÜÑçÜÑí Çí£í Öñ ÑÜ¿¢ñÖ ¡íïíöáï　 ½ñöí¿-
¿óôñï¡óê ~¿ñ½ñÖöÜç £íÑÖñú äíÖñ¿ó ä¿óö▲.

ゑÖó½íÖóñ!
ぢÜ Ü¡ÜÖôíÖóó ½ÜÖöí¢í ÖÜ¢ÖÜ äëÜçñëóöá Çñë½ñ-
öóôÖÜïöá çïñê ïÜñÑóÖñÖóú, óïäÜ¿á£Ü　 Ñ¿　 ~öÜÇÜ, 
Öíäëó½ñë, ½▲¿áÖÜ0 çÜÑÜ. げíäëñàíñöï　 äëÜçñ-
ë　öá Çñë½ñöóôÖÜïöá äëó äÜ½Üàó ÜÇÖ　.

ぢÜÑ¡¿0ôñÖóñ	ä¿óö▲	¡	~¿ñ¡öëóôñï¡Üú	ïñöó

ズ ぢëó äëÜó£çÜÑïöçñ ä¿óöí ëíïïôóöíÖí Öí 
äóöíÖóñ äñëñ½ñÖÖ▲½ ÜÑÖÜâí£Ö▲½ öÜ¡Ü½ 
(230ゑ~50 ゎî) ó ÜïÖíàñÖí ¡íßñ¿ñ½ äÜÑ¡¿0-
ôñÖó　 3 x 1,5 ½½2 Ñ¿óÖÜú Ü¡Ü¿Ü 1,5 ½ ï £í-
¡ë▲öÜú çó¿¡Üú.

ズ ゎÖñ£ÑÜ äÜÑ¡¿0ôñÖó　 ~¿ñ¡öëÜïñöó ÑÜ¿¢ÖÜ 
ß▲öá £í¡ë▲ö▲½ ó Öñ ÑÜ¿¢ÖÜ ëíïäÜ¿íÇíöáï　 
ÖíÑ ä¿óöÜú. ぢÜï¿ñ ÜïöíÖÜç¡ó ä¿óö▲ ÖñÜß-
êÜÑó½Ü, ôöÜß▲ ëÜ£ñö¡í ß▲¿í ÑÜïöÜäÖÜú Ñ¿　 
äÜ¿á£Üçíöñ¿　.

ズ ぢñëñÑ äÜÑ¡¿0ôñÖóñ½ ä¿óö▲ ¡ ëÜ£ñö¡ñ ÖÜ¢ÖÜ 
äëÜçñëóöá:
 -ç▲Ññë¢íö ¿ó äëñÑÜêëíÖóöñ¿ó ó ~¿ñ¡-

öëÜäëÜçÜÑ¡í ÖíÇëÜ£¡Ü ä¿óö▲,
 -ÜßÜëÜÑÜçíÖí ¿ó ~¿ñ¡öëÜïóïöñ½í Ññú-

ïöçñÖÖÜú ïóïöñ½Üú £í£ñ½¿ñÖó　, ïÜÜö-
çñöïöçÜ0àñú öëñßÜçíÖó　½ ÑñúïöçÜ0àóê 
ÖÜë½ ó ëíïäÜë　¢ñÖóú,

 - ÑÜïöÜäÖí ¿ó ëÜ£ñö¡í.

ゑ Çí£Üç▲ê ¡ëíÖíê (çñÖöó¿　ê) ç½ñïöÜ ï½í£¡ó 
öóäí ïÜ¿óÑÜ¿, äëó½ñÖ　0öï　 öñë½ÜÜïöÜúôó-
ç▲ñ äëÜ¡¿íÑ¡ó.

ゑÖó½íÖóñ!
ゑ ï¿Üôíñ äÜçëñ¢ÑñÖó　 ÖñÜö¡¿0ôíñ½ÜÇÜ äóöí-
öñ¿áÖÜÇÜ äëÜçÜÑí, çÜ ó£ßñ¢íÖóñ ÜäíïÖÜïöó ÜÖ 
ÑÜ¿¢ñÖ ß▲öá £í½ñÖñÖ Ü äëÜó£çÜÑóöñ¿　 ó¿ó ç 
ïäñîóí¿ó£óëÜçíÖÖÜú ëñ½ÜÖöÖÜú ½íïöñëï¡Üú 
¡çí¿óâóîóëÜçíÖÖ▲½ ïäñîóí¿óïöÜ½.

ぜだぞどんぐ
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が¿　 äñëñ¡¿0ôñÖó　 ä¿óö▲ Öí ÑëÜÇÜú öóäí Çí£í, 
ÖÜ¢ÖÜ äëÜó£çñïöó:
ズ   £í½ñÖÜ óÖ¢ñ¡öÜëÜç (ï½. öíß¿óîÜ), 
ズ	ëñÇÜ¿óëÜç¡Ü «~¡ÜÖÜ½ÖÜÇÜ» ÇÜëñÖó　.

ゑÖó½íÖóñ!
ぢ¿óö▲, äÜïöíç¿　ñ½▲ñ äëÜó£çÜÑóöñ¿ñ½, ÜöëñÇÜ-
¿óëÜçíÖ▲ Ñ¿　 óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 ½íÇóïöëí¿áÖÜÇÜ 
Çí£í.

ゎÜëñ¿¡í	öóäí	SOMIPRESS

が¿　 ç▲äÜ¿ÖñÖó　 ëñÇÜ¿óëÜç¡ó ÖÜ¢ÖÜ ïÖ　öá ëÜô¡ó ¡ëíÖÜç.

ゎÜëñ¿¡í ぢ¿í½　 ぢñëñ¡¿0ôñÖóñ	ï	¢óÑ¡ÜÇÜ	Öí	
ÖíöÜëí¿áÖ▲ú	Çí£

ぢñëñ¡¿0ôñÖóñ	ï	
ÖíöÜëí¿áÖÜÇÜ	Çí£í	Öí	

¢óÑ¡óú

ぢ¿óöí

äÜ¿ÖÜñ
1.ぢÜ½ñÖ　öá ïÜä¿Ü ÇÜëñ¿¡ó , 
ç ïÜÜöçñöïöçóó ï öíß¿óîñú 

ïÜäñ¿.

1.でÜä¿Ü ÇÜëñ¿¡ó äÜ½ñÖ　öá Öí 
ïÜÜöçñöïöçÜ0àññ, ¡í¡ Ü¡í£íÖÜ 

ç öíß¿óîñ ïÜäñ¿.

ç ëñ¢ó½ñ 
~¡ÜÖÜ½óó

2.ずñÇ¡Ü Üö¡ëÜöóöá ëñÇÜ¿　îó-
ÜÖÖ▲ú çóÖö ó ÜöëñÇÜ¿óëÜçíöá 

ÜëÜçñÖá ä¿í½ñÖó.

2.ずñÇ¡Ü Üö¡ëÜöóöá ëñÇÜ¿　îóÜÖ-
Ö▲ú çóÖö ó äëÜçñëóöá ÜëÜçñÖá 

ä¿í½ñÖó.

がÜêÜç¡í

äÜ¿ÖÜñ
1.でÜä¿Ü ÇÜëñ¿¡ó äÜ½ñÖ　öá, 
ç ïÜÜöçñöïöçóó ï öíß¿óîñú 

ïÜäñ¿.

1.でÜä¿Ü ÇÜëñ¿¡ó äÜ½ñÖ　öá, 
ç ïÜÜöçñöïöçóó ï öíß¿óîñú 

ïÜäñ¿.

ç ëñ¢ó½ñ 
~¡ÜÖÜ½óó

2.ずñÇ¡Ü Üö¡ëÜöóöá 
ëñÇÜ¿　îóÜÖÖ▲ú çóÖö ó 

ÜöëñÇÜ¿óëÜçíöá ÜëÜçñÖá 
ä¿í½ñÖó. ばëÜçñÖá 

öñ½äñëíöÜë▲ ç ÑÜêÜç¡ñ 
ÑÜ¿ÑñÖ ïÜïöíç¿　öá

150 °C.

2.ずñÇ¡Ü Üö¡ëÜöóöá 
ëñÇÜ¿　îóÜÖÖ▲ú çóÖö ó 

ÜöëñÇÜ¿óëÜçíöá ÜëÜçñÖá 
ä¿í½ñÖó. ばëÜçñÖá 

öñ½äñëíöÜë▲ ç ÑÜêÜç¡ñ 
ÑÜ¿¢ñÖ ïÜïöíç¿　öá 150 °C.

ばïöíÖÜç¿ñÖÖ▲ñ çÖñüÖóñ ¡ÜÖâÜë¡ó Öñ ÖÜ¢Ñí0öï　 
ç ëñÇÜ¿óëÜç¡ñ äÜÑíôó çÜ£ÑÜêí.
ぞÜë½í¿áÖÜñ ä¿í½　 ó½ññö çÖÜöëó ïäñîóâóôñï¡óñ 
¡ÜÖÜï▲ £ñ¿ñÖÜ-ÇÜ¿ÜßÜÇÜ îçñöí. とÜëÜö¡Üñ üÜ½ÖÜñ 
ä¿í½　, ó¿ó Ñ¿óÖÖÜñ, ¢ñ¿öÜñ ó ¡Üäö　àññ ä¿í½　, 
ßñ£ 　çÖÜ £í½ñöÖ▲ê äÜ¿Üï ïçóÑñöñ¿áïöçÜñö Ü 
Öñ¡íôñïöçñÖÖÜ½ Çí£ñ ç ÑÜ½íüÖñ½ Çí£ÜäëÜçÜÑñ, 
äÜçëñ¢ÑñÖóó ó¿ó £íÇë　£ÖñÖóó ÇÜëñ¿¡ó. が¿　 
äëÜçñë¡ó ä¿í½ñÖó ÖÜ¢ÖÜ äëÜÇëñöá ¡ÜÖâÜë¡Ü ç 
öñôñÖóñ  10 ½óÖÜö äÜ¿Ö▲½ ÜÇÖñ½, £íöñ½ äñëñçñïöó 
ëÜô¡Ü ¡ëíÖí Öí ~¡ÜÖÜ½ÖÜñ ÇÜëñÖóñ. ぢ¿í½　 Öñ 
ÑÜ¿¢ÖÜ äÜÇíïÖÜöá ó¿ó äñëñï¡Üôóöá Öí óÖ¢ñ¡öÜë

Póc 5a - げí½ñÖí óÖ¢ñ¡öÜëí – óÖ¢ñ¡öÜë ç▲çóÖöóöá 
äëó äÜ½Üàó öÜëîñçÜÇÜ ¡¿0ôí ï ÖíïíÑ¡Üú 7 ó £í-
½ñÖóöá Öí ÖÜç▲ú, ïÜÜöçñöïöçÜ0àÜ0 öóäÜ Çí£í 
(ï½. öíß¿óîÜ).

ぢÜÑíôí Çí£í Öí çÖñüÖóñ ¡ÜÖâÜë¡ó Üö¡ë▲çíñöï　 
ó ÜïöíÖíç¿óçíñöï　 Üß▲ôÖ▲½ó ¡ëíÖí½ó づóï. 6b. 
6c ä¿óöíê ï äëñÑÜêëíÖóöñ¿ñ½ óïäÜ¿á£Üñöï　 
¡ëíÖ ï Çí£-¡ÜÖöëÜ¿ñ½ ëóï. B. づñÇÜ¿óëÜç¡Ü ¡ëíÖÜç 
ÖÜ¢ÖÜ äëÜó£çÜÑóöá äëó £í¢¢ñÖÖÜú ¡ÜÖâÜë¡ñ ç 
äÜ¿Ü¢ñÖóó ~¡ÜÖÜ½ÖÜñ ä¿í½　 ï óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ½ 
ëñÇÜ¿óëÜçÜôÖÜÇÜ çóÖöí çñ¿óôóÖÜú  2,5 ½½.

づóï.5b - だß▲ôÖ▲ú ¡ëíÖ Copreci
づóï.5c - とëíÖ ï £íàóöÜú Üö Üöñô¡ó Çí£í Copreci

ゑÖó½íÖóñ!
ぢÜï¿ñ ëñÇÜ¿óëÜç¡ó ÖÜ¢ÖÜ ëí£½ñïöóöá 
~öó¡ñö¡Ü ï Ü¡í£íÖóñ½ öóäí Çí£í, Öí ¡ÜöÜë▲ú 
ÖíïöëÜñÖí ä¿óöí.

ぜだぞどんぐ

ゑíüó	Ññúïöçó　	äëó	ó£½ñÖñÖóó	çóÑí	óïäÜ¿á£Üñ½ÜÇÜ	Çí£í:

どóä	Çí£í

ゎÜëñ¿¡í

BïäÜ½ÜÇíöñ¿áÖí　
Ñóí½ñöë	ïÜä¿í			

[½½]

でëñÑÖ　　
Ñóí½ñöë	ïÜä¿í			

[½½]

ゐÜ¿áüí　
Ñóí½ñöë	ïÜä¿í			

[½½]

がÜêÜç¡í
Ñóí½ñöë	
ïÜä¿í
[½½]

öñä¿Üçí　	
ÖíÇëÜ£¡í	
1,00	¡ゑö

öñä¿Üçí　	
ÖíÇëÜ£¡í	
1,40	¡ゑö

öñä¿Üçí　	
ÖíÇëÜ£¡í	
1,80	¡ゑö

öñä¿Üçí　	
ÖíÇëÜ£¡í	
2,40	¡ゑö

öñä¿Üçí　	
ÖíÇëÜ£¡í	
2,80	¡ゑö

öñä¿Üçí　	
ÖíÇëÜ£¡í	
2,80	¡ゑö

G20 / 18-20 mbar 0,72 0,85 0,98 1,07 1,17 1,30

G30 / 28-30 mbar 0,52 0,58 0,67 0,75 0,83 0,84
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Äとでぢずばんどんぴごé
ぢñëñÑ	äñëç▲½	ç¡¿0ôñÖóñ½	ä¿óö▲

ズ ÜÑí¿óöá ôíïöó Üäí¡Üç¡ó,
ズ í¡¡ÜëíöÖÜ (½ñÑ¿ñÖÖÜ) ÜÑí¿óöá ~öó¡ñö¡ó ï 

ÑçñëÜ¡ ÑÜêÜç¡ó, ñï¿ó Öí ëí½ñ ïÜêëíÖóöï　 
£í½ñöÖ▲ú ï¿ñÑ, ÖÜ¢ÖÜ ëí£ÜÇëñöá ¡í½ñëÜ ÑÜ-
êÜç¡ó (ï½Üöëó Öó¢ñ) ó Öí ÖíÇëñöÜñ ïöñ¡¿Ü 
ÑÜêÜç¡ó äÜßë▲£Çíöá ¢óÑ¡Üïöá0 Ñ¿　 ½▲öá　 
ïöñ¡Ü¿ ó ç▲öñëñöá ½　Ç¡Üú öë　ä¡Üú.

ズ ÜïçÜßÜÑóöá 　àó¡, Üôóïöóöá ¡í½ñëÜ ÑÜêÜç¡ó 
Üö £íçÜÑï¡óê ïëñÑïöç ¡ÜÖïñëçíîóó,

ズ ç▲ÖÜöá ïÜÑñë¢ó½Üñ ÑÜêÜç¡ó ó äëÜ½▲öá ç 
öñä¿Üú çÜÑñ ï ÑÜßíç¿ñÖóñ½ ¢óÑ¡Üïöó Ñ¿　 
½▲öá　 äÜïÜÑ▲,

ズ ç¡¿0ôóöá çñÖöó¿　îó0 ç äÜ½ñàñÖóó ó¿ó Üö-
¡ë▲öá Ü¡ÖÜ,

ズ äëÜÇëñöá ÑÜêÜç¡Ü (250°C, ç öñôñÖóñ 30 ½ó-
ÖÜö), ÜÑí¿óöá £íÇë　£ÖñÖó　 ó öàíöñ¿áÖÜ äÜ-
½▲öá,

ズ ç▲äÜ¿Ö　öá ëíßÜö▲ ï ïÜß¿0ÑñÖóñ½ äëíçó¿ 
ßñ£ÜäíïÖÜïöó.

とí½ñëÜ	ÑÜêÜç¡ó	ÖÜ¢ÖÜ	½▲öá	óï¡¿0ôóöñ¿áÖÜ	
öñä¿Üú	 çÜÑÜú	 ï	 ÑÜßíç¿ñÖóñ½	 ÖñßÜ¿áüÜÇÜ	
¡Ü¿óôñïöçí	¢óÑ¡Üïöó	Ñ¿　	½▲öá　	äÜïÜÑ▲.

*Ñ¿　 ÜäëñÑñ¿ñÖÖ▲ê ½ÜÑñ¿ñú

だßï¿Ü¢óçíÖóñ	 ¡ÜÖâÜëÜ¡	 çíëÜôÖÜú	 äÜçñëê-
ÖÜïöó

ぢÜÑßÜë	äÜïÜÑ▲

ぞÜ¢ÖÜ Üßëíàíöá çÖó½íÖóñ Öí öÜ, ôöÜß▲ Ñóí½ñöë 
ÑÖí äÜïÜÑ▲ çïñÇÑí ß▲¿ ßÜ¿áüñ ¡ÜëÜÖ▲ ä¿í½ñÖó 
¡ÜÖâÜë¡ó, í ïí½í äÜïÜÑí ß▲¿í Öí¡ë▲öí ¡ë▲ü-
¡Üú. づñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　, ôöÜß▲ Ñóí½ñöë ¡íïöë0¿ó 
ß▲¿ ç 2,5 – 3 ëí£í ßÜ¿áüñ Ñóí½ñöëí ¡ÜÖâÜë¡ó, 
öÜ ñïöá Ñ¿　 ¡ÜÖâÜë¡ó:

ゑÖó½íÖóñ!
ぞñ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 óïäÜ¿á£Üçíöá Öí 
ÖíÇëñçíöñ¿áÖÜú äíÖñ¿ó ¡ÜêÜÖÖÜ0 äÜïÜÑÜ, 
¡ÜöÜëí　 ç▲ïöÜäíñö £í ññ ¡ëí　. で¿ñÑÜñö 
óïäÜ¿á£Üçíöá äÜïÜÑÜ ï  ä¿Üï¡ó½ ÑÖÜ½. 
ぞñ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 óïäÜ¿á£Üçíöá äÜïÜÑÜ ï 
ç▲äÜ¡¿▲½ ó¿ó çÜÇÖÜö▲½ ÑÖÜ½.

づÜô¡í Üäëíç¿ñÖó　  ëíßÜöÜú ¡ÜÖâÜëÜ¡

づóï.6d:
a - ぞñäëíçó¿áÖÜ
b - ぢëíçó¿áÖÜ

づóï.6e:
a - ゑ▲¡¿0ôñÖÜ
b - Ä¡ÜÖÜ½ÖÜñ ä¿í½　
c - ゐÜ¿áüÜñ ä¿í½　

ぜñêíÖóôñï¡óú	½óÖÜöÖ▲ú	öíú½ñë	M*

ぜóÖÜöÖ▲ú öíú½ñë Öñ Üäëíç¿　ñö ëíßÜöÜú ä¿óö▲. 
ÄöÜ äëÜïöÜ ÜïöëÜúïöçÜ £çÜ¡ÜçÜú ïóÇÖí¿ó£íîóó, 
ÖíäÜ½óÖí0àññ Ü ÖñÜßêÜÑó½Üïöó ç▲äÜ¿ÖñÖó　 
¡ëíö¡Üçëñ½ñÖÖ▲ê ¡Ü¿óÖíëÖ▲ê Ññúïöçóú. がóíäí-
£ÜÖ çëñ½ñÖó ïÜïöíç¿　ñö Üö 0 ÑÜ 60 ½óÖÜö.

ゑÖó½íÖóñ!
ぞÜ¢ÖÜ äÜ¿á£Üçíöáï　 öíú½ñëÜ½ ç Ñóíäí£ÜÖñ ï 0 
ÑÜ 10 ½óÖÜö, ÖíÑÜ çÜ äñëç▲ê äÜçñëÖÜöá Öí 90º 
ëñÇÜ¿　öÜë öíú½ñëí, í äÜöÜ½ ÖíïöëÜóöá ç▲ßëíÖ-
Ö▲ú ëñ¢ó½ ëíßÜö▲.

ぜñêíÖóôñï¡óú	ぜóÖÜöÖ▲ú	öíú½ñë	Ms*

どíú½ñë äëñÑÖí£ÖíôñÖ Ñ¿　 Üäëíç¿ñÖó　 ëíßÜöÜú 
ÑÜêÜç¡ó. ぜÜ¢ÖÜ ñÇÜ äëÜÇëí½½óëÜçíöá ç äëñÑñ-
¿íê Üö 0 ÑÜ 120 ½óÖÜö. ぢÜ óïöñôñÖóó £íÑíÖÖÜÇÜ 
çëñ½ñÖó ç¡¿0ôóöï　 £çÜ¡ÜçÜú ïóÇÖí¿ ó ÑÜêÜç¡í 
íçöÜ½íöóôñï¡ó Üö¡¿0ôóöï　.
ぢëÜÇëí½½óëÜçíÖóñ – äÜçñëÖóöñ ëÜô¡Ü äÜ ôíïÜ-
çÜú ïöëñ¿¡ñ ó ÜïöíÖÜçóöñ öëñßÜñ½Üñ çëñ½　.

とÜÇÑí ëÜô¡í ÜïöíÖÜç¿ñÖí ç äÜ¿Ü¢ñÖóñ „0”, ÑÜ-
êÜç¡í Öñ ÖíôÖñö ëíßÜöíöá.
ぎï¿ó ゑ▲ Öñ Öí½ñëñÖ▲ äÜ¿á£Üçíöáï　 âÜÖ¡îóñú 
öíú½ñëí, ÜïöíÖÜçóöñ ëÜô¡Ü ç äÜ¿Ü¢ñÖóñ 

ゑÖó½íÖóñ!
ぞÜ¢ÖÜ äÜ¿á£Üçíöáï　 öíú½ñëÜ½ ç Ñóíäí£ÜÖñ ï 0 
ÑÜ 10 ½óÖÜö, ÖíÑÜ çÜ äñëç▲ê äÜçñëÖÜöá Öí 90º 
ëñÇÜ¿　öÜë öíú½ñëí, í äÜöÜ½ ÖíïöëÜóöá ç▲ßëíÖ-
Ö▲ú ëñ¢ó½ ëíßÜö▲. 

づóï.6b

づóï.6c

づóï.6a

ズ ½í¿Üú – äÜïÜÑí Ñóí½ñöëÜ½ Üö 90 ½½ ÑÜ 150 
½½,

ズ ïëñÑÖñú – äÜïÜÑí Ñóí½ñöëÜ½ Üö 160 ÑÜ 220 
½½,

ズ ßÜ¿áüÜú – äÜïÜÑí ï Ñóí½ñöëÜ½ Üö 200 ÑÜ 
240 ½½, í ç▲ïÜöí äÜïÜÑ▲ Öñ ÑÜ¿¢Öí äëñç▲-
üíöá Ñóí½ñöëí.
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ゑÖó½íÖóñ!
ゑ ½ÜÑñ¿　ê ä¿óö▲, ÜïÖíàñÖÖ▲ê £íàóöÜú 
çÖñüÖóê ¡ÜÖâÜëÜ¡ Üö Üöñô¡ó Çí£í, äëó 
£í¢óÇíÖóó ÖÜ¢ÖÜ ç öñôñÖóñ Üö 2 ÑÜ 10 ïñ¡. 
ÜÑñë¢óçíöá ëÜô¡Ü ç äÜ¿Ü¢ñÖóó «ßÜ¿áüÜñ 
ä¿í½　» Ñ¿　 ïëíßíö▲çíÖó　 £íàóö▲. 

げí¢óÇíÖóñ	¡ÜÖâÜëÜ¡	ßñ£	~¿ñ¡öëÜäÜÑ¢óÇí*
l £í¢ñôá ïäóô¡Ü,
l Öí¢íöá ëÜô¡Ü ÑÜ ÜàÜöó½ÜÇÜ ïÜäëÜöóç¿ñÖó　 

ó äÜçñëÖÜöá ç¿ñçÜ ÑÜ äÜ¿Ü¢ñÖó　 «ßÜ¿áüÜñ 
ä¿í½　» ,   

l äÜÑ¢ñôá Çí£ ïäóô¡Üú
l ÜïöíÖÜçóöá ÖÜ¢ÖÜ0 çñ¿óôóÖÜ ä¿í½ñÖó (Öí-

äëó½ñë, «~¡ÜÖÜ½ÖÜñ ä¿í½　» )
l ç▲¡¿0ôóöá ¡ÜÖâÜë¡Ü äÜï¿ñ äëóÇÜöÜç¿ñÖó　 

äëÜÑÜ¡öÜç, äÜçñëÖÜç ëÜô¡Ü çäëíçÜ (äÜ¿Ü¢ñÖóñ 
«ç▲¡¿0ôñÖÜ»l). 

げí¢óÇíÖóñ	¡ÜÖâÜëÜ¡	äÜÑ¢óÇÜ½,	ïÜñÑóÖñÖÖ▲½	
ï	ëÜô¡Üú*
l Öí¢íöá ëÜô¡Ü ÑÜ ÜäÜëí, äÜçñëÖÜöá ç¿ñçÜ ÑÜ 

äÜ¿Ü¢ñÖó　 «ßÜ¿áüÜñ ä¿í½　» 
l äÜÑñë¢íöá ÑÜ £íÇÜëíÖó　 Çí£í,
l äÜï¿ñ £íÇÜëíÖó　 Üï¿íßóöá Ñíç¿ñÖóñ Öí ëÜô¡Ü 

ó ÜïöíÖÜçóöá ÖÜ¢ÖÜ0 çñ¿óôóÖÜ ä¿í½ñÖó

ゑ▲ßÜë	ä¿í½ñÖó	¡ÜÖâÜë¡ó
ぢëíçó¿áÖÜ ÜöëñÇÜ¿óëÜçíÖÖ▲ñ ¡ÜÖâÜë¡ó ó½ñ0ö 
ä¿í½　 ïçñö¿Ü-ÇÜ¿ÜßÜÇÜ îçñöí ó Üöôñö¿óç▲½ çÖÜ-
öëñÖÖó½ ¡ÜÖÜïÜ½. ゑ▲ßÜë çñ¿óôóÖ▲ ä¿í½ñÖó £í-
çóïóö Üö ÜïöíÖÜç¡ó äÜ¿Ü¢ñÖó　 ëÜô¡ó ¡ÜÖâÜë¡ó: 

 ßÜ¿áüÜñ ä¿í½　
	½í¿ñÖá¡Üñ ä¿í½　 («~¡ÜÖÜ½ÖÜñ»)

ズ	 ¡ÜÖâÜë¡a äÜÇíüñÖí (äñëñ¡ë▲ö Çí£)

ゑ £íçóïó½Üïöó Üö äÜöëñßÖÜïöó ½Ü¢ÖÜ ä¿íçÖÜ 
½ñÖ　öá çñ¿óôóÖÜ ä¿í½ñÖó.
でëíßíö▲çíÖóñ Çí£-¡ÜÖöëÜ¿　:
づóï.6f
a - Öñäëíçó¿áÖÜ
b - äëíçó¿áÖÜ

げí¢óÇíÖóñ	¡ÜÖâÜëÜ¡	ï	~¿ñ¡öëÜäÜÑ¢óÇÜ½*
l Öí¢íöá ¡ÖÜä¡Ü ~¿ñ¡öëÜäÜÑ¢óÇí, ÜßÜ£ÖíôñÖÖÜ0 
l Öí¢íöá ëÜô¡Ü ÑÜ ÜäÜëí ó äÜçñëÖÜöá ç¿ñçÜ ç 
äÜ¿Ü¢ñÖóñ «ßÜ¿áüÜñ ä¿í½　»  ,
l äëóÑñë¢íöá ÑÜ ½Ü½ñÖöí £íÇÜëíÖó　 Çí£í,
l ÜïöíÖÜçóöá ÖÜ¢ÖÜ0 çñ¿óôóÖÜ ä¿í½ñÖó 
(Öíäëó½ñë, «~¡ÜÖÜ½ÖÜñ ä¿í½　» )
l ç▲¡¿0ôóöá ¡ÜÖâÜë¡Ü äÜï¿ñ äëóÇÜöÜç¿ñÖó　 
äëÜÑÜ¡öÜç, äÜçñëÖÜç ëÜô¡Ü çäëíçÜ ÑÜ 
äÜ¿Ü¢ñÖó　 «ç▲¡¿0ôñÖÜ» l.

ゑÖó½íÖóñ!
げíäëñàíñöï　 ëñÇÜ¿óëÜçíöá çñ¿óôóÖÜ 
ä¿í½ñÖó ½ñ¢ÑÜ äÜ£óîó　½ó «¡ÜÖâÜë¡í 
äÜÇíüñÖí» l ó «ßÜ¿áüÜñ ä¿í½　» 

づíßÜöí	£íàóö▲	Çí£-¡ÜÖöëÜ¿á*

だöÑñ¿áÖ▲ñ ½ÜÑñ¿ó ÜßÜëÜÑÜçíÖ▲ íçöÜ½íöóôñ-
ï¡Üú ïóïöñ½Üú Üö¡¿0ôñÖó　 äÜÑíôó Çí£í ç ¡ÜÖ-
âÜë¡Ü ç ï¿Üôíñ, ¡ÜÇÑí ÜÖí äÜÇíï¿í.
Äöí ïóïöñ½í £íàóàíñö Üö ç▲Ññ¿ñÖó　 Çí£í, ¡ÜÇÑí 
ä¿í½　 ¡ÜÖâÜë¡ó ÇíïÖñö, Öíäëó½ñë, ç ëñ£Ü¿áöíöñ 
£í¿óçíÖó　. ぢÜçöÜëÖÜñ £í¢óÇíÖóñ ¡ÜÖâÜë¡ó äëÜ-
ó£çÜÑóöï　 äÜ¿á£Üçíöñ¿ñ½.

ゑÖó½íÖóñ!
ゑïñ ÑÜêÜç¡ó ÜßÜëÜÑÜçíÖ▲ Çí£Üç▲½ó 
¡ëíÖí½ó ï ëñÇÜ¿　öÜëÜ½ öñ½äñëíöÜë▲ ó 
£íàóöÜú Üö Üöñô¡ó Çí£í. ぢëó £í¢óÇíÖóó 
ÑÜêÜç¡ó, ¡í¡ ÜäóïíÖÜ Öó¢ñ, ëÜô¡Ü ÖÜ¢ÖÜ 
äëóÑñë¢íöá Öí¢íöÜú äëó½ñëÖÜ 3 -10 ïñ¡. 
ÄöÜ çëñ½　 ÖñÜßêÜÑó½Ü Ñ¿　 ÖíÇëñçíÖó　 
Ñíöôó¡í ó ç¡¿0ôñÖó　 £íàóö▲. ぎï¿ó 
ä¿í½　 äëó ~öÜ½ ÇíïÖñö, Ññúïöçó　 ï¿ñÑÜñö 
äÜçöÜëóöá ï öëñê ïñ¡ÜÖÑÖ▲½ äñëñë▲çÜ½. 
ぎï¿ó ä¿í½　 Öñ £íÇÜëóöï　 ç öñôñÖóñ 10 
ïñ¡, äÜçöÜëóöá äÜä▲ö¡Ü ôñëñ£ 1 ½óÖÜöÜ, 
äëÜçñöëóç äëñÑçíëóöñ¿áÖÜ ÑÜêÜç¡Ü.

づóï.6g

ぱÜÖ¡îóó	ÑÜêÜç¡ó	ó	ññ	~¡ïä¿Üíöíîó　.

でçñÑñÖó　, ¡íïí0àóñï　 ÜßÜëÜÑÜçíÖó　 ÑÜêÜç¡ó 
ÖíÇëñçíöñ¿áÖ▲½ó ~¿ñ½ñÖöí½ó ç £íçóïó½Üïöó Üö 
½ÜÑñ¿ó ä¿óö▲.

がÜêÜç¡í ½Ü¢ñö ÖíÇëñçíöáï　 Çí£ÜçÜú ¡ÜÖâÜë¡Üú
ó¿ó ~¿ñ¡öëóôñï¡Üú äñô¡Üú. ばäëíç¿ñÖóñ
ëíßÜöÜú ÑÜêÜç¡ó äëÜó£çÜÑóöï　 äëó äÜ½Üàó 
ñÑóÖïöçñÖÖÜú ëÜô¡ó, ïÖíß¢ñÖÖÜú îóâñëß¿íöÜ½, 
ÜöÜßëí¢í0àó½ ÜïöíÖÜç¡ó öñë½ÜëñÇÜ¿　öÜëí.

ゑÖó½íÖóñ!
ゑ ½ÜÑñ¿　ê ä¿óö▲, Öñ ÜßÜëÜÑÜçíÖÖ▲ê Çëó¿ñ½, 
ïó½çÜ¿ Öí ëÜô¡ñ Üäëíç¿ñÖó　  ÜöïÜöïöçÜñö.

づÜô¡í ëñÇÜ¿　öÜëí öñ½äñëíöÜë▲ ÑÜêÜç¡ó*

づóï.6k

*Ñ¿　 ÜäëñÑñ¿ñÖÖ▲ê ½ÜÑñ¿ñú
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Äとでぢずばんどんぴごé
が¿　	ç¡¿0ôñÖó　	ÑÜêÜç¡ó	ÖÜ¢ÖÜ:

l	£í¢ñôá ïäóô¡Ü,
l  Öí¢íöá ëÜô¡Ü ÑÜ ÜäÜëí ó äÜçñëÖÜöá ç¿ñçÜ ÑÜ 

Üö½ñö¡ó ç▲ßëíÖÖÜú öñ½äñëíöÜë▲,
l  äÜÑÖñïöó ïäóô¡Ü ¡ £íäí¿áÖÜ½Ü Üöçñëïöó0 

(ëóïÜÖÜ¡ Öó¢ñ) ó ÜÑñë¢íöá ëÜô¡Ü Öí¢íöÜú 
Ü¡Ü¿Ü 3-10 ïñ¡ ï ½Ü½ñÖöí £íÇÜëíÖó　 Çí£í. 
ぎï¿ó ä¿í½　 äÜÇíïÖñö, äÜçöÜëóöá Ññúïöçó　 
ôñëñ£ 3 ïñ¡

づóï.6h
l  ï¿ñÑóöá £í ä¿í½ñÖñ½ (£í½ñöÖÜñ Ü½ñÖáüñ-

Öóñ ä¿í½ñÖó Ü£Öíôíñö ÑÜïöó¢ñÖóñ £íÑíÖÖÜú 
öñ½äñëíöÜë▲ ÑÜêÜç¡ó).

ゑÖó½íÖóñ!
づñÇÜ¿óëÜç¡í öñ½äñëíöÜë▲ çÜ£½Ü¢Öí öÜ¿á¡Ü äëó 
£í¡ë▲öÜú Ñçñëîñ ÑÜêÜç¡ó.

l  ゑ▲¡¿0ôñÖóñ – äÜçöÜëÜ½ ëÜô¡ó ÑÜ ÜäÜëí 
çäëíçÜ.

ぢÜ¿á£Üçíöñ¿á	ÑÜ¿¢ñÖ	£Öíöá,	ôöÜ:

£íàóöí Üö Üöñô¡ó Çí£í äëóçÜÑóö ¡ äñëñ¡ë▲öó0
äÜÑíôó Çí£í ç öñôñÖóñ 60 ïñ¡ÜÖÑ äÜï¿ñ óïôñ£ÖÜ-
çñÖó　 ä¿í½ñÖó, öñ½äñëíöÜëí ç ÑÜêÜç¡ñ ëñÇÜ¿ó-
ëÜñöï　 ó äÜÑÑñë¢óçíñöï　 ïí½ÜïöÜ　öñ¿áÖÜ, äÜï¿ñ 

づóï.6i

が¿　 ç¡¿0ôñÖó　 äñô¡ó ÖÜ¢ÖÜ:

l	ばïöíÖÜçóöá ëÜô¡Ü ÑÜêÜç¡ó ç äÜ¿Ü¢ñÖóñ, ÜßÜ-
£ÖíôñÖÖÜñ ïó½çÜ¿Ü½  , 

l づí£ÜÇëñöá ÑÜêÜç¡Ü ç öñôñÖóñ 5 ½óÖÜö
 (äëó £í¡ë▲öÜú Ñçñëîñ ÑÜêÜç¡ó).
l ぢÜïöíçóöá ç ÑÜêÜç¡Ü äÜÑÖÜï ï äëÜÑÜ¡öí½ó äó-

öíÖó　 Öí ïÜÜöçñöïöçÜ0àóú ëíßÜôóú ÜëÜçñÖá, 
í ç ï¿Üôíñ Üß¢íëóçíÖó　 Öí çñëöñ¿ñ -  ëíï-
äÜ¿Ü¢óöá ÖñäÜïëñÑïöçñÖÖÜ äÜÑ Öó½ (Öó¢ñ 
çñëöñ¿í) äÜÑÑÜÖ Ñ¿　 ïöñ¡í0àñÇÜ ¢óëí,

l	だß¢íëóçíÖóñ ï¿ñÑÜñö ÜïÜàñïöç¿　öá äëó £í-
¡ë▲öÜú Ñçñëîñ ÑÜêÜç¡ó.

ごïäÜ¿á£ÜçíÖóñ	äñô¡ó

だß¢íëóçíÖóñ äëÜóïêÜÑóö ç ëñ£Ü¿áöíöñ çÜ£Ññú-
ïöçó　 Öí äóàÜ óÖâëí¡ëíïÖ▲ê ¿Üôñú, ïÜ£Ñíçíñ-
½▲ê ëí£ÜÇëñçüó½ï　 Çëó¿ñ½.

ゑÖó½íÖóñ!
とÜÇÑí óïäÜ¿á£Üñöï　 ÑÜêÜç¡í, ÑÜïöÜäÖ▲ñ 
ôíïöó ½ÜÇÜö ÖíÇëñöáï　. づñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 Öñ 
äÜÑäÜï¡íöá ¡ ÑÜêÜç¡ñ Ññöñú.

ごïäÜ¿á£ÜçíÖóñ	çñëöñ¿í*

ゑñëöñ¿ äÜ£çÜ¿　ñö ¢íëóöá ÇÜöÜç　àññï　 ç ÑÜêÜç¡ñ 
ß¿0ÑÜ, äñëñçÜëíôóçí　 ñÇÜ. ゎ¿íçÖ▲½ Üßëí£Ü½ ÜÖ 
ï¿Ü¢óö Ñ¿　 äÜÑ¢íëóçíÖó　 äöóî▲, üíü¿▲¡Üç, 
¡Ü¿ßíïÜ¡ ó ö.ä. ゑ¡¿0ôñÖóñ ó ç▲¡¿0ôñÖóñ Ñçó-
¢ñÖó　 çñëöñ¿í ÜïÜàñïöç¿　ñöï　 ÜÑÖÜçëñ½ñÖÖÜ ï 
ç¡¿0ôñÖóñ½ ó ç▲¡¿0ôñÖóñ½ Üäñëíîóó äÜÑ¢íëó-
çíÖó　  -  «Çëó¿á»	.
ぢëó óïäÜ¿á£ÜçíÖóó ÜÑÖÜú ó£ ~öóê âÜÖ¡îóú ç äëÜ-
îñïïñ äÜÑ¢íëóçíÖó　 ½Ü¢ñö äëÜó£Üúöó çëñ½ñÖÖí　 
ÜïöíÖÜç¡í ÑçóÇíöñ¿　 ó¿ó ó£½ñÖñÖóñ Öíäëíç¿ñÖó　 
çëíàñÖó　. ÄöÜ Öñ ç¿ó　ñö Öí çëñ½　 ó ¡íôñïöçÜ 
Üß¢íëóçíÖó　.

ゑÖó½íÖóñ!
ゑñëöñ¿ Öñ ó½ññö ÜöÑñ¿áÖÜú ëÜô¡ó 
Üäëíç¿ñÖó　.

ぢëóÇÜöÜç¿ñÖóñ ß¿0Ñí Öí çñëöñ¿ñ: 
(ï½. ëóïÜÖ¡ó)
l äÜ½ñïöóöá äóàÜ Öí çñëöñ¿ ó £í¡ëñäóöá äëó 

äÜ½Üàó çó¿Ü¡,
l pí½¡Ü çñëöñ¿í ëí£½ñïöóöá ç ÑÜêÜç¡ñ Öí 3 

ïÖó£Ü ëíßÜôñ½ ÜëÜçÖñ ,
l ¡ÜÖñî çñëöñ¿í çïöíçóöá ç £íêçíö ÑçóÇíöñ¿　. 

だßëíöóöñ çÖó½íÖóñ Öí öÜ, ôöÜß▲ ç▲ñ½¡í 
½ñöí¿¿óôñï¡Üú ôíïöó £íêçíöí Üäóëí¿íïá Öí 
ëí½¡Ü,

l ç▲¡ëÜöóöá ëÜ¡Ü　ö¡Ü,
l çïöíçóöá äÜÑÖÜï Öí ïí½▲ú Öó¢Öóú ÜëÜçñÖá 

¡í½ñë▲ ÑÜêÜç¡ó,
l だß¢íëóçíÖóñ ï¿ñÑÜñö ÜïÜàñïöç¿　öá äëó £í-

¡ë▲öÜú Ñçñëîñ ÑÜêÜç¡ó.
づóï.6y

£í¢óÇíÖó　 – ¡ÜÖâÜë¡í ëíßÜöíñö ç äÜ¿ÖÜ0 ïó¿Ü 
çä¿Üöá ÑÜ ÑÜïöó¢ñÖó　 ÖÜ¢ÖÜú öñ½äñëíöÜë▲ – äÜ-
ï¿ñ ññ ÑÜïöó¢ñÖó　 öñë½Üïöíö Ü½ñÖáüóö ä¿í½　,
äÜÑÑñë¢óçí　 £íÑíÖÖÜ0 öñ½äñëíöÜëÜ.

だïçñàñÖóñ ÑÜêÜç¡ó

l  ç¡¿0ôñÖóñ äëÜóïêÜÑóö äÜï¿ñ Öí¢íöó　 Öí 
äíÖñ¿ó Üäëíç¿ñÖó　 ¡ÖÜä¡ó «ÜïçñàñÖóñ».
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ぢづごゎだどだゑずぎぞごぎ	ぢごべご	ゑ	がばびだゑとぎ	-	ぢづんとどごぶぎでとごぎ	でだゑぎどぼ
ゑ▲äñô¡í	

l ゑ▲äñô¡Ü ½Ü¢ÖÜ ÇÜöÜçóöá ç âÜë½íê ó äÜÑÑÜ-
Öíê, ¡ÜöÜë▲ñ ÜïöíÖíç¿óçí0öï　 Öí ïÜüó¿á-
ÖÜú ëñüñö¡ñ. が¿　 ç▲äñô¡ó ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 
óïäÜ¿á£Üçíöá í¿0½óÖóñç▲ñ äÜÑÑÜÖ▲ ó¿ó 
äÜÑÑÜÖ▲ ï äÜ¡ë▲öóñ½ ïñëñßëóïöÜÇÜ îçñöí, 
äÜ½ñàí0àóñï　 Öí ëñüñö¡ñ (Çëó¿ñ) ÑÜêÜç¡ó, 
äëÜöóçÖó ó¿ó âÜë½Üô¡ó Ñ¿　 äñôñÖá　 ÖÜ¢ÖÜ 
ÜïöíÖíç¿óçíöá äÜäñëñ¡ ¡í½ñë▲ ÑÜêÜç¡ó,

づóï.6j

l äñëñÑ ç▲ñ½¡Üú äëÜçñë　ñöï　 äëó äÜ½Üàó Ññ-
ëñç　ÖÖÜú äí¿Üô¡ó (¡ÜöÜëí　 äëó äëíçó¿áÖÜú 
ç▲äñô¡ñ äÜï¿ñ äÜÇëÜ¢ñÖó　 ç öñïöÜ ÑÜ¿¢Öí 
Üïöíöáï　 ïÜêÜú ó ôóïöÜú),

l ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 Üïöíçóöá ç▲äñô¡Ü ç ÑÜêÜç¡ñ 
Öí ä　öá ½óÖÜö äÜï¿ñ ññ ç▲¡¿0ôñÖó　,

l äíëí½ñöë▲ ç▲äñô¡ó, äëóçñÑñÖÖ▲ñ ç öíß¿óîñ , 
　ç¿　0öï　 ïäëíçÜôÖ▲½ó ó óê ½Ü¢ÖÜ ó£½ñÖ　öá 
ç ïÜÜöçñöïöçóó ï çíüó½ ¿óôÖ▲½ Üä▲öÜ½ ó 
¡Ü¿óÖíëÖ▲½ó äëóïöëíïöó　½ó,

l ñï¿ó ¢ñ ïçñÑñÖó　, ïÜÑñë¢íàóñï　 ç ¡Ü¿ó-
ÖíëÖ▲ê ¡ÖóÇíê, £Öíôóöñ¿áÖÜ Üö¿óôí0öï　 Üö 
£ÖíôñÖóú, Ü¡í£íÖÖ▲ê ç öíß¿óîíê, äëÜïó½ çíï 
ëÜ¡ÜçÜÑïöçÜçíöáï　 óÖïöëÜ¡îóñú.

どんゐずごぴん	1:	ぢóëÜÇó

ゑごが	ゑぼぢぎぶとご

どぎぜぢぎづんどばづん
ぢëñÑçíëóöñ-

¿áÖÜÇÜ
ÖíÇëñçíÖó　	

[°C]

どぎぜぢぎづんどばづん
[°C]

ゑづぎぜé
ゑぼぢぶぎとご	

[½óÖ]
ばëÜçñÖá

ïÖó£Ü

ぱëÜ¡öÜç▲ú öÜëö 170 160 60-70 2

ゐíß¡í äñïÜôÖí　 170 150-160 20-40 2-3

ゐóï¡çóö 170 150-160 20-30 2-3

ぢñôñÖáñ 180 170 30-50 3

がëÜ¢¢ñçÜñ 
äóëÜ¢ÖÜñ 180 180 40-50 3

ぢÜ¿ÜäñïÜôÖÜñ 
äóëÜ¢ÖÜñ 200 180 40-60 3

ぢñïÜôÖÜñ 
äóëÜ¢ñÖÜñ 220 200 25-40 3

ぱëíÖîÜ£ï¡Üñ 
äóëÜ¢ÖÜñ 230-250 200-220 15-20 3
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ぢづごゎだどだゑずぎぞごぎ	ぢごべご	ゑ	がばびだゑとぎ	-	ぢづんとどごぶぎでとごぎ	でだゑぎどぼ
ゑ▲äñô¡í	

l ゑ ÑÜêÜç¡ñ ÇÜöÜçóöï　 ½　ïÜ äÜëîó　½ó ßÜ¿ññ 1 ¡Ç. ぢÜëîóó, çñï ¡ÜöÜë▲ê ½ñÖáüñ, ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 
ÇÜöÜçóöá Öí Çí£Üç▲ê ÇÜëñ¿¡íê ä¿óö▲,

l ぢëó äëóÇÜöÜç¿ñÖóó äóàó Öí ëñüñö¡ñ ó¿ó çñëöñ¿ñ Öí ïí½Ü½ Öó£¡Ü½ ÜëÜçÖñ ÖÜ¢ÖÜ ëí£½ñïöóöá 
äÜÑÑÜÖ ï ÖñßÜ¿áüó½ ¡Ü¿óôñïöçÜ½ çÜÑ▲,

l ぜóÖó½Ü½ ÜÑóÖ ëí£, Öí ~öíäñ äÜ¿ÜÇÜöÜçÖÜïöó, ÖÜ¢ÖÜ äñëñçñëÖÜöá ½　ïÜ Öí ÑëÜÇÜ0 ïöÜëÜÖÜ, ç 
äëÜîñïïñ ç▲äñô¡ó çëñ½　 Üö çëñ½ñÖó äÜ¿óçíöá ½　ïÜ ç▲Ññ¿　0àó½ï　 ïÜ¡Ü½ ó¿ó ÇÜë　ôñú ïÜ¿ñÖÜú 
çÜÑÜú, äÜ¿óçíöá ½　ïÜ êÜ¿ÜÑÖÜú çÜÑÜú Öñ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　.

ぜéでだ ばëÜçñÖá	ïÖó£Ü Tñ½äñëíöÜëí	[°C] ゑëñ½　*	ç	½óÖ.
ゎだゑéがごぞん
づÜïößóâ ó¿ó âó¿ñ で ¡ëÜçá0 
づí£ÜÇëñöí　 ÑÜêÜç¡í でÜôÖ▲ú
づí£ÜÇëñöí　 ÑÜêÜç¡í ぢÜÑ¢íëñÖÖ▲ú
づí£ÜÇëñöí　 ÑÜêÜç¡í ぐíë¡Üñ

3
3
3
2

250
250

210-230
200-220

Öa 1 cm
12-15
15-25
25-30

120-140

でゑごぞごぞん
ぐíë¡Üñ
ぷóÖ¡í
ぱó¿ñ

2
2
3

200-210
200-210
210-230

90-140
60-90
25-30

どぎずéどごぞん 2 200-210 90-120

ゐんづんぞごぞん 2 200-220 100-120

がごぶぽ 2 200-220 100-120

がだぜんぷぞéé	ぢどごぴん
ぴ▲ä¿ñÖÜ¡
ゎÜïá (äëó½ñëÖÜ.2¡Ç)

2
2

220-250
190-200

50-80
150-180

づぼゐん 2 210-220 40-55

どんゐずごぴん	3:	ゎëó¿á	

ぢづだがばとど ばづだゑぎぞぽ
でぞごげば

Tñ½äñëíöÜëí	
[°C]

ゑëñ½　	[½óÖ.]
でöÜëÜÖí	1 でöÜëÜÖí	2

でçóÖÜú ßÜ¡ 4 250 8-10 6-8

でçóÖÜú üÖóîñ¿á 3 250 10-12 6-8

ぷíü¿▲¡ 4 250 7-8 6-7

とÜ¿ßíï¡ó 4 250 8-10 8-10

づÜïößóâ, (ïöñú¡ 
1kg) 3 250 12-15 10-12

どñ¿　ôóú 
ßóâüöñ¡ï 4 250 8-10 6-8

どñ¿　ôóú ïöñú¡ 4 250 6-8 5-6

ゐíëíÖóú ßÜ¡ 4 250 8-10 6-8

éÇÖ　ôóú ßÜ¡ 4 250 10-12 8-10

ぢÜ¿ÜçóÖí 
î▲ä¿ñÖ¡í (äÜ 
500Ç)

3 250 25-30 20-25

づ▲ßÖÜñ âó¿ñ 4 250 6-7 5-6

ぱÜëñ¿á (Öí 200 
– 250Ç) 3 250 5-8 5-7

び¿ñß  (öÜïö▲) 4 250 2-3 2-3
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だゐでずばぐごゑんぞごぎ	ご	ばびだが
げíßÜöí äÜ¿á£Üçíöñ¿　 Ü öñ¡Üàñ½ äÜÑÑñë¢íÖóó 
ä¿óö▲ ç ôóïöÜöñ ó äëíçó¿áÖÜñ ññ ïÜÑñë¢íÖóñ 
ó½ñ0ö ßÜ¿áüÜñ ç¿ó　Öóñ Öí äëÜÑ¿ñÖóñ ïëÜ¡í ññ 
ßñ£íçíëóúÖÜú ëíßÜö▲.

ぢñëñÑ	Öíôí¿Ü½	ôóïö¡ó	ä¿óöÜ	ÖÜ¢ÖÜ	ç▲¡¿0-
ôóöá,	 Üßëíàí　	 çÖó½íÖóñ	 Öí	 öÜ,	 ôöÜß▲	çïñ	
ëÜô¡ó	 ÖíêÜÑó¿óïá	 ç	 äÜ¿Ü¢ñÖóó „l” / „0”.	
ぶóïö¡Ü	½Ü¢ÖÜ	ÖíôóÖíöá	 öÜ¿á¡Ü	äÜï¿ñ	 öÜÇÜ,	
¡í¡	ä¿óöí	Üïö▲Öñö.

とÜÖâÜë¡ó,	ëñüñö¡í,	¡ÜëäÜï	ä¿óö▲

ゑ ï¿Üôíñ £íÇë　£ÖñÖó　 ¡ÜÖâÜëÜ¡ ó ëñüñö¡ó, óê 
ÖÜ¢ÖÜ ïÖ　öá ï ä¿óö▲ ó äëÜ½▲öá ç öñä¿Üú çÜÑñ ï 
ÑÜßíç¿ñÖóñ½ ïëñÑïöç, ÜÑí¿　0àóê ¢óë ó Çë　£á. 
げíöñ½ ÖíïÜêÜ ç▲öñëñöá. ぢÜï¿ñ ïÖ　öó　 ëñüñö¡ó 
öàíöñ¿áÖÜ äëÜ½▲öá äíÖñ¿á ó ç▲öñëñöá ññ ½　Ç¡Üú 
ó ïÜêÜú öë　ä¡Üú. だïÜßÜ0 ôóïöÜöÜ ÖíÑÜ äÜÑÑñë¢ó-
çíöá çÜ£¿ñ Üöçñëïöóú ÇÜëñÖó　 ëíïïñ¡íöñ¿　 ä¿í½ñ-
Öó, ï½. ëóïÜÖÜ¡ Öó¢ñ. だöçñëïöó　 ëíïïñ¡íöñ¿　 ä¿í-
½ñÖó ÖÜ¢ÖÜ ôóïöóöá äëó äÜ½Üàó öÜÖ¡Üú ½ñÑÖÜú 
äëÜçÜ¿Ü¡ó. ぞñ ï¿ñÑÜñö óïäÜ¿á£Üçíöá ïöí¿áÖÜ0 
äëÜçÜ¿Ü¡Ü ó ëíïüóë　öá Üöçñëïöó　 - Póc 7).

ゑÖó½íÖóñ!
ぶíïöó ¡ÜÖâÜë¡ó ÑÜ¿¢Ö▲ ß▲öá çïñÇÑí 
ïÜêó½ó. とíä¿ó çÜÑ▲ ½ÜÇÜö äëñä　öïöçÜçíöá 
ç▲êÜÑÜ Çí£í ó äëóçñïöó ¡ ä¿ÜêÜú ëíßÜöñ 
¡ÜÖâÜë¡ó.

で¿ñÑÜñö Üß　£íöñ¿áÖÜ äëÜçñëóöá:  
äëíçó¿áÖÜ ¿ó  ç¿Ü¢ñÖ▲ ~¿ñ½ñÖö▲ 
Çí£ÜçÜú ÇÜëñ¿¡ó (¡í½âÜë¡ó) äÜï¿ñ 
ôóïö¡ó. ぢñëñ¡Üï ¡ë▲ü¡ó ÇÜëñ¿¡ó  ½Ü¢ñö   
ïñëá、£ÖÜ äÜçëñÑóöá Çí£ÜçÜ0 ÇÜëñ¿¡Ü!- 
Póc 8).

が¿　 ½▲öá　 ~½í¿óëÜçíÖÖ▲ê äÜçñëêÖÜïöñú ï¿ñÑÜ-
ñö óïäÜ¿á£Üçíöá ¢óÑ¡Üïöó ï ½　Ç¡ó½ Ññúïöçóñ½. 
ぞñ¿á£　 ÜäÜöëñß¿　öá ôóïö　àóñ ïëñÑïöçí ï íßëí-
£óçÖ▲½ó ïçÜúïöçí½ó, öí¡óñ, ¡í¡ ôóïö　àóñ äÜ-
ëÜü¡ó ï íßëí£óçí½ó, íßëí£óçÖ▲ñ äíïö▲, íßëí-
£óçÖ▲ñ ¡í½Öó, äñ½£Ü, ½ñöí¿¿óôñï¡óñ ½Üôí¿¡ó 
ó ö.ä. ぢ¿óö▲ ï Öñë¢íçñ0àó½ó äíÖñ¿　½ó ÖñÜß-
êÜÑó½Ü öàíöñ¿áÖÜ Üö½▲öá äñëñÑ Öíôí¿Ü½ ~¡ï-
ä¿Üíöíîóó. だïÜßÜñ çÖó½íÖóñ ÖÜ¢ÖÜ Üßëíöóöá 
Öí ÜÑí¿ñÖóñ Üïöíö¡Üç ¡¿ñ　 ï ½ñöí¿¿óôñï¡óê 
äÜçñëêÖÜïöñú Üö Üßñëö¡ó, ÜÑí¿ñÖÖÜú äëó ½ÜÖöí-
¢ñ, í öí¡¢ñ ¡¿ñú¡Üú ¿ñÖö▲, óïäÜ¿á£ÜçíÖÖÜú äëó 
Üäí¡Üç¡ñ ä¿óö▲. づíßÜôÜ0 äÜçñëêÖÜïöá ÖÜ¢ÖÜ ôó-
ïöóöá ëñÇÜ¿　ëÖÜ, äÜï¿ñ ¡í¢ÑÜÇÜ óïäÜ¿á£ÜçíÖó　. 
ぞñ¿á£　 ÑÜäÜï¡íöá £Öíôóöñ¿áÖÜÇÜ £íÇë　£ÖñÖó　 
çíëÜôÖÜú äÜçñëêÖÜïöó, ÜïÜßñÖÖÜ äëóÇÜëíÖóú. 

がÜêÜç¡í

ズ がÜêÜç¡Ü ï¿ñÑÜñö ôóïöóöá äÜï¿ñ ¡í¢ÑÜÇÜ óï-がÜêÜç¡Ü ï¿ñÑÜñö ôóïöóöá äÜï¿ñ ¡í¢ÑÜÇÜ óï-
äÜ¿á£ÜçíÖó　. ぢëó ôóïö¡ñ ç¡¿0ôíñöï　 Üïçñ-
àñÖóñ, ôöÜ äÜ£çÜ¿　ñö Ü¿Üôüóöá çóÑó½Üïöá 
çÖÜöëó ëíßÜôñÇÜ äëÜïöëíÖïöçí.

ズ とí½ñëÜ ÑÜêÜç¡ó ÖíÑ¿ñ¢óö ½▲öá öÜ¿á¡Ü öñä¿Üú 
çÜÑÜú ï ÑÜßíç¿ñÖóñ½ ÖñßÜ¿áüÜÇÜ ¡Ü¿óôñïöçí 
¢óÑ¡Üïöó Ñ¿　 ½▲öá　 äÜïÜÑ▲.

ゑÖó½íÖóñ!
が¿　 ôóïö¡ó ó äÜÑÑñë¢íÖó　 ç ëíßÜôñ½ 
ïÜïöÜ　Öóó ïöñ¡¿　ÖÖ▲ê äÜçñëêÖÜïöñú 
Öñ äëó½ñÖ　öá ôóïö　àóñ ïëñÑïöçí, 
ïÜÑñë¢íàóñ íßëí£óç▲

げí½ñÖí	¿í½äÜô¡ó	ÜïçñàñÖó　	ÑÜêÜç¡ó*

が¿　	 óï¡¿0ôñÖó　	 çÜ£½Ü¢ÖÜïöó	 äÜëí¢ñÖó　	
~¿ñ¡öëóôñï¡ó½	öÜ¡Ü½	äñëñÑ	£í½ñÖÜú	¿í½äÜô¡ó	
ÜßñÑóöñïá,	ôöÜ	ÜïöëÜúïöçÜ	ç▲¡¿0ôñÖÜ.

ズ ゑïñ ëÜô¡ó Üäëíç¿ñÖó　 ÜïöíÖÜçóöá ç äÜ¿Ü¢ñ-ゑïñ ëÜô¡ó Üäëíç¿ñÖó　 ÜïöíÖÜçóöá ç äÜ¿Ü¢ñ-
Öóñ  „l” / „0” „ ó ç▲¡¿0ôóöá äóöíÖóñ,

ズ ゑ▲çñëÖÜöá ó äëÜ½▲öá ¡Ü¿äí¡ ¿í½äÜô¡ó,  ç▲- ゑ▲çñëÖÜöá ó äëÜ½▲öá ¡Ü¿äí¡ ¿í½äÜô¡ó,  ç▲-
öñëñöá ñÇÜ ÖíïÜêÜ.

ズ ゑ▲çñëÖÜöá Üïçñöóöñ¿áÖÜ0 ¿í½äÜô¡Ü ó£ 
ÇÖñ£Ñí, äëó ÖñÜßêÜÑó½Üïöó £í½ñÖóöá ññ Öñ 
ÖÜçÜ0 

 – ¿í½äÜô¡í ç▲ïÜ¡Üöñ½äñëíöÜëÖí　 
 (300°C) ï äíëí½ñöëí½ó:
 - Öíäë　¢ñÖóñ 230  
 - ½ÜàÖÜïöá 25 W -ëñ£áßí E14.

ずí½äÜô¡í ÑÜêÜç¡ó - Póc 9
ズ ゑçñëÖÜöá ¿í½äÜô¡Ü. だßëíöóöñ çÖó½íÖóñ Öí 

äëíçó¿áÖÜ0 ÜïöíÖÜç¡Ü ¿í½äÜô¡ó ç ¡ñëí½ó-
ôñï¡Üñ ÇÖñ£ÑÜ.

ズ ゑçñëÖÜöá ¡Ü¿äí¡ ¿í½äÜô¡ó.

ぢñëóÜÑóôñï¡óú	Üï½Üöë

ぢÜ½ó½Ü Ññúïöçóú, ÖñÜßêÜÑó½▲ê Ñ¿　 äÜÑÑñë¢í-
Öó　 ä¿óö▲ ç ôóïöÜöñ, ï¿ñÑÜñö:

l	äëÜçÜÑóöá äñëóÜÑóôñï¡óñ äëÜçñë¡ó ëíßÜö▲ 
~¿ñ½ñÖöÜç Üäëíç¿ñÖó　 ó ëíßÜôóê ÇëÜää ä¿ó-
ö▲. ぢÜï¿ñ óïöñôñÖó　 ÇíëíÖöóúÖÜÇÜ ïëÜ¡í, 
½óÖó½Ü½ ëí£ ç Ñçí ÇÜÑí, ï¿ñÑÜñö äëÜó£çÜ-
Ñóöá Üï½Üöë öñêÖóôñï¡ÜÇÜ ïÜïöÜ　Öó　 ä¿óö▲ 
ç ïñëçóïÖÜ½ îñÖöëñ,

l ÜïöëíÖ　öá ç▲　ç¿ñÖÖ▲ñ ~¡ïä¿ÜíöíîóÜÖÖ▲ñ 
Ññâñ¡ö▲,

l äëó ÖñÜßêÜÑó½Üïöó äëÜçñïöó £í½ñÖÜ ç▲üñÑ-
üóê ó£ ïöëÜ　 Ññöí¿ñú ó Ü£¿Üç

ゑÖó½íÖóñ!	
ゑïñ ëñ½ÜÖöÖ▲ñ ó ëñÇÜ¿　îóÜÖÖ▲ñ ëíßÜö▲ 
ÑÜ¿¢Ö▲ äëÜó£çÜÑóöáï　 ïÜÜöçñöïöçÜ0àó½ 
ïñëçóïÖ▲½ îñÖöëÜ½ ó¿ó ½íïöñëÜ½, 
ó½ñ0àó½ ÖñÜßêÜÑó½Ü0 ¡çí¿óâó¡íîó0 
ó ÑÜäÜï¡.

*Ñ¿　 ÜäëñÑñ¿ñÖÖ▲ê ½ÜÑñ¿ñú
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でÖ　öóñ Ñçñëî▲

が¿　 ßÜ¿ññ ÜÑÜßÖÜÇÜ ÑÜïöÜäí ¡ ¡í½ñëñ ÑÜêÜç¡ó ó 
ññ ôóïö¡ó ½Ü¢ÖÜ ïÖ　öá ÑçñëîÜ. が¿　 ~öÜÇÜ ÖÜ¢ÖÜ 
ññ Üö¡ë▲öá, äÜÑÖ　öá äëñÑÜêëíÖóöñ¿á, ÖíêÜÑ　àóú-
ï　 ç äñö¿ñ (ëóï. 12ん). がçñëîÜ ï¿ñÇ¡í äëó¡ë▲öá, 
äëóäÜÑÖ　öá ó ç▲ÑçóÖÜöá çäñëñÑ. が¿　 ÜïöíÖÜç¡ó 
Ñçñëî▲ ç ä¿óöÜ äÜçöÜëóöá Ññúïöçó　 ç ÜßëíöÖÜú 
äÜï¿ñÑÜçíöñ¿áÖÜïöó. ぢëó ÜïöíÖÜç¡ñ ï¿ñÑÜñö 
Üßëíöóöá çÖó½íÖóñ Öí äëíçó¿áÖÜñ ïÜç½ñàñÖóñ 
ôíïöñú äñö¿ó. ぢÜï¿ñ ÜïöíÖÜç¡ó Ñçñëî▲ ÑÜêÜç¡ó 
ÖÜ¢ÖÜ Üß　£íöñ¿áÖÜ ÜäÜïöóöá äëñÑÜêëíÖóöñ¿á. ゑ 
äëÜöóçÖÜ½ ï¿Üôíñ, äëó äÜä▲ö¡ñ £í¡ë▲öó　 Ñçñëî▲ 
½ÜÇÜö ß▲öá äÜçëñ¢ÑñÖ▲ äñö¿ó

ëóï 12A - だöÜÑçóÖÜöá äëñÑÜêëíÖóöñ¿ó äñöñ¿á

でÖ　öóñ çÖÜöëñÖÖñÇÜ ïöñ¡¿í

1. で äÜ½Üàá0 ä¿Üï¡Üú Üöç、ëö¡ó  £íîñäóöá ó 

だゐでずばぐごゑんぞごぎ	ご	ばびだが

ぢだゑぎがぎぞごぎ	ゑ	んゑんづござぞぼび	でごどばんぴごéび
ゑ ¡í¢ÑÜú íçíëóúÖÜú ïóöÜíîóó ï¿ñÑÜñö:
ズ	ゑ▲¡¿0ôóöá ëíßÜôóñ Ü£¿▲ ä¿óö▲
ズ だöïÜñÑóÖóöá ~¿ñ¡öëÜäóöíÖóñ
ズ ゑ▲£çíöá ½íïöñëí
ズ ぞñ¡ÜöÜë▲ñ ½ñ¿¡óñ Ññâñ¡ö▲  äÜ¿á£Üçíöñ¿á ½Ü¢ñö óïäëíçóöá ïí½, ï¿ñÑÜ　 Ü¡í£íÖó　½ ç öíß¿óîñ. 

ぢëñ¢Ññ, ôñ½ Üßëíàíöáï　 ç ïñëçóïÖ▲ú îñÖöë, äëÜï½Üöëóöñ öíß¿óîÜ.

ぢづだゐずぎぜん ぢづごぶごぞん がぎざでどゑごé

1. ぞñ £íÇÜëíñöï　 ¡ÜÖâÜë¡í げíÇë　£Öó¿óïá Üöçñëïöó　 
ëíïïñ¡íöñ¿　 ä¿í½ñÖó

ぢñëñ¡ë▲öá Çí£Üç▲ú ¡¿íäíÖ, 
£í¡ë▲öá Çí£Üç▲ñ ¡ëíÖ▲, äëÜ-
çñöëóöá äÜ½ñàñÖóñ, ïÖ　öá 
¡ÜÖâÜë¡Ü, äëÜôóïöóöá ó äëÜ-
ÑÜöá Üöçñëïöó　

ç▲ÑçóÖÜöá çñëêÖ00 ä¿íÖ¡Ü Ñçñëñú, ÜïöÜ-
ëÜ¢ÖÜ äëóäÜÑÖ　öá ñ、 äÜ ßÜ¡í½ (ëóï. 12ゑ)

2. ゑ▲ÖÜöá (ç▲ö　ÖÜöá) ä¿íÖ¡Ü çñëêÖóê Ñçñëñú, 
¡í¡ äÜ¡í£íÖÜ Öí ëóïÜÖ¡ñ  (ëóï. 12ゑ ó 12で).

3. ゑÖÜöëñÖÖññ ïöñ¡¿Ü ç▲ÖÜöá ó£ ¡ëñä¿ñÖó　 (ç 
Öó¢Öñú ôíïöó Ñçñëî▲). 

 づóï. 12d, 12d1.
4. ぢÜ½▲öá ïöñ¡¿Ü öñä¿Üú çÜÑÜú ï ÖñßÜ¿áüó½ 

¡Ü¿óôñïöçÜ½ ôóïö　àñÇÜ ïëñÑïöçí.
 ぶöÜß▲ ÜïöíÖÜçóöá ïöñ¡¿Ü, ï¿ñÑÜñö äÜïöÜ-

äíöá ç ÜßëíöÖÜú ÜôñëñÑÖÜïöó. ゎ¿íÑ¡í　 ôíïöá 
ïöñ¡¿í ÑÜ¿¢Öí ÖíêÜÑóöáï　 ïçñëêÜ.

 ゑÖó½íÖóñ! ぞñ ï¿ñÑÜñö çÑíç¿óçíöá çñëêÖ00 
ä¿íÖ¡Ü ÜÖÜçëñ½ñÖÖÜ ï Üßñóê ïöÜëÜÖ Ñçñëñú. 
が¿　 öÜÇÜ, ôöÜß▲ äëíçó¿áÖÜ ÜïöíÖÜçóöá  çñëê-
Ö00 ä¿íÖ¡Ü Ñçñëñú, ï¿ñÑÜñö ïÖíôí¿í äëó¿Ü-
¢óöá ¿ñç▲ú ¡ÜÖñî ä¿íÖ¡ó ¡ Ñçñë　½, í äëíç▲ú 
ñ、 ¡ÜÖñî ëí£½íïöóöá  çÑíç¿óçí0àó½ Ñçó¢ñ-
Öóñ½ ÑÜ ½Ü½ñÖöí £çÜ¡í «£íà、¿¡óçíÖó　». げí-
öñ½, ï ¿ñçÜú ïöÜëÜÖ▲ öí¡ ¢ñ  çÑíçóöá  ä¿íÖ¡Ü  
ÑÜ ½Ü½ñÖöí £çÜ¡í «£íà、¿¡óçíÖó　».

づóï. 12d - でÖ　öóñ çÖÜöëñÖÖñÇÜ ïöñ¡¿í. 3 ïöñ-
¡¿　ÖÖ▲ñ. 
づóï. 12d1 - でÖ　öóñ çÖÜöëñÖÖñÇÜ ïöñ¡¿í. 2 ïöñ-
¡¿　ÖÖ▲ñ.

ぢñëóÜÑóôñï¡óú Üï½Üöë

ぢÜ½ó½Ü Ññúïöçóú, ÖñÜßêÜÑó½▲ê Ñ¿　 äÜÑÑñë¢í-
Öó　 ä¿óö▲ ç ôóïöÜöñ, ï¿ñÑÜñö:

l äëÜçÜÑóöá äñëóÜÑóôñï¡óñ äëÜçñë¡ó ëíßÜö▲ 
~¿ñ½ñÖöÜç Üäëíç¿ñÖó　 ó ëíßÜôóê ÇëÜää ä¿ó-
ö▲. ぢÜï¿ñ óïöñôñÖó　 ÇíëíÖöóúÖÜÇÜ ïëÜ¡í, 
½óÖó½Ü½ ëí£ ç Ñçí ÇÜÑí, ï¿ñÑÜñö äëÜó£çÜ-
Ñóöá Üï½Üöë öñêÖóôñï¡ÜÇÜ ïÜïöÜ　Öó　 ä¿óö▲ 
ç ïñëçóïÖÜ½ îñÖöëñ,

l ÜïöëíÖ　öá ç▲　ç¿ñÖÖ▲ñ ~¡ïä¿ÜíöíîóÜÖÖ▲ñ 
Ññâñ¡ö▲,

l äëó ÖñÜßêÜÑó½Üïöó äëÜçñïöó £í½ñÖÜ ç▲-
üñÑüóê ó£ ïöëÜ　 Ññöí¿ñú ó Ü£¿Üç

ゑÖó½íÖóñ!	
ゑïñ ëñ½ÜÖöÖ▲ñ ó ëñÇÜ¿　îóÜÖÖ▲ñ ëíßÜö▲ 
ÑÜ¿¢Ö▲ äëÜó£çÜÑóöáï　 ïÜÜöçñöïöçÜ0àó½ 
ïñëçóïÖ▲½ îñÖöëÜ½ ó¿ó ½íïöñëÜ½,
ó½ñ0àó½ ÖñÜßêÜÑó½Ü0 ¡çí¿óâó¡íîó0 
ó ÑÜäÜï¡.

でÖ　öóñ	Ñçñëî▲

が¿　 ßÜ¿ññ ÜÑÜßÖÜÇÜ ÑÜïöÜäí ¡ ¡í½ñëñ ÑÜêÜç¡ó ó 
ññ ôóïö¡ó ½Ü¢ÖÜ ïÖ　öá ÑçñëîÜ. が¿　 ~öÜÇÜ ÖÜ¢ÖÜ ññ 
Üö¡ë▲öá, äÜÑÖ　öá äëñÑÜêëíÖóöñ¿á, ÖíêÜÑ　àóúï　 
ç äñö¿ñ. がçñëîÜ ï¿ñÇ¡í äëó¡ë▲öá, äëóäÜÑÖ　öá ó 
ç▲ÑçóÖÜöá çäñëñÑ. が¿　 ÜïöíÖÜç¡ó Ñçñëî▲ ç ä¿óöÜ 
äÜçöÜëóöá Ññúïöçó　 ç ÜßëíöÖÜú äÜï¿ñÑÜçíöñ¿á-
ÖÜïöó. ぢëó ÜïöíÖÜç¡ñ ï¿ñÑÜñö Üßëíöóöá çÖó½íÖóñ 
Öí äëíçó¿áÖÜñ ïÜç½ñàñÖóñ ôíïöñú äñö¿ó. ぢÜï¿ñ 
ÜïöíÖÜç¡ó Ñçñëî▲ ÑÜêÜç¡ó ÖÜ¢ÖÜ Üß　£íöñ¿áÖÜ 
ÜäÜïöóöá äëñÑÜêëíÖóöñ¿á. ゑ äëÜöóçÖÜ½ ï¿Üôíñ, 
äëó äÜä▲ö¡ñ £í¡ë▲öó　 Ñçñëî▲ ½ÜÇÜö ß▲öá äÜ-
çëñ¢ÑñÖ▲ äñö¿ó

Póc 11 - だöÜÑçóÖÜöá äëñÑÜêëíÖóöñ¿ó äñöñ¿á

でÖ　öóñ	çÖÜöëñÖÖñÇÜ	ïöñ¡¿í*

1. で äÜ½Üàá0 ¡ëñïöÜÜßëí£ÖÜú Üöçñëö¡ó ÜöçóÖ-
öóöá çóÖö▲, ëíïäÜ¿Ü¢ñÖÖ▲ñ ç ßÜ¡Üç▲ê £í-
àñ¿¡íê (ëóï. 11ん).

2. げíàñ¿¡ó ç▲öÜ¿¡ÖÜöá ï äÜ½Üàá0 ä¿Üï¡Üú 
Üöçñëö¡ó ó ç▲ÖÜöá çñëêÖ00 ä¿íÖ¡Ü Ñçñëî▲ 
(ëóï. 11A, 11B).

3. ゑÖÜöëñÖÖññ ïöñ¡¿Ü ç▲ÖÜöá ó£ ¡ëñä¿ñÖó　 (ç 
Öó¢Öñú ôíïöó Ñçñëî▲) (ëóï. 11で).

4. ぢÜ½▲öá ïöñ¡¿Ü öñä¿Üú çÜÑÜú ï ÖñßÜ¿áüó½ 
¡Ü¿óôñïöçÜ½ ôóïö　àñÇÜ ïëñÑïöçí.

 ぶöÜß▲ ÜïöíÖÜçóöá ïöñ¡¿Ü, ï¿ñÑÜñö äÜïöÜ-
äíöá ç ÜßëíöÖÜú ÜôñëñÑÖÜïöó. ゎ¿íÑ¡í　 ôíïöá 
ïöñ¡¿í ÑÜ¿¢Öí ÖíêÜÑóöáï　 ïçñëêÜ.

づóï.11で - でÖ　öóñ çÖÜöëñÖÖñÇÜ ïöñ¡¿í
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ぢづだゐずぎぜん ぢづごぶごぞん がぎざでどゑごé

2. ぞñ ëíßÜöíñö ~¿ñ¡öëÜäÜÑ¢óÇ  

だöïÜöïöçóñ öÜ¡í ぢëÜçñëóöá äëñÑÜêëíÖóöñ¿á, 
äñëñÇÜëñçüóú £í½ñÖóöá

だöïÜöïöçóñ Çí£í だö¡ë▲öá ¡¿íäíÖ

げíÇë　£ÖñÖÖ▲ú (äÜ¡ë▲ö▲ú 
¢óëÜ½) ~¿ñ¡öëÜäÜÑ¢óÇ ぢÜôóïöóöá

づÜô¡í ¡ëíÖí ß▲¿í Öí¢íöí 
ÖñÑÜïöíöÜôÖÜ ÑÜ¿ÇÜ

ぢëóÑñë¢íöá Öí¢íöÜ0 ëÜô¡Ü 
äÜ¡í ¡ÜÖâÜë¡í Öñ £íÇÜëóöï　 
äÜ¿ÖÜïöá0

3. ぢ¿í½　 ÇíïÖñö äÜï¿ñ 
£íÇÜëíÖó　 ¡ÜÖâÜë¡ó

づÜô¡í ¡ëíÖí ß▲¿í ï¿óü¡Ü½ 
ß▲ïöëÜ ÜöäÜàñÖí

ぢëóÑñë¢íöá ëÜô¡Ü ç 
äÜ¿Ü¢ñÖóó «ßÜ¿áüÜñ ä¿í½　»

4. Ä¿ñ¡öëó¡í Öñ ëíßÜöíñö だöïÜöïöçóñ äóöíÖó　 ぢëÜçñëóöá äëñÑÜêëíÖóöñ¿á, 
äñëñÇÜëñçüóú £í½ñÖóöá

5. ぞñ ëíßÜöíñö ÜïçñàñÖóñ 
ÑÜêÜç¡ó

ずí½äí ç▲çñëÖÜöí  ó¿ó 
äñëñÇÜëñ¿í

ぢÜÑ¡ëÜöóöá ó¿ó £í½ñÖóöá 
¿í½äÜ (ï½. づí£Ññ¿  ぶóïö¡í ó 
ïÜÑñë¢íÖóñ ä¿óö▲)

どぎびぞごぶぎでとごぎ	がんぞぞぼぎ
ぞÜ½óÖí¿áÖÜñ Öíäë　¢ñÖóñ  230 ゑ~50 ゎî

と¿íïï ~¿ñ¡öëÜßñ£ÜäíïÖÜïöó  I

と¿íïï äëóßopa   2.1

づí£½ñë▲ ä¿óö▲ (ぷごづごぞん / ゎずばゐごぞん / ゑぼでだどん) 50 / 60 / 85 cm

ぢÜ¿ñ£Ö▲ú Üßéñ½ ÑÜêÜç¡ó*   58 ¿óöëÜç

ÄÖñëÇñöóôñï¡í　 ¡íöñÇÜëó　  Öí ~öó¡ñö¡ñ

ゑñï                                             äëó½ñëÖÜ 41 ¡Ç

でÜÜöçñöïöçÜñö ÖÜë½íöóçí½ EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1

ぢだゑぎがぎぞごぎ	ゑ	んゑんづござぞぼび	でごどばんぴごéび

*	ïÜÇ¿íïÖÜ	EN	30-1-1
**	Öí	£íçÜÑï¡Üú	öíß¿óô¡ñ
*Ñ¿　	ÜäëñÑñ¿ñÖÖ▲ê	½ÜÑñ¿ñú	10,2	¡ゑö

½ÜÑñ¿á ぞÜ½óÖí¿áÖí　
 ½ÜàÖÜïöá ¡ゑö**

どñä¿ÜÜöçÜÑÖí　 
ïäÜïÜßÖÜïöá ¡ゑö**

FCGW53023 2,0 9,0*

FCGX53023 2,0 9,0*

FCGW51000 0,025 9,0*

FCGW51003 - 9,0*

FCGW51002 - 9,0*

FCGW51010 0,025 9,0*

FCGB51020 0,025 9,0*

FCGW51020 0,025 9,0*

FCGX53020 2,0 9,0*

FCGW53021 2,0 9,0*

FCGW53120 2,0 9,0*

FCGW53022 2,0 9,0*

FCGX52120 2,0 9,0*

FCGW53020 2,0 9,0*

FCGX53021 2,0 9,0*

FCGW51030 0,025 10,2
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«Hansa» 甥ë½ñäñü： äíúÑí¿íÖÜÑ▲於 ñëñ¡üñ 遠íëíäíú▲½Ñ▲¿▲縁▲ ½ñÖ ¢甥£ äíú▲£Ñ▲遠 öó：½Ñ：¿：¡ ïó　遠ö▲ 
遠íïóñööñëÑ： 翁£：ÖÑñ ß：ë：¡ö：ëñÑ：. ぞ央ï遠íÜ¿▲遠ö▲ Ü遠▲ä ßÜ¿縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö で：£Ññ 甥ë½ñäñüö：  ¡甥öÜ ßÜú▲Öüí 
遠ó▲Öü▲¿▲遠öíë öÜ▲ÖÑí½íúÑ▲.
汚ë½ñäñü, £íÜ▲ööíÖ ü▲縁íëÜ ßíë▲ï▲ÖÑí, ÜëíÜ í¿Ñ▲ÖÑí 遠íÜ：äï：£Ñ：¡ ¢殴Öñ ¢央½▲ï遠í ¢íëí½Ñ▲¿▲遠 
½í遠ïíö▲ÖÑí íëÖíú▲ ïöñÖÑöñëÑñ ½央遠ó　ö öñ¡ïñë：¿ÇñÖ.
薗央ëí¿Ñ▲ 遠Üïäíï ß央ë▲Ö, で：£ÑñÖ äíúÑí¿íÖÜ ßÜú▲Öüí Ö央ï遠íÜ¿▲遠ö▲ ½央遠ó　ö Ü遠▲ä ü▲縁Ü▲於▲£Ñ▲ 翁ö：Öñ½：£. 
だÖÑí ßí　ÖÑí¿縁íÖ Ö央ï遠íÜ¿íëÑ▲ ïí遠öíÜ 甥ë½ñäñüö： Ñ央ë▲ï äíúÑí¿íÖßíÜÑ▲於 í¿Ñ▲Ö í¿íÑ▲.
ぞ央ï遠íÜ¿▲遠ö▲ ïí遠öíä, Ü於íú 遠Ü¿¢ñö：½Ñ： ¢ñëÑñ 央ïöí縁íÖ▲於▲£ ¢翁Ö. 薗íú縁▲¿▲ Ü遠ó縁íÑíÖ íÜ¿í遠 ßÜ¿Ü 甥ü：Ö 
äíúÑí¿íÖÜ ßÜú▲Öüí Ö央ï遠íÜ¿▲遠öí縁▲ ñëñ¢ñ¿ñëÑ： ¢甥úñ¿： ö甥ëÑñ Üë▲ÖÑíÜ 遠í¢ñö.

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
汚ë½ñäñüö： öñ¡ Üï▲ Ö央ï遠íÜ¿▲遠äñÖ öíÖ▲ï遠íÖÖíÖ ¡ñú：Ö 縁íÖí 遠Ü¿ÑíÖ▲於▲£.
汚ë½ñäñü öñ¡ 甥ú ¢í縁Ñíú▲ÖÑí äíúÑí¿íÖÜ 甥ü：Ö 縁íÖí íëÖí¿縁íÖ.
がíú▲ÖÑíÜü▲ 遠央ëí¿Ñ▲於 ¢央½▲ï▲Öí 殴ïñë ñöäñúö：Ö 翁£Çñë：ïöñëÑ： ñÖÇ：£Ü 遠央遠▲縁▲Ö 翁£：Öñ 遠í¿Ñ▲ëíÑ▲.

ぜんげぜ凹ぞぼ

薗凹づぜぎどどや	でんどぼぢ	んずばぷぼ,

Äずぎとどづ	Äぞぎづゎごéでぼぞ	薗んずんざ	汚ぞぎぜがぎば	薗んぐぎど
Ä¿ñ¡öë ~ÖñëÇó　ï▲Ö öó：½Ñ： 
äíúÑí¿íÖÜ öñ¡ ü▲縁▲ÖÑíëÑ▲ 
ö翁½ñÖÑñö：ä 遠íÖí 遠Üú½íúÑ▲, ïÜ-
Ö▲½ñÖ 遠íöíë 遠Üëüí縁íÖ ÜëöíÖ▲ 
Ñí 遠Üë縁íúÑ▲. とñ¿ñï： 遠íëíäíú▲½ 
ñëñ¢ñ¿ñëÑ： Üë▲ÖÑíÜ ñ於 
¢í遠ï▲ Ö殴öó¢ñ¿ñëÇñ ¢ñöÜÇñ 
¡翁½ñ¡öñïñÑ：:
ズどí縁í½Ñíë Ñíú▲ÖÑíÜ 甥ü：Ö 
▲Ñ▲ï-í　遠ö▲ Ñ央ë▲ï äíúÑí¿íÖÜ.                                                                           

どí½í遠 Ñíú▲ÖÑíÜ縁í íëÖí¿縁íÖ ▲Ñ▲ï ¡ÜÖâÜë-
¡í ¢í¿▲Ö▲ÖíÖ í£ ßÜ¿½íÜ▲ öó：ï. ぼÑ▲ïö▲ 
遠í遠äí遠äñÖ ¢íÜ▲ä 遠Ü0Ñ▲  央½▲öäí於▲£.

ズ とÜÖâÜë¡í¿íëÑ▲於, öÜëÑ▲於, ¢íÖíë縁▲ 
íïö▲ÖÑí縁▲ ä¿óöíÖ▲於 öí£í ßÜ¿Ü▲.                                                                                                            
ずíïöíÖÜ ¢▲¿ÜÑ▲於 ßñë：¿Ü：Öñ ¡ñÑñëÇ： ¢íïíú-
Ñ▲ – 遠íöö▲ ¡甥úÇñÖ ¿íïöíÖÜÑ▲ 遠央ëí¿Ñíë½ñÖ 
縁íÖí í¿▲ä öíïöíÜ縁í ßÜ¿íÑ▲, Ü¿ 翁£ ¡ñ£ñÇ：ÖÑñ 
遠Üëüí縁íÖ Üëöí縁í £ó　Ö▲Ö öóÇ：£ñÑ：. ぐí¿▲Ö 
ß翁¿Ç：ü äñÖ ¡ÜÖâÜë¡í¿íë óÖ¢ñ¡öÜë¿íë▲Ö▲於 
½í於▲Ö ñëñ¡üñ öí£í 央ïöíÜ ¡ñëñ¡.

ズ とñëñ¡ï：£ «遠íëíä ö央ëÜÑ▲» ßÜ¿Ñ▲ë½íÜ.                                               
がÜêÜç¡íÖ▲於 ñï：Ç：Ö 遠í¢ñöï：£ 遠íúöí-遠íúöí íüí 
ßñëÜÇñ ßÜ¿½íúÑ▲. 

ズ 汚ë½ñäñüö： ¡翁ä ½翁¿üñëÑñ öí½í遠 殴£：ë¿ñÇñÖÑñ 
縁íÖí äíúÑí¿íÖÜ. 1 ¡Ç í£ ïí¿½í遠öí縁▲ ñöö： 
¢íÖíë縁▲ ¢í¿▲Ö▲ÖÑí Ñíú▲ÖÑíÜ縁í ßÜ¿íÑ▲.

ズ 汚ë½ñäñüö：於 遠í¿Ñ▲遠 ¢▲¿Ü▲Ö äíúÑí¿íÖÜ.         
 どí縁í½Ñ▲ 40 ½óÖÜööíÖ ¡翁ä Ñíú▲ÖÑí縁íÖ 

¢í縁ÑíúÑí, ÑÜêÜç¡íÖ▲  殴£：ë ßÜ¿Ü▲Öí 10 ½óÖÜö 
遠í¿縁íÖÑí ï翁ÖÑ：ë：ä öíïöíÜ 央ï▲Ö▲¿íÑ▲.

 ぞí£íë íÜÑíë▲於▲£! どíú½ñëÑ： äíúÑí¿íÖ縁íÖ 
¢í縁ÑíúÑí öí½í遠ö▲ 殴£：ë¿ñÜÑ：於 ñ於 遠▲ï遠í 
Üí遠▲ö▲Ö 遠Üú▲於▲£.

ズ とÜÖçñ¡îó　Ö▲ äíúÑí¿íÖí Üö▲ë▲ä ¢殴Öñ 
甥ë½ñäñüö：於 ñï：Ç：Ö ¢íÜ▲ä öí縁í½ Ñíú▲ÖÑíÜ.                                                                                         

 ぐ▲¿Ü ¿íïöíÖÜ▲Öí ßíú¿íÖ▲ïö▲ ÑÜêÜç¡í 
ñï：Ç：Öñ ¡ñöñÑ：. ずíïöíÖÜÑ▲ ß：ëÑñÖ í¿▲ä 
öíïöí縁íÖ ¢翁Ö.

ズ ぢ¿óöíÖ▲ ö：¡ñ¿ñú öÜ於í£▲ö遠▲ü遠í Öñ½ñïñ 
½央£Ñíö遠▲ü ¡í½ñëí縁í  ¢í遠▲Ö ÜëÖíöäíÜ.
薗í¢ñöï：£ ~¿ñ¡öë~ÖñëÇó　ï▲Ö ö央ö▲ÖÜ íëöíÑ▲.

どíï▲½í¿ÑíÜ 甥ü：Ö 遠央ëí¿ 
£í遠▲½ÑíÖÜ¿íëÑíÖ Üëí½í½ñÖ 
遠Üë縁í¿縁íÖ. だëí½íÑíÖ ü▲縁íë縁íÖ 
¡ñú：Ö, で：£ÑñÖ ÜÖ▲於 ß翁¿：¡öñë：ÖñÖ 
遠Üëüí縁íÖ Üëöí縁í £í¿í¿ ¡ñ¿½ñúö：Ö 
殴Ñ：ïäñÖ 遠央ö▲¿Ü▲於▲£Ñ▲ 
ï央ëíú½▲£.だëí½íÖ▲ Ñíú▲ÖÑíÜ 
甥ü：Ö 遠Ü¿ÑíÖ▲¿縁íÖ ßíë¿▲遠 
½íöñëóí¿Ñíë £ó　Öï▲£, Ü¿íëÑ▲ 

100 %-縁í 遠íúöí 翁於ÑñÜÇñ ßÜ¿íÑ▲ ¢殴Öñ ï殴ú¡ñï 
ßñ¿Ç：½ñÖ ßñ¿Ç：¿ñÖÇñÖ.
ぞí£íë íÜÑíë▲於▲£! だëí½íÑíÖ ü▲縁íëÜ 
ßíë▲ï▲ÖÑí Üëí½í ½íöñëóí¿Ñíë▲Öí (äÜ¿ó~öó¿ñÖ 
äí¡ñööñë,äñÖÜä¿íïöö▲於 ß翁¿：¡öñë： ¢殴Öñ ö.ß.) 
ßí¿í¿íëÑ▲ ¢í遠▲ÖÑíöäí於▲£.

ぢんざがんずんぞばがんぞ	んずぼぢ	どんでどんば

ぢíúÑí¿íÖÜ ½ñë£：½： í　遠öí¿縁íÖÖíÖ 
¡ñú：Ö Üï▲ 遠央ëí¿Ñ▲ 遠íëíäíú▲½ 
¡Ü½½ÜÖí¿Ñ▲遠 遠í¿Ñ▲遠 ëñö：ÖÑñ 
öíïöíÜ縁í ßÜ¿½íúÑ▲, ÜÖ▲ ~¿ñ¡öë¿： 
¢殴Öñ ~¿ñ¡öëÜÖÑ▲ 遠央ëí¿ÑíëÑ▲ 
遠íß▲¿ÑíÜ ¢殴Öñ 遠íúöí 翁於ÑñÜ ÜëÖ▲Öí 
翁ö¡：£ÇñÖ ¢翁Ö.
だï▲ öÜëí¿▲ 遠央ëí¿Ñí, äíúÑí¿íÖÜ 
ßÜú▲Öüí Ö央ï遠íÜ¿▲遠öí ¢殴Öñ Üëí½í-
Ñí ßñ¿Ç：¿ñÖÇñÖ ßñ¿Ç： ½殴¿：½ñö ßñëñÑ：.
薗央ëí¿Ñí 翁£ ßñ¿Ç：¿ñë：Öñ ï殴ú¡ñï 遠íúöí 

翁於ÑñÜÇñ ¢íöíö▲Ö ½íöñëóí¿Ñíë äíúÑí¿íÖ▲¿縁íÖ. 
王£：Ö：於 遠▲£½ñö ñöÜ ½ñë£：½： í　遠öí¿縁íÖ 遠央ëí¿Ñ▲ 
遠íúöí 翁於ÑñÜÑ：於, ½íöñëóí¿Ñíë▲Ö äíúÑí¿íÖÜÑ▲於 
Öñ½ñïñ äíúÑí¿íÖÜÑ▲於 ßíï遠í ö甥ë：Ö：於 íë遠íï▲ÖÑí 
で：£ 遠Üëüí縁íÖ ÜëöíÖ▲ 遠Üë縁íÜ縁í 殴¢ñäöñÜ：ë 甥¿ñï 
遠Üïíï▲£.
ぢíúÑí¿íÖ▲¿縁íÖ 遠央ëí¿Ñ▲ äíúÑí縁í íï▲ëÜÑ▲於 
ï殴ú¡ñï öíë½í縁▲ öÜëí¿▲ ½殴¿：½ñöö： で：£ ¢ñëÇ：¿：¡ö： 
殴¡：½ü：¿：¡öñÖ í¿í í¿íï▲£.
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	薗んばやぢでやげがやと	どぎびぞごとんでぼ	ゐだざぼぞぷん	ぞ凹で薗んばずんづ	
ぞí£íë	 íÜÑíë▲於▲£! ぐíßÑ▲遠 ¢殴Öñ ÜÖ▲於 遠Ü¿¢ñöñë¿：¡ 
ß翁¿：¡öñë： äíúÑí¿íÖ縁íÖ ¡ñ£Ññ 遠▲£íÑ▲.欧ë遠íüíÖ 遠▲£Ñ▲ëÜ 
~¿ñ½ñÖö：Öñ ¢íÖíï遠íÖÑí,  £í遠▲½ÑíÖÜ 遠íÜä： ßíë ñ¡ñÖ：Ö ñïöñ 
ïí遠öíÜ ¡ñëñ¡.  でÜÖÑ▲遠öíÖ ¢íßÑ▲遠 ¢央½▲ï ：ïöñä 
ö央ë縁íÖÑí	ñëñ¡üñ	ïí遠	ßÜ¿▲於▲£! 8 ¢íïöíÖ ¡：ü： ßí¿í¿íë  
¢íßÑ▲遠   ½í於▲ÖÑí ßÜ¿½íÜ▲ öó：ï, ñÇñë Ü¿íë ßÜ¿ïí, 甥Öñ½： 
ñëñïñ¡ ¢íÜíäö▲ ö央¿縁íÖ▲於 ö央ëí遠ö▲ ßí遠▲¿íÜ▲ÖÑí ßÜ¿Ü▲ 
¡ñëñ¡.
ゐ央¿ ¢íßÑ▲遠ö▲ ñÇñë ß央¿ ¢íÜíäö▲ ö央¿縁íÖ▲於 遠íÑí縁í¿íÜ▲½ñÖ 
Öñ½ñïñ ¢íÜíäö▲ ö央¿縁í  £ñëööñä Ü遠▲縁íÖ äíúÑí¿íÖÜ 
Ö央ï遠íÜ¿▲縁▲Öí ï殴ú¡ñï  ßÜ¿ïí, 8 ¢íïöíÖ íï遠íÖ ßí¿í¿íë 
¢殴Öñ âó£ó¡í¿▲遠, ½íÖÜí¿áÑ▲ Öñ½ñïñ í遠▲¿-Üú▲ üñ¡öñÜ¿： 
ñëñïñ¡ ö央¿縁í¿íë  Öñ½ñïñ ¢íßÑ▲遠ö▲ äíúÑí¿íÖÜ ßÜú▲Ö-
üí ö殴¢：ëóßñï： ½ñÖ ß：¿：½： ¢ñö¡：¿：¡ï：£ ö央¿縁í¿íë äíúÑí¿íÖí 
í¿íÑ▲.
ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£! んï甥ú ä¿óöíï▲ÖÑí 遠íÑí縁í¿í½íú ½íú-
½ñÖ Öñ½ñïñ 翁ï：½Ñ：¡ ½íú▲½ñÖ    öí½í遠 Ñíú▲ÖÑíÜ 遠íÜ：äö： 
¢殴Öñ 翁ëö ü▲縁Ü▲Öí 殴¡ñ¿Ü： ½甥½¡：Ö.
ぎぷ薗んぷんぞ Üöö▲ ïÜ½ñÖ 翁ü：ë½ñ於：£! ぎ於 í¿Ñ▲½ñÖ ¢íßÑ▲遠ö▲ 
翁ü：ë：於：£, ÜÖíÖ ïÜ於 Üöö▲ 遠í遠äí遠äñÖ Öñ½ñïñ ¢íÖßíúö▲Ö 
¡翁ëäñ½ñÖ ¢íß▲於▲£.
ぞí£íë	 íÜÑíë▲於▲£! 王ëö ü▲縁Ü 遠íÜä： ßíë!  げíööíë ½ñÖ 
遠央ëí¿ÑíëÑ▲ ä¿óöíÖ▲於 ßñö：Öñ ¢óÖíä 遠Üú½í於▲£!
ゐí¿í¿íë縁í ñëñ¡üñ Öí£íë íÜÑíëÜ ¡ñëñ¡! ゐí¿í¿íëÑ▲於 
¢íßÑ▲遠äñÖ ÜúÖíÜ▲Öí ¢Ü¿ ßñë½ñ於：£! ぐíßÑ▲遠ö▲ 
öí£í¿íÜ ¢殴Öñ 遠▲£½ñö ¡翁ëïñöÜÑ： ßí¿í¿íë ñëñïñ¡öñëÑ：於 
遠íÑí縁í¿íÜ▲Öï▲£ ¢íïíú í¿½íúÑ▲.
ぐ央½▲ï ¢íïíÜ ßíë▲ï▲ÖÑí 遠央ëí¿ 遠▲£íÑ▲. んßíú ßÜ¿Ü 遠í¢ñö, 
甥ë½ñäñüö：於 ：ü：ÖÑñÇ： ▲ïö▲遠 ß翁¿：¡öñëÇñ 遠Ü¿ öóÇ：£ßñ於：£. 
汚ë½ñäñü 遠Ü¿ÑíÖ▲¿▲ä ¢íö遠íÖ     ¡ñ£Ññ, 遠Ü¿¢ñö：½Ñ： ß翁¿：¡öñë： 
遠▲£Ü▲ ½甥½¡：Ö. 汚ë½ñäñü¡ñßí¿í¿íëÑ▲ ¢í遠▲ÖÑíöäíÜ縁í 
¡ñ於ñï ßñëñ½：£.
ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£! どí£í¿íÜ 甥ü：Ö íÇëñïïóçö： ¢Ü縁▲ü ¢殴Öñ 
öí£í¿í縁▲ü  遠央ëí¿ÑíëÑ▲, ñï：¡öñë：Ö：於 ü▲Ö▲ï▲Ö öí£í¿íÜ 
甥ü：Ö  甥ü¡：ë ½ñöí¿¿ £íööíëÑ▲ 遠Ü¿ÑíÖÜ縁í ßÜ¿½íúÑ▲, 翁úö¡ñÖ： 
ß央¿ 遠央ëí¿Ñíë ßñö：Ö ï▲ë▲ä öíïöíÜ▲ ¢殴Öñ ü▲Ö▲ï▲ÖÑí 
¢íë▲遠üí遠 äíúÑí ßÜ¿Ü▲Öí 殴¡ñ¿Ü： ½甥½¡：Ö. 
ぞí£íë	 íÜÑíë▲於▲£! Ä¿ñ¡öë öÜ縁▲½ñÖ £í遠▲½ÑíÖÜ 
½甥½¡：ÖÑ：Ç：Ö ßÜ¿Ñ▲ë½íÜ 甥ü：Ö üí½Ñ▲ í¿½íïö▲ë½íï ß央ë▲Ö 
遠央ëí¿Ñ▲於 ï翁ÖÑ：ë：¿ÇñÖ：Öñ ¡翁£ ¢ñö¡：£：於：£.
ぢ¿óöíÖ▲於 遠í遠äí縁▲Ö íüäíï ß央ë▲Ö, ÜÖ▲ ¿íïöíÖÜ▲Ö 
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ズ ゐ央¿ ¢íßÑ▲遠ö▲  ½：ÖÑñöö： ñëñ¢ñ¿ñëÇñ ï殴ú¡ñï 
ÜëÖíöÜ ¢殴Öñ ¢í遠ï▲ ¢ñ¿Ññö：¿ñö：Ö Üë▲Ö¢íú-
Ñí 縁íÖí äíúÑí¿íÖÜ ¡ñëñ¡. だëÖíöíë ¢殴Öñ 
äíúÑí¿íÖíë í¿Ñ▲ÖÑí äíúÑí¿íÖÜ ¢翁Ö：ÖÑñÇ： 
Ö央ï遠íÜ¿▲遠äñÖ öíÖ▲ïÜ 遠í¢ñö. 

ズ ぐ央½▲ï ：ïöñÇñÖÑñ 遠央ë▲¿縁▲ 遠▲£íÑ▲. 
汚ë½ñäñüö：於 ：ü¡：  ▲ïö▲遠 ß翁¿：¡öñë：Öñ ¢íÖí-
ïäíÜ 甥ü：Ö ïí遠ö▲遠 ¢íïíÜ  央ï▲Ö▲¿íÑ▲. 

ズ ぢ¿óöíÖ▲ äíúÑí¿íÖ縁íÖ ¡ñ£Ññ ßí¿í¿íëÑ▲ 
遠íÑí縁í¿í於▲£, 翁úö¡ñÖ： Ü¿íë ÜÖ▲於 ¢央½▲ï ：ïöñÜ 
ÖñÇ：£Ññë：Ö ß：¿½ñúÑ：. ゐí¿íÖ▲於 ¡甥ú：ä 遠í¿Ü▲Öí 
¡ÜÖâÜë¡í, ÑÜêÜç¡í ¡í½ñëíï▲, öÜë, ñï：Ç：Ö：於 
¢í遠öíÜ¿íë▲, ä¿óöíÑí縁▲ ï央ú▲縁▲ ßíë ▲Ñ▲ï 
ïñßñäü： ßÜ¿Ü▲ ½甥½¡：Ö. 

ズ ぜñêíÖó¡í¿▲遠 íï甥ú ¢íßÑ▲縁▲Ö▲於  ~¿ñ¡öë 
ï▲½Ñíë▲ ä¿óöíÖ▲於 ▲ïö▲遠 ¢ñë¿ñë：Öñ öó：ä 
¡ñöäñÜ：Ö 遠íÑí縁í¿íÜ ¡ñëñ¡.

ズ ぷ¡íâ遠í öñ£ ¢íÖíö▲Ö ½íöñëóí¿ÑíëÑ▲ ïí¿Ü縁í 
ßÜ¿½íúÑ▲, Ü¿íë ÑÜêÜç¡í ¢央½▲ï ：ïöñä ¢íö遠íÖ 
Üí遠▲ööí ¢íÖ▲ä ¡ñöÜ： ½甥½¡：Ö.

ズ 薗Ü▲ë▲ä ¢íö遠íÖ Üí遠▲ööí ä¿óöíÖ▲ 遠íëíÜï▲£ 
遠í¿Ñ▲ë½íÜ ¡ñëñ¡. ぜíú ¢殴Öñ öÜ於½íú 遠íöö▲ 
遠▲£縁íÖÖíÖ ¢íÖÜ▲ ½甥½¡：Ö. 

ズ 薗íúÖíö遠íÖÑí ¡ÜÖâÜë¡í縁í ö翁Ç：¿Ü： ½甥½¡：Ö –  
Üï▲Ö▲ 遠íÑí縁í¿í於▲£.

ズ ぢ¿óöí ß甥¿：ÖÇñÖÖñÖ ¡ñú：Ö ½í½íÖÑíë í遠íÜ¿íëÑ▲ 
¢Üú縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö 縁íÖí äíúÑí¿íÖÜ縁í ßÜ¿íÑ▲.

ズ ぢ¿óöíÖ▲於 ßíë¿▲遠 ¡ëíÖÑíë▲ ¢íß▲遠 ö央ë縁íÖ▲Öí 
¡翁£ ¢ñö¡：£ßñú ö央ë▲ä,  Çí£遠央ß▲ë▲Ö▲於 ¡ëíÖ▲Ö 
Öñ½ñïñ ßí¿¿ÜÖÑí縁▲ ¡¿íäíÖÑ▲ íüäí於▲£.

ズ とÜ½âÜë¡í縁í ö翁Ç：¿Ü：Öñ  Öñ½ñïñ Ü¿íëÑ▲於 
¿íïöíÖÜ▲Öí ¢Ü¿ ßñë½ñ於：£. ずíïöíÖ縁íÖ 
¢íÖíë縁▲Ö▲ ä¿óöí ïÜ▲縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö  öí£í¿íä, 
¡ñäö：ëÜ 遠í¢ñö.

ズ ぼÑ▲ï-í　遠ö▲ ö：¡ñ¿ñú ¡Ü½âÜë¡í縁í 遠Üú½í於▲£.
ズ とÜÖâÜë¡íÑíÖ ß翁¿ñ¡ öÜë縁í ：ü：ÖÑñÇ：ï： 10 ¡Ç 

íëö▲遠 ñ½ñï ▲Ñ▲ïö▲ 遠Ü0縁í ßÜ¿íÑ▲, öÜë 
¡翁öñëñ í¿íö▲Ö ¢í¿ä▲ ïí¿½í遠 – 40 ¡Ç.

ズ ど央ö遠í¿íë▲ ½ñÖ ¡ÜÖâÜë¡í¿íë▲Ö 央ë½í於▲£. 
ズ でí¿½í縁▲ 15 ¡Ç ¡翁ä £íöö▲ ÑÜêÜç¡íÖ▲於 íü▲遠 

ñï：Ç：Öñ 遠Üú½í於▲£.
ズ と殴ï：ßó Ñíú▲ÖÑ▲縁▲ ¢Ü遠 ö央¿縁í¿íë縁í ä¿óöíÖ▲ 

遠íúöí ¢íïíÜ縁í ¢殴Öñ ¢翁ÖÑñÜÇñ ö▲ú▲½ ïí¿▲-
ÖíÑ▲.

ズ 薗Ü¿▲於▲£Ñí  ¢íÖ縁íÖ ï：ë：於¡ñ Öñ½ñïñ Çí£ 
¢í縁íö▲Ö 遠央ë▲¿縁▲ ßÜ¿½íïí, ä¿óöí¿íëíÑ▲於 
¡ëíÖÑíë▲Ö íüÜ縁í ö▲ú▲½ ïí¿▲ÖíÑ▲.

ズ とÜÖâÜë¡í¿íëÑ▲於 ¢í¿▲Ö▲Ö 甥ë¿ñÜÇñ ö▲ú▲½ 
ïí¿▲ÖíÑ▲.

ズ ぢ¿óöíÖ▲於 遠í遠äí縁▲Ö íüäíï ß央ë▲Ö, ÜÖ▲ ¿íïöí-
ÖÜ▲Ö öí£íëöÜ 遠í¢ñö. 薗í遠äí縁▲Ö ¢íääíï ß央ë▲Ö 
ä：ï：ëÜ 遠íßíö▲Ö ïí¿遠▲ÖÑíö▲ä í¿Ü 遠í¢ñö. 

ズ ぷ▲Ö▲ 遠í遠äí遠 遠▲£縁íÖ ¡ñ£Ññ üíö▲ÖíÜ▲ ½甥½¡：Ö. 
だÖ▲ ¢íääíï ß央ë▲Ö ßíë¿▲遠 ¡殴½ä：ëñ¡öñëÑ： 
ï翁ÖÑ：ë：於：£. 

ズ ぢ¿óöíÖ▲ Çí£Ñ▲於 ßíï遠í ö甥ë：Öñ 翁£ ßñö：½ñÖ 
遠íúöí ó¡ñ½ÑñÜÇñ, ä¿óöíÖ▲ ßíï遠í  Üë▲Ö縁í 
íÜ▲ïö▲ëÜ縁í ¢殴Öñ 遠Üëñ¡ ¢甥úñï：Öñ 翁£Çñë：ïöñë 
ñÖÇ：£ÜÇñ ö▲ú▲½ ïí¿▲ÖíÑ▲. ぜ央ÖÑíú Üäñëíîó-
　¿íëÑ▲ Ü殴¡：¿ñöö： ½í½íÖ 縁íÖí ¢íïíú í¿íÑ▲.

ズ ぎï：Ç：Ö：於 ü▲Ö▲ï▲Ö öí£í¿íÜ 甥ü：Ö 遠íöö▲ 
öí£íëö遠▲ü £íööíëÑ▲ Öñ½ñïñ 甥ü¡：ë ½ñöí¿¿ 
£íööíëÑ▲ äíúÑí¿íÖßí於▲£,  Ü¿íë ßñö：Öñ ï▲-
£íö ö甥ï：ëÜ： ½甥½¡：Ö, ß央¿ 翁£ ¡ñ£ñÇ：ÖÑñ ¢íë▲遠 
äíúÑí ßÜ¿Ü▲Öí 殴¡ñ¿ñÑ：.

ズ ぢ¿óöíÖ▲ öí£í¿íÜ 甥ü：Ö ßÜ½ñÖ öí£í¿íÜ 
遠央ë▲¿縁▲ï▲Ö äíúÑí¿íÖÜ縁í ßÜ¿½íúÑ▲.

ズ ゎんげ とぎぜやぢ 薗んず猿んぞぼぞん と汚がやとどぎぞゎぎぞ 
ぐん猿がんざがん:

 で：ë：於¡ñ ¢í縁Ü, ü▲¿▲½ üñÇÜ, 
~¿ñ¡öë遠央ë▲¿縁▲¿íë▲Ö (遠Ü於▲ëíÜ, 
í¢▲ëíö遠▲üöíë) 遠Üï▲ä, ï翁ÖÑ：ëÜ  ¢殴Öñ  
~¿ñ¡öë Öñ½ñïñ ñ¡ä：ÖÑ： 央ü遠▲ÖÖ▲於 äíúÑí ßÜ-
¿Ü▲Öí 殴¡ñ¿ñö：Ö 翁£Çñ ~¿ñ¡öë遠央ëí¿Ñíë▲ ½ñÖ 
½ñêíÖó¡í¿▲遠 遠央ë▲¿縁▲¿íëÑ▲ äíúÑí¿íÖÜ. ゐ央¿ 
¢í縁ÑíúÑí Çí£ ßí¿¿ÜÖÑí縁▲ ¡¿íäíÖÑ▲ Öñ½ñïñ 
Çí£ ¢甥úñï：Ö ¢íßíö▲Ö  ¡ëíÖÑ▲  ÑñëñÜ ¢íßÜ 
¡ñëñ¡, Üë▲Ö¢íúÑ▲ ¢ñ¿ÑñöÜ, ÜÖíÖ ïÜ於 ¡ñ½Ü 
ïñßñß：Ö ¢Ü0縁í Ü殴¡：¿ñöö： ½í½íÖÑ▲ üí遠▲ë縁íÖ 
¢翁Ö.

ズ どñêÖó¡í¿▲遠 í遠íÜ縁í ßíú¿íÖ▲ïö▲ öÜ縁íÖ ¡ñ£ ¡ñ¿-
ÇñÖ äëÜß¿ñ½í ¡ñ£：ÖÑñ ä¿óöíÖ▲於 ~¿ñ¡öë遠ÜëñÇ：Ö  
(¢Ü縁íë▲Ñí íúö▲¿縁íÖ Ö央ï遠íÜ¿▲遠öíëÑ▲ äíúÑí-
¿íÖí Üö▲ë▲ä) ÑñëñÜ ï翁ÖÑ：ëÜ ¢殴Öñ ¡ñ½ü：¿：¡ö： 
¢Ü0Ñ▲ öí¿íä ñöÜ ¡ñëñ¡. 

ズ ゎí£ ¢甥úñï：Öñ íÖöñÖÖí ï▲½Ñíë▲Ö, ½▲ïí¿▲, 
ëíÑóÜ遠íß▲¿Ñí縁▲üöíëÑ▲ 遠ÜïÜ縁í ßÜ¿½íúÑ▲. 

ズ ゎí£ ¡ñ½：ÇñÖ ¢í縁ÑíúÑí, ¡ëíÖÖ▲於 ¡翁½ñÇ：½ñÖ 
Çí£Ñ▲於 ßñë：¿Ü：Ö ¢íÜ▲ä öíïöíÜ 遠í¢ñö. 

ズ ゎí£ ßí¿¿ÜÖ▲Ö▲於 Çñë½ñöó¡í¿▲遠 ñ½ñï ¡¿í-
äíÖ▲ÖíÖ ü▲縁íö▲Ö Çí£ ¢íÖïí, ßí¿ÜÖ縁í 
ïí¿遠▲ÖÑíöÜ 甥ü：Ö: ßí¿¿ÜÖ縁í Ñ▲½遠▲¿ ü甥ßñëñ¡ 
öíïöíÜ ¡ñëñ¡, ßí¿¿ÜÖ ¡¿íäíÖ▲Ö ¢íßÜ 遠í¢ñö. 
でí¿遠▲ÖÑí縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö ßí¿¿ÜÖÑ▲  íü▲遠 
¡ñ於：ïö：¡¡ñ í¿▲ä ü▲縁Ü ¡ñëñ¡. ゐ甥¿：ÖÇñÖ ßí¿-
¿ÜÖÑíëÑ▲ 遠íúöíÑíÖ äíúÑí¿íÖÜ縁í ö▲ú▲½ ïí-
¿▲ÖíÑ▲. 

ズ ぢ¿óöíÖ▲ äíúÑí¿íÖÜÑíÖ 央£í遠 Üí遠▲ö 甥£：¿：ï 
¢íïí縁íÖ ¢í縁ÑíúÑí, Çí£ ¢甥úñï：Ö：於 ÖñÇ：£Ç： 
¡ëíÖ▲Ö ¢íßÜ 遠í¢ñö. ぎÇñë ä¿óöí Çí£ ßí¿¿Ü-
Ö▲Öí ¢í¿縁íï▲ä ö央ëïí, ß央¿ 殴ëñ¡ñö 殴ëß：ë 
äíúÑí¿íÖ縁íÖ ïíú▲Ö Üë▲ÖÑí¿íÑ▲.

	薗んばやぢでやげがやと	どぎびぞごとんでぼ	ゐだざぼぞぷん	ぞ凹で薗んばずんづ	

ズ ゐ央¿ ¢íßÑ▲遠 ½甥½¡：ÖÑ：Ç： üñ¡öñÜ¿：, ïñÖïÜë¿▲遠 
¢殴Öñ äïóêó¡í¿▲遠 遠íß▲¿ñööñë： ßíë ö央¿縁í¿íë  
(ïÜÖ▲於 ：ü：ÖÑñ ßí¿í¿íë縁í), ïÜÖÑíú-í遠 
ö央ë½▲ïö▲遠 öñêÖó¡íÖ▲於 íöí¿縁íÖ ö甥ë：½ñÖ 
遠íÖÑíú Ñí ß：ë ¢央½▲ï ö殴¢：ëóßñï：  ¢Ü遠 
ö央¿縁í¿íë äíúÑí¿íÖÜ縁í íëÖí¿½í縁íÖ, ñÇñë ß央¿  
Ü¿íëÑ▲於 遠íÜ：äï：£Ñ：Ç：Öñ ¢íÜíäö▲ ö央¿縁íÖ▲於 
遠íÑí縁í¿íÜ▲½ñÖ Öñ½ñïñ Ü¿ ßñëÇñÖ ¢íßÑ▲遠ö▲ 
äíúÑí¿íÖÜ ¢翁Ö：ÖÑñÇ： Ö央ï遠íÜ¿▲遠遠í ï殴ú¡ñï 
ßÜ¿ïí 縁íÖí. ゐí¿í¿íë ¢íßÑ▲遠äñÖ ÜúÖí½íÜ▲Öí 
Öí£íë íÜÑíëÜ ¡ñëñ¡.

ズ ぐíßÑ▲遠ö▲ 遠íúÖíöÜ縁í ¢殴Öñ ä：ï：ëÜÇñ  
äíúÑí¿íÖÜ  ¢íßÑ▲遠 ÜëÖíö▲¿縁íÖ  Üë▲Ö¢íú縁í 
¢▲¿Ü ½ñÖ ▲¿縁í¿ ß翁¿ñÑ：. んï甥ú Üë▲Ö¢íú▲  
¢í遠ï▲ ¢ñ¿Ññö：¿ñö：Ö：Öñ ¡翁£ ¢ñö¡：£：於：£; öíßó縁ó 
¢ñ¿ÑñöÜ ïí於▲¿íÜ¿íë▲Ö íü▲遠 央ïöíÜ Öñ½ñïñ 
½ñêíÖó¡í¿▲遠 ¢ñ¿ÑñöÜ 遠央ëí¿Ñíë▲Ö ÜëÖíöÜ 
遠í¢ñö (½ñêíÖó¡í¿▲遠 ¢ñ¿Ññö¡：ü： ßíë ïÜëÜ).

ズ ぐíßÑ▲遠ö▲ 央£í遠 Üí遠▲ö 遠íë遠▲ÖÑ▲ äíúÑí¿íÖÜ縁í 
ßíú¿íÖ▲ïö▲ 遠Üï▲½üí ¢ñ¿ÑñöÜ öí¿íä ñö：¿Ü： 
½甥½¡：Ö, ½▲ïí¿▲, öñëñ£ñÖ： íüÜ Öñ½ñïñ 
íÖí縁央ë¿▲½ öó：½Ñ：ëñ¡ ¢ñ¿Ññö¡：ü, 　縁Öó  
½ñêíÖó¡í¿▲遠 ¢ñ¿Ññö¡：üö：  äíúÑí¿íÖ縁íÖ 
¢í縁ÑíúÑí ÜÖ▲於 öó：½Ñ：¿：Ç：Ö íëöö▲ëÜ.

öí£íëöÜ 遠í¢ñö. 薗í遠äí縁▲Ö ¢íääíï ß央ë▲Ö ä：ï：ëÜ 遠íßíö▲Ö 
ïí¿遠▲ÖÑíö▲ä í¿Ü 遠í¢ñö. 
んï甥ú ä¿óöíï▲Ö öí£í¿íÜ 甥ü：Ö ßÜ½ñÖ öí£í¿íÜ縁í íëÖí¿縁íÖ 
¢íßÑ▲遠öíëÑ▲ 遠Ü¿ÑíÖÜ縁í ßÜ¿½íúÑ▲.  
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1a

2f-  ¡ÜÖâÜë¡í

a-  ぐí¿▲Ö 遠央ë▲¿縁▲ï▲*
b-  Ä¿ñ¡öë¿： ¢íÖÑ▲ëÜ ü▲ëí縁ÑíÖ▲*

薗凹づぼず猿ぼ猿ん	でごぢんどどんぜん

薗凹づんずがぼ塩 でごぢんどどんぜんでぼ

3a  ぢ：ï：ëÜÇñ íëÖí¿縁íÖ ¢íúäí遠 öíßí*
3b  ゎëó¿áÇñ íëÖí¿縁íÖ öÜë (¡ñäö：ëÜÇñ íëÖí¿縁íÖ 

öÜë)
3c  薗Ü▲ëÜ縁í íëÖí¿縁íÖ ¢íúäí遠 öíßí*

*Ñ¿　 ÜäëñÑñ¿ñÖÖ▲ê ½ÜÑñ¿ñú

1      汚ë½ñäñü öñ½äñëíöÜëíï▲Ö ëñööñÇ：ü ö央ö遠í
2      ぢñüö：於 ßí遠▲¿íÜ üí½▲
3, 4, 5, 6  ゎí£ ¡ÜÖâÜë¡í¿íë▲Ö ßíï遠íëÜ ö央ö遠íï▲
7      汚ë½ñäñüö：於 ¢íë▲遠öíÖÑ▲ëÜ 
        ßíö▲ë½íï▲
8      汚ë½ñäñü ñï：Ç：Ö ßñ¡：öÜ
9      ぐ殴ü：¡ 
10    汚¿¡ñÖ ¡ÜÖâÜë¡í
11    だëöíüí ¡ÜÖâÜë¡í
12    ぷ：¿öñë
13    ぷí縁▲Ö ¡ÜÖâÜë¡í 
14    だëöíüí ¡ÜÖâÜë¡í
15    とë▲ü¡í
16    どíú½ñë

1b
1     汚ë½ñäñü öñ½äñëíöÜëíï▲Ö ëñööñÇ：ü 

ö央ö遠í
2     ぢñüö：於 ßí遠▲¿íÜ üí½▲*
3, 4, 5, 6  ゎí£ ¡ÜÖâÜë¡í¿íë▲Ö ßíï遠íëÜ  

ö央ö遠íï▲
7     汚ë½ñäñüö：於 ¢íë▲遠öíÖÑ▲ëÜ 
        ßíö▲ë½íï▲*
8      ぜóÖÜöö▲遠 öíú½ñë*
9      汚ë½ñäñü ñï：Ç：Ö ßñ¡：öÜ
10    ぐ殴ü：¡ 
11    汚¿¡ñÖ ¡ÜÖâÜë¡í
12    だëöíüí ¡ÜÖâÜë¡í
13    ぷ：¿öñë
14    ぷí縁▲Ö ¡ÜÖâÜë¡í 
15    だëöíüí ¡ÜÖâÜë¡í
16    とë▲ü¡í1c

1d1      汚ë½ñäñü öñ½äñëíöÜëíï▲Ö ëñööñÇ：ü ö央ö遠í
2      ぢñüö：於 ßí遠▲¿íÜ üí½▲*
3, 4, 5, 6  ゎí£ ¡ÜÖâÜë¡í¿íë▲Ö ßíï遠íëÜ ö央ö遠íï▲
7      汚ë½ñäñüö：於 ¢íë▲遠öíÖÑ▲ëÜ 
        ßíö▲ë½íï▲*
8      汚ë½ñäñü ñï：Ç：Ö ßñ¡：öÜ
9      ぐ殴ü：¡ 
10    汚¿¡ñÖ ¡ÜÖâÜë¡í
11    だëöíüí ¡ÜÖâÜë¡í
12    ぷ：¿öñë
13    ぷí縁▲Ö ¡ÜÖâÜë¡í 
14    だëöíüí ¡ÜÖâÜë¡í
15    とë▲ü¡í

1      汚ë½ñäñü öñ½äñëíöÜëíï▲Ö ëñööñÇ：ü ö央ö遠í
2, 3, 4, 5  ゎí£ ¡ÜÖâÜë¡í¿íë▲Ö ßíï遠íëÜ ö央ö遠íï▲
6      ぐ殴ü：¡ 
7      汚¿¡ñÖ ¡ÜÖâÜë¡í
8      だëöíüí ¡ÜÖâÜë¡í
9      ぷ：¿öñë
10    ぷí縁▲Ö ¡ÜÖâÜë¡í 
11    だëöíüí ¡ÜÖâÜë¡í
12    とë▲ü¡í

1e

1      汚ë½ñäñü öñ½äñëíöÜëíï▲Ö ëñööñÇ：ü ö央ö遠í
2      Ä¿ñ¡öë¿：¡  ¢íÖÑ▲ëÜ ßíö▲ë½íï▲*
3, 4, 5, 6  ゎí£ ¡ÜÖâÜë¡í¿íë▲Ö ßíï遠íëÜ ö央ö遠íï▲
7      汚ë½ñäñüö：於 ¢íë▲遠öíÖÑ▲ëÜ 
        ßíö▲ë½íï▲*
8      汚ë½ñäñü ñï：Ç：Ö ßñ¡：öÜ
9      ぐ殴ü：¡ 
10    汚¿¡ñÖ ¡ÜÖâÜë¡í
11    だëöíüí ¡ÜÖâÜë¡í
12    ぷ：¿öñë
13    ぷí縁▲Ö ¡ÜÖâÜë¡í 
14    だëöíüí ¡ÜÖâÜë¡í
15    とë▲ü¡í
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薗凹づんでどぼづば
とñ¿ñï： Ö央ï遠íÜ¿íë ä¿óöíÖ▲ ÜëÖíöíö▲Ö, ½ÜÖöí¢-
ÑíÜ  ¢翁Ö：ÖÑñÇ： ß：¿：¡ö： ½í½íÖ縁í íëÖí¿縁íÖ. ぞ央ï遠íÜ 
遠央ë▲¿縁▲Ö▲ ÜëÖíöÜ½ñÖ ßíú¿íÖ▲ïö▲ 殴ëñ¡ñööñëÑ：於 
íÖí縁央ë¿▲½ ¡殴ï：ßó Üë▲ÖÑí¿Ü▲Ö 遠í½öí½íï▲£ ñöÜ-
Çñ íëÖí¿縁íÖ.

ズ だëÖíöíë í¿Ñ▲ÖÑí ¢ñëÇ：¿：¡ö： ¢íßÑ▲遠öíÜ 
¢í縁Ñíú▲ (Çí£ ö甥ë： ¢殴Öñ ÜÖ▲於 遠▲ï▲½▲)  
¢íßÑ▲遠ö▲於 ïóäíööí½íï▲Öí ï殴ú¡ñï ¡ñ¿ñö：Ö：Öñ 
¡翁£ ¢ñö¡：£Ü ¡ñëñ¡.

ズ だï▲ ¢íßÑ▲遠ö▲ ÜëÖíöÜ ö殴ëö：ß： £íÜ▲öö▲遠 
¡翁ëïñö¡：ü öí遠öíÑí ßñë：¿ÇñÖ.

ズ ゐ央¿ ¢íßÑ▲遠 Çí£ ö殴ë：£Ññï 遠í¿Ñ▲遠öíëÑ▲於 
ß央ë▲ä ¢：ßñëñö：Ö íëÖí¿íë▲Öí 遠Üï▲¿½íúÑ▲. 
だ¿ 遠Ü¿ÑíÖ▲ïöí縁▲ ÜëÖíöÜ ñëñ¢ñ¿ñë：Öñ ï殴ú¡ñï 
ÜëÖíö▲¿Ü▲ ¢殴Öñ 遠Üï▲¿Ü▲ öó：ï. 欧ï：ëñïñ ¢ñ¿-
ÑñöÜÇñ 遠íö▲ïö▲ öó：ïö： öí¿íäöíëÑ▲ ñï¡ñëÇñÖ 
¢翁Ö.

ズ		 んï甥ú Üë▲Ö¢íú▲ 遠央ë縁í遠 ¢殴Öñ ¢í遠ï▲ 
¢ñ¿Ññö：¿ñö：Ö ßÜ¿Ü▲, 遠Ü¿ÑíÖ▲ïöí縁▲ 
öñêÖó¡í¿▲遠 ÖÜë½í¿íë縁í ï殴ú¡ñï ¢íëí½Ñ▲ 
¢ñ¿Ññö¡：ü： ßíë ßÜ¿Ü▲ öó：ï. 薗央遠▲遠ö▲遠 ßí£í縁í 
ï殴ú¡ñï  Çí£ ä¿óöíÖ▲ ÜëÖíöÜ 甥ü：Ö Üë▲Ö¢íúÑ▲於 
¢íëí½Ñ▲¿▲縁▲ ßí縁í¿íÖíÑ▲.

ズ だë▲Ö¢íúÑí ä¿óöíÖ▲ äíúÑí¿íÖ縁íÖ ¡ñ£Ññ öÜ-
▲ÖÑíúö▲Ö ¢íÖíö▲Ö 翁Ö：½ÑñëÑ： Üë▲Ö¢íúÑíÖ  
í¿▲ä öíïöíúö▲Ö ¢ñ¿ÑñöÜ ¢甥úñï： ßÜ¿Ü▲ öó：ï. 
ぐ甥úñ  ¢ñ¿ÑñöÜ öÜë▲ÖíÖ Öñ½ñïñ ïÜëíö▲Ö 
遠央ëí¿ÑíÖ ö央ëÜ▲ öó：ï.

ズ でÜëíö▲Ö 遠央ëí¿Ñ▲ Ü縁íÖ 遠Üïí ßñë：¿ÇñÖ äíúÑí-
¿íÖÜ Ö央ï遠íÜ¿▲縁▲ÖÑí縁▲ Ö央ï遠íÜ¿íë縁í ï殴ú¡ñï 
¢翁ÖÑñÜ ¡ñëñ¡. ぢ¿óöíÖ▲於 ÜëÖí¿íïÜ▲ ßíë¿▲遠 
ßíï遠íëÜ ~¿ñ½ñÖööñë：Öñ ñë¡：Ö 遠Ü¿ ¢ñö¡：£ÜÑ： 
遠í½öí½íï▲£ ñöÜ： öó：ï.

ズ だë▲Ö¢íú Çí£Ñ▲於 öÜ¿▲遠öíú ¢íÖÜ▲ 甥ü：Ö 
遠í¢ñöö： ¡翁¿ñ½Ññ íÜíÖ▲於 ¡：ëÜ：Ö 遠í½öí½íï▲£ 
ñöÜ： öó：ï. とñ¿：ä  ö甥ïñö：Ö íÜíÖ▲於  ¡翁¿ñ½： 
¢íÖíë縁▲Ö▲於 1 ¡ゑど 遠Üíöö▲¿▲縁▲Öí ïí縁íö▲Öí 
¡ñ½ ÑñÇñÖÑñ 2½3 ßÜ¿Ü▲ öó：ï. んÜí Ñóí½ñöë： 
¡ñ½ ÑñÇñÖÑñ 100ï½2 ¡íÖí¿ íë遠▲¿▲ ö：¡ñ¿ñú 
ï▲ëööíÖ Öñ ï▲ëö遠í ü▲縁▲ä ö央ë縁íÖ ¢ñ¿Ññö¡：ü 
¡íÖí¿Ñíë½ñÖ ¢íßÑ▲遠öí¿縁íÖ ¡翁ëü： Üë▲Ö¢íú-
ÑíÖ ¡ñ¿ñ í¿íÑ▲.

ズ ぎÇñë 遠央ë▲¿縁▲ 央£í遠 Üí遠▲ö ßÜú▲ 遠íë遠▲ÖÑ▲ 
äíúÑí¿íÖ▲¿ïí, ¢ñ¿ÑñöÜÑ： ¢í遠ïíëöÜ 甥ü：Ö 
öñëñ£ñÖ： íüÜ 遠í¢ñöö：¿：Ç： öÜ▲ÖÑíÜ▲ ½甥½¡：Ö.

ズ 薗Üëüí縁íÖ 遠íßíööíë▲Öí 遠íö▲ïö▲ Çí£ ä¿óöíï▲ 
び ïíÖíö▲Ö▲於 遠央ë▲¿縁▲ï▲ ßÜ¿▲ä öíß▲¿íÑ▲ 
¢殴Öñ ïÜ¿ ëñööñ ¢央½▲ï 遠íßíö▲Ö▲於 ßó：¡ö：Ç：ÖÑí 
縁íÖí ¢íïí¿▲ÖíÑ▲, 　縁Öó ÖñÇ：£：ÖñÖ ßíïöíä üí-
½í½ñÖ 850 ½½. と翁ëïñö：¿ÇñÖ Ññ於ÇñúÑñÖ íëö▲遠 
ñö：ä ¢íïíÜ 央ï▲Ö▲¿½íúÑ▲.

ズ ぐó横í£Ñ▲於 ¢íÖ▲ÖÑí縁▲ ¢í£▲遠ö▲遠öíë 
遠íäöí¿縁íÖ ßÜ¿Ü▲ ¡ñëñ¡, í¿ Ü¿íëÑ▲ ¢íß▲ïö▲-
ëíö▲Ö ¢ñ¿：½  100°C öñ½äñëíöÜëí縁í ö翁£：½Ñ： 
ßÜ¿Ü▲ öó：ï. ゐ央¿ üíëö ïí遠öí¿½í縁íÖ ¢í縁ÑíúÑí 
甥ïö：於Ç： 遠íßíö âÜë½íï▲Ö▲於 翁£Çñë：ï¡ñ 央ü▲ëíÜ▲ 
Öñ½ñïñ 遠íäöí½íÖ▲於 ¢ñ¿：½： íü▲¿▲ä ¡ñöÜ： 
½甥½¡：Ö. ぎÇñë ¢ó横í£Ñ▲於 遠▲£Ü縁í ö翁£：½Ñ：¿：Ç：Öñ 
ïñÖ：½Ñ： ßÜ¿½íïí於▲£, ä¿óöíÖ▲ üí½í½ñÖ 2 
ï½ ïí於▲¿íÜ 遠í¿Ñ▲ëí Üö▲ë▲ä ÜëÖí¿íïö▲ëÜ 
遠í¢ñö. ぢ¿óöíÖ▲於 íëö遠▲ ¢í縁▲ÖÑí縁▲ 遠íß▲ë縁í 
¢Ü縁íë縁▲ öñ½äñëíöÜëí¿íë縁í ö翁£：½Ñ： ßÜ¿Ü▲ 
öó：ï. ぢ¿óöíÖ▲ äíúÑí¿íÖ縁íÖ ¡ñ£Ññ ÜÖ▲於 
íëö遠▲ ¢í縁▲ íúÖí¿íÑí縁▲ öñ½äñëíöÜëíÑíÖ Ñí 
¢Ü縁íë▲ 50°C –縁í 遠▲£Ü▲ ½甥½¡：Ö. 

ズ ぢ¿óöíÖ▲ 遠íöö▲ ¢殴Öñ öñÇ：ï ñÑñÖÇñ (ö：ëñÜ：üö： 
äíúÑí¿íÖßíïöíÖ) ÜëÖí¿íïö▲ëÜ 遠í¢ñö.

ズ ぢíúÑí¿íÖíë í¿Ñ▲ÖÑí ä¿óöíÖ▲ öÜëí¿íä	
遠Ü0 遠í¢ñö (ß央¿, í¿Ñ▲½ñÖ, öíßíÑí縁▲ ½íú-
Ñ▲ ß：ë遠í¿▲äö▲ ß翁¿ÜÑñ ½í於▲£Ñ▲ ßÜ¿▲ä öí-
ß▲¿íÑ▲). だ¿ 甥ü：Ö ¢殴ü：¡ö： íü遠íÖÖíÖ ¡ñú：Ö 
äíúÑí¿íÖÜ縁í ßÜ¿íö▲Ö ëñö¡ñ ¡ñ¿ö：ë：¿ñö：Ö 
í　遠öíë▲ 遠▲£½ñö ñöñÑ：.

Ä¿ñ¡öëÑ： ö央ö▲ÖÜ ßÜú▲Öüí:
-ん ¡¿íï▲.
だëÖí¿íï遠íÖ ¢ñë： ßÜú▲Öüí:
-ぎÇñë ä¿óöí 2.1 ¡¿íï▲ ßÜú▲Öüí ÜëÖíö▲¿ïí, 
ÜÖÑí 遠Ü¿ÑíÖ▲ïöí縁▲ ïöíÖÑíëööíë縁í ï殴ú¡ñï 
Çí£Ñ▲ 遠ÜïÜ 甥ü：Ö öñ¡ ó：¿Ç：ü ½ñöí¿¿Ñí¿縁íÖ 
遠央ß▲ë¿íë äíúÑí¿íÖ▲¿Ü▲ öó：ï.
- 3-¡¿íïï, íï甥ú ß¿Ü¡öíë▲Öí ÜëÖíö▲¿縁íÖ 
ä：ï：ëñö：Ö ßñö¡： ¢í遠öíë 甥ü：Ö.

ぢ¿óöíÖ▲	Çí£	遠央ß▲ë▲Öí	遠ÜïÜ

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
ぢ¿óöí ïÜ縁íÖ íëÖí¿縁íÖ Çí£ öóä：½ñÖ ¢甥úñÇñ 
遠Üï▲¿縁íÖ ßÜ¿Ü▲ öó：ï. ぢ¿óöíÖ▲ öó：ïö： 
ß：¿：¡ö：¿：Ç： ½ñÖ 翁¡：¿ñöö：Ç： ßíë ½í½íÖ 縁íÖí  
遠ÜïÜ▲ öó：ï, ÜÖ▲於 縁íÖí ä¿óöíÖ▲ ßíï遠í Çí£ 
öóä：Öñ íÜ▲ïö▲ë▲ä 遠ÜïÜ縁í 遠央遠▲縁▲ ßíë.

ぜÜÖöí¢ÑíÜ ¢翁Ö：ÖÑñÇ： ½í½íÖ縁í íëÖí¿縁íÖ 
Ö央ï遠íÜ¿íë
ぜÜÖöí¢ÑíÜ ¢翁Ö：ÖÑñÇ： ½í½íÖ:

ズ ゎí£ ¢íßÑ▲縁▲½ñÖ ¢央½▲ï ：ïöñÜÇñ íëÖí¿縁íÖ 
ë央遠ïíö▲ ßÜ¿Ü▲,

ズ 薗Üïí ¢甥ëñö：Ö 遠央¢íööí½íÑí縁▲ ½殴¿：½ñööñë½ñÖ 
öíÖ▲ï▲ä, ß央¿ ½殴¿：½ñööñëÑ： ÜëÖíöÜ 
¢í縁Ñíú¿íë▲½ñÖ ïí¿▲ïö▲ëÜ縁í ½：ÖÑñöö：.

ズ どñ¡ïñëÜ:
- ¢ñ¿Ññö¡：üö：於, 　縁Öó Üë▲Ö¢íúÑí縁▲ 

íÜíí¿½íïÜ▲Ö,
- ¢í¿縁íï遠íÖ Çí£ íë½íöÜëíï▲Ö▲於 

Çñë½ñöó¡í¿▲縁▲Ö, ä¿óöíÖ▲於 ßíë¿▲遠 
âÜÖ¡îóÜÖí¿Ñ▲遠 ß翁¿：¡öñë：Ö：於 ¢央½▲ï▲Ö,

- ä¿óöíÖ▲ öÜ遠äñÖ ¢íßÑ▲遠öíÜ ¢甥úñï：Ö.

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
で央ú▲¿ö▲¿縁íÖ Çí£▲ ßíë ßí¿¿ÜÖ縁í  Öñ½ñïñ 
遠Ü¿ÑíÖ▲ïöí縁▲ ¢甥úñÇñ ä¿óöíÖ▲ ßíë¿▲遠 
遠íÜ：äï：£Ñ：¡ ñëñ¢ñ¿ñë：Ö ïí遠öíú ¢殴Öñ Üë▲Ö-
Ñíú Üö▲ë▲ä, ß：¿：¡ö：¿：Ç： ½ñÖ ë央遠ïíö▲ ßíë 
üñßñë 縁íÖí 遠Üïí í¿íÑ▲
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ご：¿Ç：ü	ßÜ¿íö	遠央ß▲ë縁í	遠ÜïÜ
2 ¡¿íïï, 1 üí縁▲Ö ¡¿íï遠í íëÖí¿縁íÖ í¿縁▲üíëööíë縁í 
ï殴ú¡ñï ä¿óöíÖ▲ ÜëÖíö遠íÖ ¢í縁ÑíúÑí, ä¿óöí-
Ö▲ Çí£遠央ß▲ë▲Öí 遠ÜïÜ 甥ü：Ö  ½：ÖÑñöö： ÜöíÖÑ▲遠 
ÖÜë½í¿íë縁í ï殴ú¡ñï ¡ñ¿ñö：Ö ½ñöí¿¿ ó：¿Ç：ü 
遠央ß▲ëÑ▲ 縁íÖí äíúÑí¿íÖÜ 央ï▲Ö▲¿íÑ▲. ゎí£Ñ▲ 
ä¿óöí縁í 殴¡ñ¿ñö：Ö 遠Üï▲¿▲ï ½ 遠央ß▲ë ß央ëíÖÑíï▲½ñÖ 
遠Üï▲¿縁íÖ ßÜ¿▲ä öíß▲¿íÑ▲. 薗Üï▲¿▲ïö▲ öñâ¿ÜÖ 
ö▲縁▲£Ñí縁▲ü ¿ñÖöí½ñÖ ö▲縁▲£ÑíÜ 央ï▲Ö▲¿íÑ▲.
薗ÜïÜ 甥ü：Ö 遠Ü¿ÑíÖ▲ïöí縁▲ ½：ÖÑñöö： ÖÜë½í¿íë縁í ¢íÜ-
íä ßñëñö：Ö 遠央ß▲ë¿íë ½ñÖ ö▲縁▲£Ñí縁▲üöíëÑ▲ äíú-
Ñí¿íÖÜ ¡ñëñ¡. ご：¿Ç：ü 遠央ß▲ëÑ▲於 ñ於 ¡翁ä 央£▲ÖÑ▲縁▲ 
2000 ½½ íïí í¿½íúÑ▲. 薗ÜïÜ  ÜÖ▲ ß甥¿Ñ：ëÜ： ½甥½¡：Ö 
遠íÖÑíú Ñí ß：ë 遠Ü£縁í¿½í¿▲ ß翁¿：¡öñë：½ñÖ  ¢íÖíï▲ä 
ö央ë½í縁íÖ▲Öí ¡翁£ ¢ñö¡：£Ü ¡ñëñ¡.

薗íöö▲	遠央ß▲ë	¢甥úñï：Öñ	遠ÜïÜ.
ぢ¿óöíÑí ½ ß央ëíÖÑíï▲½ñÖ ¡ñ¿öñ 遠央ß▲ë  ßíë. 
薗Üï▲¿▲ïö▲ öñâ¿ÜÖ ö▲縁▲£Ñí縁▲ü ¿ñÖöí½ñÖ 
ö▲縁▲£ÑíÜ 央ï▲Ö▲¿íÑ▲. ゎí£ 遠ÜÖÑ▲ë縁▲ï▲Öí 遠ÜïÜ 
¢甥úñÖ：於 遠íÖÑíú Ñí ß：ë Ö甥¡öñï：ÖÑñ  ¢殴Öñ ¢íßÑ▲遠ö▲於 
遠íÖÑíú Ñí ß：ë ß翁¿：Ç：ÖÑñ ¡ñëÖñÜ öÜ縁▲£ßíúö▲ÖÑíú 
ñö：ä Üë▲ÖÑí¿Ü▲ öó：ï.  ぷí½íÑíÖ ö▲ï öíëöÜ (18 
Nm) Öñ½ñïñ ö▲縁▲£ÑíÜ 甥ü：Ö öí　遠ö▲ äíúÑí¿íÖÜ 
遠Üï▲¿縁íÖ ¢ñë：Ö：於 ß甥¿：ÖÜ：Öñ  Öñ½ñïñ ÜÖ▲ ö▲縁▲£ 
ßÜ¿½íÜ▲Öí 殴¡ñ¿Ü： ½甥½¡：Ö.

ぢ¿óöíÖ▲ ï央ú▲遠 Çí£▲ ßíë ¢甥úñÇñ 遠Üï遠íÖÑí 
R1/2 遠Üï▲¿▲ï▲Öí 8ê1½½ 遠央ß▲ëÑí 翁ö¡：£Ç：ü： ßíë 
央£▲ÖÑ▲縁▲ ¡ñ½ ÑñÇñÖÑñ 0,5 ½  ½ñöí¿¿ 翁ö¡：£Ç：üö： 
ß央ëíä ßñ¡：öÜ ¡ñëñ¡. 王ö¡：£Ç：üö： ß央ëíä ßñ¡：öÜ 甥ü：Ö  
遠í遠äí縁▲Ö▲於 ：¿½ñÇ：ÖñÖ ïñë：ääñÖ： ß央ëíä í¿Ü 遠í¢ñö.  
ゎí£ 翁ö¡：£ñö：Ö  ï▲½ ä¿óöíÖ▲於 íëö遠▲ äíÖñ¿：Ö：於 ½ñ-
öí¿¿ ~¿ñ½ñÖööñë：Öñ ¢íÖíïäíÜ▲ öó：ï.

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
ぜÜÖöí¢ÑíÜ í　遠öí¿縁íÖ ïÜ於 ß央¿ 甥ü：Ö  ½▲ïí¿▲ 
ïíß▲ÖÑ▲ ïÜÑ▲ äíúÑí¿íÖí Üö▲ë▲ä ßíë¿▲遠 
遠Üï▲¿▲ïöíëÑ▲於 Çñë½ñöó¡í¿▲縁▲Ö öñ¡ïñëÜ ¡ñëñ¡.

ぢ¿óöíÖ▲	~¿ñ¡öë	¢ñ¿：ï：Öñ	遠ÜïÜ

ズ 王ÖÑ：ë：ï ¡ñ£：ÖÑñ ä¿óöí íúÖ▲½í¿▲ ß：ëâí£í¿▲ 
öÜ遠 (230ゑ-50 ゎî) 遠ÜëñÇ：Öñ ñïñäöñ¿ÇñÖ ¢殴Öñ 
¢íß▲遠 íú▲ë▲ ßíë 央£▲ÖÑ▲縁▲ 1,5 ½ ¢Ü▲遠  3ê1,5 
½½2 遠ÜïÜ ¡íßñ¿：½ñÖ ¢íëí遠öíÖÑ▲ë▲¿縁íÖ.

ズ Ä¿ñ¡öë¢ñ¿：ï：Ö：於 遠ÜïÜ 央　ü▲縁▲ ¢íß▲遠 ßÜ¿Ü▲ 
¢殴Öñ ä¿óöíÖ▲於 甥ïö：Öñ  ÜëÖí¿íïäíÜ▲ 
öó：ï.  ぢ¿óöíÖ▲ ÜëÖíö遠íÖÖíÖ ¡ñú：Ö ëÜ£ñö¡í 
ö央ö▲ÖÜü▲縁í 遠Ü¿ ¢ñöñë¿：¡öñú ßÜ¿Ü▲ 遠í¢ñö.

ズ ぢ¿óöíÖ▲ ëÜ£ñö¡í縁í 遠Üïíë í¿Ñ▲ÖÑí:
 -  ïí遠öíÖÑ▲ë縁▲üöíë ½ñÖ ~¿ñ¡öëï▲½▲ ä¿óöí 

¢甥¡öñ½ñï：Ö  ¡翁öñëñ í¿íö▲Ö▲Ö,
 -  ~¿ñ¡öë ¢甥úñï： 遠Ü¿ÑíÖ▲ïöí縁▲  ÖÜë½í¿íë 

½ñÖ 翁¡：½ÑñëÑ：於 öí¿íäöíë▲Öí ï殴ú¡ñï 
¡ñ¿ñö：Ö 殴ëñ¡ñöö： ß：ë 央ü▲ ¢ñëÇñ 遠Üï▲¿縁íÖ 
¢甥úñ½ñÖ ¢íßÑ▲遠öí¿縁íÖ▲Ö,

 -  ëÜ£ñö¡í縁í 遠Ü¿ ¢ñö¡：£：¿ñö：Ö：Ö öñ¡ïñëÜ 
¡ñëñ¡.

ゎí£	 ¡ëíÖÑíë▲ÖÑí	 (çñÖöó¿áÑñëÑñ)	
ïÜ¿óÑÜ¿	 öóäöñï	 	 ½íú¿íÜëÑ▲於	 Üë-
Ö▲Öí 	 öñë½ÜÜëÖ▲遠ö▲	 ö翁ïñ½Ññë	
遠Ü¿ÑíÖ▲¿íÑ▲.

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!	
ん¢▲ëíö▲¿½íúö▲Ö 遠Üëñ¡ ï▲½▲ ß甥¿：ÖÇñÖ 
¢í縁ÑíúÑí  遠íÜ：ä ö翁ÖÑ：ë½ñÜ： 甥ü：Ö, ÜÖ▲於 ß：ë 央ü▲  
翁ÖÑ：ëÜü：Ññ Öñ½ñïñ ½í½íÖÑíÖÑ▲ë▲¿縁íÖ ¢翁ÖÑñÜ 
üñßñëêíÖíï▲ÖÑí ß：¿：¡ö： ½í½íÖ½ñÖ ¢ñëÇñ 
遠Üï▲¿縁íÖ ßÜ¿Ü▲ öó：ï.

薗凹づんでどぼづば
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ぢ¿óöíÖ▲ Çí£Ñ▲於 ßíï遠í öóä：Öñ íÜ▲ïö▲ë▲ä 遠ÜïÜ 
甥ü：Ö:
ズóÖ¢ñ¡öÜë¿íë▲Ö íÜ▲ïö▲ëÜ (¡ñïöñÖ： 遠íëí於▲£),
ズ«甥Öñ½Ñ：» ¢íÖÜ▲Ö ëñö¡ñ ¡ñ¿ö：ëÜ ¡ñëñ¡

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
王ÖÑ：ëÜü： ¢ñö¡：£ÇñÖ ä¿óöí¿íë ½íÇóïöëí¿Ñ▲遠 Çí£Ñ▲ 
äíúÑí¿íÖÜ 甥ü：Ö ëñö¡ñ ¡ñ¿ö：ë：¿ÇñÖ. 

SOMIPRESS	öóäöñï	¢íÖíë縁▲	(¢íÖíë縁▲	ß翁¿：¡öñë：ÖÑñÇ：	SOMIPRESS	ßñ¿Ç：¿ñë：Öñ	ï殴ú¡ñï)

だëÖíö▲¿縁íÖ  ï▲ëö遠▲ ¡ÜÖâÜë¡í¿íë íÜí ßñë：¿Ü：Ö 
ëñööñÜÑ：  遠í¢ñö ñöäñúÑ：.

ゐ：ë遠í¿▲äö▲ ¢í¿▲ÖÖ▲於  ：ü：ÖÑñ ¢íï▲¿-¡翁Ç：¿Ñ：ë 
ö甥ïö： ïäñîóâó¡í¿▲遠 ¡ÜÖÜïöíë▲ ßíë. 薗▲ï遠í 
üÜ¿▲ ¢í¿▲Ö Öñ½ñïñ 央£▲Ö ïíë▲ ¢殴Öñ  íú遠▲Ö 
ß：¿：Öñö：Ö ¢Ü¿¿í遠öíëï▲£  ö甥öñö：¿ÇñÖ ¢í¿▲Ö 甥ú 
Çí£遠央ß▲ë▲ÖÑí縁▲ ïíäíï▲£ Çí£Ñ▲, ¡ÜÖâÜë¡íÖ▲於 
¿íïöíÖ縁íÖ▲Ö Öñ½ñïñ ß甥¿：ÖÇñÖ：Ö ¡翁ëïñöñÑ：. 
ぐí¿▲ÖÑ▲ öñ¡ïñëÜ 甥ü：Ö ¡ÜÖâÜë¡íÖ▲ 10 ½óÖÜö 
ßÜú▲ ¢í縁▲ä, ÜÖíÖ ïÜ於 ö央ö遠íÖ▲ 甥Öñ½Ñ： ¢í縁Ü縁í 
íÜ▲ïö▲ëÜ ¡ñëñ¡. ぐí¿▲Ö ï翁Ö：ä 遠í¿½íÜ▲ Öñ½ñïñ 
óÖ¢ñ¡öÜë縁í íÜ▲ï▲ä ¡ñöäñÜ： öó：ï.

でÜë. 5a - ごÖ¢ñ¡öÜëÑ▲  íÜ▲ïö▲ëÜ -7 遠ÜÖÑ▲ë½íï▲ 
ßíë Ñ翁於ßñ¡ ¡：¿ö íë遠▲¿▲ óÖ¢ñ¡öÜëÑ▲ ß央ëíä í¿▲ä,  
Çí£ öóä：Öñ ï殴ú¡ñï ¡ñ¿ñö：Ö ¢í於íï▲Öí íÜ▲ïö▲ëÜ 
¡ñëñ¡ (¡ñïöñÖ： 遠íëí於▲£)

で▲ëö遠▲ öñ½：ë äñü 遠í遠äí遠öíë▲Öí Çí£Ñ▲ ¢：ßñëÜ  
¡殴Ñ：½Ç：  ü甥½ñ¡öñë íë遠▲¿▲ íü▲¿íÑ▲ ¢殴Öñ 
ÜëÖíö▲¿íÑ▲, でÜëñö ん. どñ¢ñÇ：ü： ßíë ä¿óöí¿íëÑí 
ßí遠▲¿íÜ-Çí£▲ ßíë ü甥½ñ¡öñë 遠Ü¿ÑíÖ▲¿íÑ▲, でÜëñö 
ゑ. ぷ甥½ñ¡öñëÑ：於 ëñööñ¿Ü：Ö ¢í縁Ü¿▲ ö央ë縁íÖ öñ½：ë 
äñü 遠í遠äí遠öíë▲ íë遠▲¿▲, ¡翁¿ñ½： 2,5 ½½. ëñööñÜ：ü 
ß央ëíÖÑíï▲Ö 遠Ü¿ÑíÖÜ½ñÖ, 甥Öñ½Ñ： Üö ¢í縁Ñíú▲ÖÑí 
遠Ü¿ÑíÖÜ ¡ñëñ¡.

でÜë. 5b- Copreci ¡殴Ñ：½Ç： ü甥½ñÇ：
でÜë. 5c - Copreci Çí£Ñ▲於 ¢▲¿▲ïöí-Ü▲ÖíÖ 
遠Üë縁í縁▲ü▲ ßíë ü甥½ñ¡

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
づñö¡ñ ¡ñ¿ö：ëÇñÖÖñÖ ¡ñú：Ö ä¿óöí ó¡ñ½Ññ¿ÇñÖ 
Çí£ öóä：Ö ¡翁ëïñöñ Üö▲ë▲ä £íööí於ßíï▲Ö 
ÜëÖí¿íïö▲ëÜ ¡ñëñ¡.

薗凹づんでどぼづば

づñö¡ñ ¡ñ¿ö：ëÜÑ： Üë▲ÖÑíÜ 甥ü：Ö ¡ëíÖÑíë▲Ö▲於 ö央ö遠í¿íë▲Ö í¿▲ä öíïöíÜ ¡ñëñ¡.

ぐíÖíë縁▲ ん¿íÜ
ど翁½ñÖÑñö：¿ÇñÖ	Çí£ÑíÖ	
öí縁ßó縁ó	Çí£Çí	¢í於íÑíÖ	

¢íßÑ▲遠öíÜ	

Przezbrojenie	z	gazu	
ziemnego

na	gaz	płynny

ä：ï：ëÜ äíÖñ¿：

öÜ¿▲遠
1.ぐíÖíë縁▲Ö▲於 遠í遠äí縁▲Ö ï殴ú¡ñï 
ö甥ëÇñ 遠í遠äí遠öíëÑ▲於 ¡ñïöñï：Öñ 
ï殴ú¡ñï ö甥ëÇñ í¿½íïö▲ëÜ 遠í¢ñö. 

1.ぐíÖíë縁▲Ö▲於 遠í遠äí縁▲Ö ï殴ú¡ñï 
ö甥ëÇñ 遠í遠äí遠öíëÑ▲於 ¡ñïöñï：Öñ 
ï殴ú¡ñï ö甥ëÇñ í¿½íïö▲ëÜ 遠í¢ñö.

甥Öñ½Ñ：
2.づñööñÜü： ß央ëíÖÑíÖ▲ Ü於íú 
íúÖí¿Ñ▲ëÜ縁í ßÜ¿íÑ▲ ¢殴Öñ 
í¿íÜÑ▲於 翁¿üñ½：Ö öñ¡ïñëÜÇñ 
ßÜ¿íÑ▲.

2.づñööñÜü： ß央ëíÖÑíÖ▲ Ü於íú 
íúÖí¿Ñ▲ëÜ縁í ßÜ¿íÑ▲ ¢殴Öñ 
í¿íÜÑ▲於 翁¿üñ½：Ö öñ¡ïñëÜÇñ 
ßÜ¿íÑ▲.

ÑÜêÜç¡í¿íë

öÜ¿▲遠
1.ぐíÖíë縁▲Ö▲於 遠í遠äí縁▲Ö ï殴ú¡ñï 
ö甥ëÇñ 遠í遠äí遠öíëÑ▲於 ¡ñïöñï：Öñ 
ï殴ú¡ñï ö甥ëÇñ í¿½íïö▲ëÜ 遠í¢ñö.

1.ぐíÖíë縁▲Ö▲於 遠í遠äí縁▲Ö ï殴ú¡ñï 
ö甥ëÇñ 遠í遠äí遠öíëÑ▲於 ¡ñïöñï：Öñ 
ï殴ú¡ñï ö甥ëÇñ í¿½íïö▲ëÜ 遠í¢ñö.

甥Öñ½Ñ：

2づñööñÜü： ß央ëíÖÑíÖ▲ Ü於íú 
íúÖí¿Ñ▲ëÜ縁í ßÜ¿íÑ▲ ¢殴Öñ 
í¿íÜÑ▲於 翁¿üñ½：Ö öñ¡ïñëÜÇñ 
ß Ü ¿ í Ñ ▲ .  が Ü ê Ü ç ¡ í Ñ í 縁 ▲ 
öñ½äñëíöÜëí 150 OC Ññ於Çñú：ÖÑñ 
ßÜ¿Ü▲ öó：ï

2.づñööñÜü： ß央ëíÖÑíÖ▲ Ü於íú 
íúÖí¿Ñ▲ëÜ縁í ßÜ¿íÑ▲ ¢殴Öñ 
í¿íÜÑ▲於 翁¿üñ½：Ö öñ¡ïñëÜÇñ 
ß Ü ¿ í Ñ ▲ .  が Ü ê Ü ç ¡ í Ñ í 縁 ▲ 
öñ½äñëíöÜëí  150 OC Ññ於Çñú：ÖÑñ 
ßÜ¿Ü▲ öó：ï

ゎí£	ö甥ë：Ö：於	翁£ÇñëÜ：	¢í縁Ñíú▲ÖÑí縁▲	：ï-殴ëñ¡ñööñë	ö殴ëö：ß：

ゎí£Ñ▲於	öóä：

ぐíÖíë縁▲	
ぷí縁▲Ö

âÜëïÜÖ¡í-
¿íëÑ▲於 

Ñóí½ñöë：  
[mm]

だëöíüí
âÜëïÜÖ¡í-

¿íëÑ▲於 
Ñóí½ñöë： 

[mm]

汚¿¡ñÖ 
âÜëïÜÖ¡í-

¿íëÑ▲於 
Ñóí½ñöë：

 [mm]

がÜêÜç¡í
âÜëïÜÖ¡í-

¿íëÑ▲於 
Ñóí½ñöë： 

[mm]

¢í¿ä▲ ¢▲¿Ü 
¢甥¡öñ¿：½： 
1,00 kW

¢í¿ä▲ ¢▲¿Ü 
¢甥¡öñ¿：½： 
1,40 kW

¢í¿ä▲ 
¢▲¿Ü 

¢甥¡öñ¿：½： 
1,80 kW

¢í¿ä▲ 
¢▲¿Ü 

¢甥¡öñ¿：½： 
2,40 kW

¢í¿ä▲ 
¢▲¿Ü 

¢甥¡öñ¿：½： 
2,80 kW

¢í¿ä▲ ¢▲¿Ü 
¢甥¡öñ¿：½： 
2,80 kW

G20 / 18-20 mbar 0,72 0,85 0,98 1,07 1,17 1,30

G30 / 28-30 mbar 0,52 0,58 0,67 0,75 0,83 0,84
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ぢんざがんずんぞば
汚ë½ñäñüö：	í¿縁íü	ëñö	遠ÜïÜÑíÖ	ß央ë▲Ö	

ズ ÜÑí¿óöá ôíïöó Üäí¡Üç¡ó,
ズ í¡¡ÜëíöÖÜ (½ñÑ¿ñÖÖÜ) ÜÑí¿óöá ~öó¡ñö¡ó ï 

ÑçñëÜ¡ ÑÜêÜç¡ó, 
ズ ÜïçÜßÜÑóöá 　àó¡, Üôóïöóöá ¡í½ñëÜ ÑÜêÜç¡ó 

Üö £íçÜÑï¡óê ïëñÑïöç ¡ÜÖïñëçíîóó,
ズ ç▲ÖÜöá ïÜÑñë¢ó½Üñ ÑÜêÜç¡ó ó äëÜ½▲öá  ç 

öñä¿Üú çÜÑñ ï ÑÜßíç¿ñÖóñ½ ¢óÑ¡Üïöó Ñ¿　 
½▲öá　 äÜïÜÑ▲,

ズ ç¡¿0ôóöá çñÖöó¿　îó0 ç äÜ½ñàñÖóó ó¿ó Üö-
¡ë▲öá Ü¡ÖÜ,

ズ äëÜÇëñöá ÑÜêÜç¡Ü (250°C, ç öñôñÖóñ 30 ½ó-
ÖÜö), ÜÑí¿óöá £íÇë　£ÖñÖó　 ó öàíöñ¿áÖÜ äÜ-
½▲öá,

汚ë½ñäñüö：於	 ¡í½ñëíï▲Ö	 öñ¡	 ▲Ñ▲ï	 ¢ÜÜ縁í	
íëÖí¿縁íÖ	 ï央ú▲遠ö▲遠ö▲於	 í£	 縁íÖí	 ½翁¿üñë：	
遠Üï▲¿縁íÖ	¢▲¿▲	ïÜ½ñÖ	縁íÖí	¢ÜÜ	遠í¢ñö.

*ßñ¿Ç：¿： ß：ë ½ÜÑñ¿áÑñë 甥ü：Ö

ぢ：ï：ëñö：Ö	 ßñö：Ö：於	 ¡ÜÖâÜë¡í¿íë▲Öí	 遠▲£½ñö	
¡翁ëïñöÜ.

ぼÑ▲ï ö甥ß：Ö：於 Ñóí½ñöë： 殴ë遠íüíÖ ¡ÜÖâÜë¡í ¢í¿▲-
Ö▲ÖíÖ 甥¿¡ñÖ ßÜ¿Ü▲Öí, í¿ ▲Ñ▲ïö▲於 翁£： 遠í遠äí遠äñÖ 
¢íß▲¿縁íÖ ßÜ¿Ü▲Öí Öí£íë íÜÑíëÜ 遠í¢ñö. 薗í£íÖÖ▲於 
Ñóí½ñöë：  ¡ÜÖâÜë¡í Ñóí½ñöë：ÖñÖ 2,5-3 ñïñ  甥¿¡ñÖ 
ßÜ¿Ü▲ 央ï▲Ö▲¿íÑ▲, 　縁Öó ¡ÜÖâÜë¡í 甥ü：Ö:
ズ  üí縁▲Ö  - Ñóí½ñöë： 90 ½½-ÑñÖ 150 ½½-Çñ 

Ññú：ÖÇ： ▲Ñ▲ï,
ズ  Üëöíüí - Ñóí½ñöë： 160 ½½-ÑñÖ 220 ½½-Çñ 

Ññú：ÖÇ： ▲Ñ▲ï,
ズ  甥¿¡ñÖ - Ñóí½ñöë： 200 ½½-ÑñÖ 240 ½½-Çñ 

Ññú：ÖÇ： ▲Ñ▲ï, í¿ ▲Ñ▲ïö▲於 ßó：¡ö：Ç： Ñóí½ñö-
ëÑñÖ íïäíÜ▲ öó：ï.

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
薗▲£Ñ▲ëÜ äíÖñ¿：ÖÑñ ÜÖ▲於 üñö：ÖñÖ ü▲縁▲ä 
¡ñöñö：Ö ▲Ñ▲ïö▲ äíúÑí¿íÖÜ 央ï▲Ö▲¿½íúÑ▲. 
ど甥ß： ¢í¿äí遠 ▲Ñ▲ïö▲ äíúÑí¿íÖÜ ¡ñëñ¡. ど甥ß： 
Ñ翁於ñï Öñ½ñïñ ü央於遠▲ë ▲Ñ▲ïö▲ äíúÑí¿íÖÜ 
央ï▲Ö▲¿½íúÑ▲.

でÜë.6d:
a - が央ë▲ï ñ½ñï
b - が央ë▲ï

M	½ñêíÖó¡í¿▲遠	½óÖÜöö▲遠	öíú½ñë*

ぜóÖÜöö▲遠 öíú½ñë ä¿óöí ¢央½▲ï▲Ö ßíï遠íë½íúÑ▲. 
ゐ央¿ íëí¿▲遠 íïäí£Ñ▲遠 殴ëñ¡ñööñëÑ：於 ¢甥ëÇ：£：¿Ü 
遠í¢ñöö：¿：Ç： öÜëí¿▲ ñï¡ñ ö甥ï：ëñö：Ö, Ñ▲ß▲ïö▲遠 ßñ¿Ç： 
ßñëñö：Ö 遠央ë▲¿縁▲. ばí遠▲öö▲於 ïíÖí¿Ü▲ – 0-ÑñÖ 60 
½óÖÜö遠í Ññú：ÖÇ： íëí¿▲遠öí.

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£.
0-ÑñÖ 10 ½óÖÜö Üí遠▲ö íëí¿▲縁▲ÖÑí öíú½ñë 
ö央ö遠íï▲Ö í¿Ñ▲½ñÖ üí½í½ñÖ 90°-縁í, Üï▲ÑíÖ 
¡ñú：Ö ¢央½▲ïö▲於 遠í¢ñöö： Üí遠▲ö▲Ö ÜëÖíöÜ 遠í¢ñö. 

Ms	½ñêíÖó¡í¿▲遠	½óÖÜöö▲遠	öíú½ñë*	

どíú½ñë ÑÜêÜç¡í ¢央½▲ï▲Ö ßíï遠íëÜ 甥ü：Ö íëÖí¿縁íÖ. 
だÖ▲ 0-ÑñÖ 120 ½óÖÜö Üí遠▲ö íëí¿▲縁▲ÖÑí 
遠í¿▲ä遠í ¡ñ¿ö：ëÜÇñ ßÜ¿íÑ▲. ゐñ¡：ö：¿ÇñÖ Üí遠▲öö▲於 
í　遠öí¿Ü▲Öí 遠íëíú Ñ▲ß▲ïö▲遠 ßñ¿Ç： 遠Üï▲¿íÑ▲ 
¢殴Öñ ÑÜêÜç¡í íçöÜ½íöö▲ ö甥ëÑñ ï翁ÖÑ：ë：¿ñÑ：.

ゐí縁Ñíë¿í½í¿íÜ – ö央ö遠íÖ▲ ïí縁íö ö：¿： ßÜú▲Öüí 
ß央ëÜ ¢殴Öñ 遠í¢ñöö： Üí遠▲öö▲ öí於ÑíÜ.
ど央ö遠í «0» ¡甥ú：Öñ ÜëÖíö▲¿縁íÖÑí ÑÜêÜç¡í ¢央½▲ï 
：ïöñ½ñúö：Ö ßÜ¿íÑ▲.
ぎÇñë ï：£ öíú½ñëÑ： 遠Ü¿ÑíÖÜÑ▲ ¢Üïäíë¿í½íïí於▲£ 
ö央ö遠íÖ▲  
¡甥ú：Öñ ÜëÖíöÜ 遠í¢ñö

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£.	
0-ÑñÖ 10 ½óÖÜö遠í Ññú：ÖÇ： Üí遠▲ö íëí¿▲縁▲ÖÑí öíú-
½ñë ö央ö遠íï▲Ö í¿Ñ▲½ñÖ 90°-縁í ß央ëÜ, Üï▲ÑíÖ ¡ñú：Ö 
¢央½▲ïö▲於 遠í¢ñöö： Üí遠▲ö▲Ö ÜëÖíöÜ 遠í¢ñö. 

でÜë.6b

でÜë.6c

でÜë.6a
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ぢんざがんずんぞば
とÜÖâÜë¡í¿íëÑ▲	~¿ñ¡öëö央öíö遠▲üï▲£	¢í縁Ü

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
で▲ëö遠▲ ¢íÖíë縁▲¿íë▲ Çí£ ¡ñ½Ü：ÖñÖ 
遠Üë縁íÜ½ñÖ ¢íëí遠öíÖÑ▲ë▲¿縁íÖ ä¿óöí 
½ÜÑñ¿áÑñë：ÖÑñ, ö央öíö遠íÖ ¡ñ£Ññ ö央ö遠íï▲Ö 
2 ïñ¡ÜÖÑöíÖ 10 ïñ¡ÜÖÑ遠í Ññú：Ö 遠Üë縁íÜ ：ï¡ñ 
遠Üï▲¿Ü 甥ü：Ö  «甥¿¡ñÖ ¢í¿▲Ö» ¢í縁Ñíú▲ÖÑí 
央ïöíä ö央ëÜ ¡ñëñ¡.

でÜë.6e:
a - で翁ÖÑ：ëÜ¿：
b - 汚Öñ½Ñ：  ¢í¿▲Ö
c - 汚¿¡ñÖ ¢í¿▲Ö

ズ  ï：ë：於¡ñÖ： ö央öíöÜ,
ズ  ö央ö遠íï▲Ö ïñ£：¿ñö：Ö ¡ñÑñëÇ：Çñ Ññú：Ö ßíïö▲ä 

ö央ë▲ä, ïÜ¿縁í «甥¿¡ñÖ ¢í¿▲Ö» ¢í縁Ñíú▲Öí 
Ññú：Ö ß央ëíÜ ,   

ズ  Çí£Ñ▲ ï：ë：於¡ñ½ñÖ ¢í縁Ü
ズ  ¡ñëñ¡ö： ¢í¿▲Ö üí½íï▲Ö ßñ¿Ç：¿ñÜ (½▲ïí¿Ñ▲, 

«甥Öñ½Ñ： ¢í¿▲Ö»  )
ズ  öí½í遠 Ñíú▲ÖÑí縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö ¢íÖíë縁▲Ö▲ 

ö央ö遠íï▲Ö Ü於縁í ß央ëí Üö▲ë▲ä ï翁ÖÑ：ëÜ («ï翁ÖÑ：» 
¢í縁Ñíú▲l l).

とÜÖâÜë¡í¿íëÑ▲	ö央ö遠í½ñÖ	¢í¿縁íï遠íÖ	
ö央öíö遠▲üäñÖ	¢í縁Ü*
ズ ö甥ú½ñüñï：Ö ö：ëñ¿ÇñÖüñ ßíï▲ä, ïÜ¿縁í «甥¿¡ñÖ 

¢í¿▲Ö»  ¡甥ú：Öñ ß央ëíÜ,     
ズ Çí£ ö央öíÖ縁íÖ縁í Ññú：Ö 央ïöíä ö央ëÜ,
ズ ö央öíÖ縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö 遠▲ï▲½Ñ▲ í£íúö▲ä, 

¡ñëñ¡ö： ¢í¿▲Ö üí½íï▲Ö ÜëÖíöÜ

とÜÖâÜë¡í	¢í¿▲Ö▲Ö	öí於ÑíÜ
が央ë▲ï ëñö¡ñ ¡ñ¿ö：ë：¿ÇñÖ ¡ÜÖâÜë¡í¿íëÑ▲於 ¢í¿▲-
Ö▲ íü▲遠-¡翁Ç：¿Ñ：ë ö甥ïö： ¢殴Öñ íú遠▲Ö ：ü¡： ¡ÜÖÜï▲ 
ßÜ¿íÑ▲. ぐí¿▲ÖÖ▲於 üí½íï▲Ö öí於ÑíÜ ¡ÜÖâÜë¡í 
ö央ö遠íï▲Ö ÜëÖíöÜ ¢í縁Ñíú▲Öí ßíú¿íÖ▲ïö▲ ßÜ¿í-
Ñ▲: 

 甥¿¡ñÖ ¢í¿▲Ö 
	¡：ü¡ñÖöíú ¢í¿▲Ö («甥Öñ½Ñ：»)

ズ	 ¡ÜÖâÜë¡í ï翁ÖÑ： (Çí£ ¢íß▲¿Ñ▲)
ゑ £íçóïó½Üïöó Üö äÜöëñßÖÜïöó ½Ü¢ÖÜ ä¿íçÖÜ 
½ñÖ　öá çñ¿óôóÖÜ ä¿í½ñÖó.½ñÖ　öá çñ¿óôóÖÜ 
ä¿í½ñÖó.

ゎí£-ßí遠▲¿íÜÑ▲於	：ï¡ñ	遠Üï▲¿Ü▲:
でÜë.6f
a - Ñ央ë▲ï ñ½ñï
b - Ñ央ë▲ï

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
ぐí¿▲ÖÖ▲於 üí½íï▲Ö «¡Ü½âÜë¡í  ï翁ÖÑ：ë：¿Ñ：» 
¢殴Öñ «甥¿¡ñÖ ¢í¿▲Ö» l  äÜ£óîó　¿íë▲ íëí-

ï▲ÖÑí ëñööñÜÇñ ö▲ú▲½ ïí¿▲ÖíÑ▲ .

とÜÖâÜë¡í¿íëÑ▲	~¿ñ¡öëö央öíö遠▲üäñÖ	¢í縁Ü*
ズ ßñ¿Ç：¿ñÖÇñÖ ~¿ñ¡öëö央öíöÜ ö甥ú½ñüñï：Ö ßíïÜ ,
ズ ö甥ú½ñüñï：Ö ö：ëñ¿ÇñÖüñ ßíï▲ä, ïÜ¿縁í «甥¿¡ñÖ 
¢í¿▲Ö»  ¡甥ú：Öñ ß央ëíÜ ,
ズ Çí£ ö央öíÖ縁íÖ縁í Ññú：Ö 央ïöíä ö央ëÜ
ズ ¡ñëñ¡ö： ¢í¿▲Ö üí½íï▲Ö ßñ¿Ç：¿ñÜ (½▲ïí¿Ñ▲, 
«甥Öñ½Ñ： ¢í¿▲Ö»
ズ öí½í遠 Ñíú▲ÖÑí縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö ¡ÜÖâÜë¡íÖ▲ 
ö央ö遠íï▲Ö «ï翁ÖÑ：»l ¡甥ú：Öñ

ゎí£-ßí遠▲¿íÜÑ▲於	遠Üë縁íÜ	¢央½▲ï▲*

ぐñ¡ñ¿ñÇñÖ ½ÜÑñ¿áÑñë ¡ÜÖâÜë¡í ï翁Ö：ä 遠í¿縁íÖ 
¢í縁ÑíúÑí ¡ÜÖâÜë¡í縁í Çí£ ßñëÜÑ： íçöÜ½íöö▲ 
ö甥ëÑñ ï翁ÖÑ：ëÜ ¢甥úñï：½ñÖ ¢íßÑ▲遠öí¿縁íÖ.
ゐ央¿ ¢甥úñ ¡ÜÖâÜë¡í ¢í¿▲Ö▲ ï翁Ö：ä 遠í¿縁íÖÑí, 
½▲ïí¿▲ ïÜ 遠央ú▲¿Ü Ö殴öó¢ñï：ÖÑñ, Çí£ ß翁¿：ÖÜ：ÖñÖ 
遠Üë縁íúÑ▲. とÜÖâÜë¡íÖ▲ 遠íúöíÑíÖ ö央ö▲ÖÜü▲ 
ö央öíöíÑ▲.

汚ë½ñäñüö：於	âÜÖ¡îó　¿íë▲	¢殴Öñ	ÜÖ▲	
äíúÑí¿íÖÜ.

ぢ¿óöí ½ÜÑñ¿：Öñ ßíú¿íÖ▲ïö▲ 甥ë½ñäñüö：於 
遠▲£Ñ▲ëÜ ~¿ñ½ñÖööñë：Öñ 遠íö▲ïö▲ ½殴¿：½ñö.
汚ë½ñäñü Çí£ ¢íÖíë縁▲½ñÖ Öñ½ñïñ ~¿ñ¡öë 
äñü：½ñÖ 遠▲£Ü▲ ½甥½¡：Ö. 汚ë½ñäñüö：於 ¢央½▲ï▲Ö 
ßíï遠íëÜ öñë½ÜëñööñÇ：ü 遠ÜÖÑ▲ë縁▲Ö▲ 
ßñúÖñ¿ñúö：Ö, îóâñëß¿íöäñÖ ¢íßÑ▲遠öí¿縁íÖ 
¢í¿縁▲£ ö央ö遠íï▲  íë遠▲¿▲ ¢íïí¿íÑ▲.

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
とÜÖâÜë¡í öí£í¿▲縁▲Ö 遠íÑí縁í¿í於▲£ - 
¡ÜÖâÜë¡í ¿íïöíÖ縁íÖ ¢í縁ÑíúÑí öÜ¿▲遠 
遠Üíöö▲¿▲遠遠í 遠Ü¿ ¢ñöäñúÑ：.どÜö ßíïÜÑ▲於 
í¿Ñ▲Ö í¿Ü ßÜú▲Öüí üíëí¿íë 遠íß▲¿Ñí於▲£. 
とíïöë翁¿Ññ ä¿óöíÑíÖ í¿½íï ß央ë▲Ö 
¡ÜÖâÜë¡íÖ▲ ï翁ÖÑ：ë：於 ：£ .  ぜíú¿íëÑ▲ 
遠Ü¿ÑíÖí Üö▲ë▲ä, Ñí　ë¿íÖ縁íÖ öí½í縁▲ ßíë 
▲Ñ▲ïö▲ 遠ÜïÜ¿▲ ¡ÜÖâÜë¡íÑí 遠íëíÜï▲£ 
遠í¿Ñ▲ë½í於▲£, ïñßñß： ▲ïö▲遠 ½íú ¢íÖ▲ä 
¡ñöÜ： ½甥½¡：Ö.

Cyp.6g

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
ゎëó¿á½ñÖ ¢íßÑ▲遠öí¿½í縁íÖ ä¿óöí ½ÜÑñ¿áÑñë：ÖÑñ, 
ßíï遠íëÜ ö央ö遠í¿íë▲ÖÑí  ÜöïÜöïöçÜñö  ïó½çÜ¿▲ 
¢Ü遠.
汚ë½ñäñü öñ½äñëíöÜëíï▲Ö ëñööñÇ：ü ö央ö遠í*

Cyp.6k

*ßñ¿Ç：¿： ß：ë ½ÜÑñ¿áÑñë 甥ü：Ö
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*ßñ¿Ç：¿： ß：ë ½ÜÑñ¿áÑñë 甥ü：Ö

ぢんざがんずんぞば
汚ë½ñäñüö：	遠ÜïÜ	甥ü：Ö:

ズ ï：ë：於¡ñÖ： ö央öíö▲ä,
ズ ö央ö遠íï▲Ö ö：ëñ¿ÇñÖüñ ßíï▲ä, öí於Ñí¿縁íÖ öñ½-

äñëöíÜëí ßñ¿Ç：ï：Öñ Ññú：Ö ïÜ¿縁í ß央ëÜ ¡ñëñ¡;
ズ ï：ë：於¡ñÖ： ö央öíÖÑ▲ë縁▲ü öñï：¡¡ñ  殴¡ñ¿：ä (ïÜëñö： 

ö翁½ñÖÑñ), ö央ö遠íï▲Ö Çí£ ¢íÖ縁íÖ ï殴ööñÖ ßí-
ïöíä 3-10 ïñ¡ÜÖÑöíú 央ïöíä ö央ëÜ ¡ñëñ¡. ぎÇñë 
¢í¿▲Ö ï翁Ö：ä 遠í¿ïí, 殴ëñ¡ñöö： 3 ïñ¡ÜÖÑöíÖ ïÜ於 
遠íúöí¿í於▲£.

Cyp.6h

ズ  ¢í¿▲ÖÑ▲ 遠íÑí縁í¿í於▲£ (¢í¿▲ÖÖ▲於 
íúöíë¿▲遠öíú í£í0▲, 甥ë½ñäñüö：於 ßñë：¿ÇñÖ 
öñ½äñëíöÜëí縁í ¢ñö¡ñÖ：Ö ß：¿Ñ：ëñÑ：)

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
汚ë½ñäñüö：於 ñï：¡öñë： ¢íß▲遠 ßÜ¿縁íÖÑí 縁íÖí 
öñ½äñëíöÜëíÖ▲ ëñööñÜÇñ ßÜ¿íÑ▲.

ズ  王ü：ëÜ – ö央ö遠íï▲Ö ïÜ¿縁í ö：ëñ¿ÇñÖüñ   ß央ëíÜ 
¡ñëñ¡.

ぢíúÑí¿íÖÜü▲	ö翁½ñÖÑñÇ：¿ñëÑ：	ß：¿Ü：	öó：ï:

ゎí£ ü▲縁▲ä ¡ñöÜ：ÖñÖ 遠Üë縁íÜ  ¢í¿▲Ö ï翁Ö：ä 遠í¿縁íÖÖíÖ 
¡ñú：Ö 60 ïñ¡ÜÖÑ ：ü：ÖÑñ Çí£ ßñëÜÑ： öÜ遠öíöÜ縁í 
殴¡ñ¿ñÑ：, 甥ë½ñäñüöñÇ： öñ½äñëíöÜëí 翁£ ßñö：½ñÖ 
ëñööñ¿ñÑ： ¢殴Öñ ï甥úñ½ñ¿ÑñÖñÑ：, ö央öíö遠íÖÖíÖ ¡ñú：Ö 
¢íÖíë縁▲ 遠í¢ñöö： öñ½äñëíöÜëí縁í ¢ñö¡ñÖÇñ Ññú：Ö 
öÜ¿▲遠 ¡甥ü：ÖÑñ ¢央½▲ï ：ïöñúÑ： – Ü縁íÖ ¢ñö¡ñÖ ïÜ於 
öñë½Üïöíö ßñë：¿ÇñÖ öñ½äñëíöÜëíÖ▲ 央ïöíú Üö▲ë▲ä, 
¢í¿▲ÖÑ▲ í£íúöíÑ▲.

Cyp.6i

ぢñüö： 遠ÜïÜ 甥ü：Ö:

ズ 汚ë½ñäñü ö央ö遠íï▲Ö▲於 ¢í縁Ñíú▲Ö «Çëó¿á» 
ïó½çÜ¿▲½ñÖ ßñ¿Ç：¿ñÖÇñÖ ¢í縁Ñíú縁í ÜëÖíöÜ 
遠í¢ñö  , 

ズ  汚ë½ñäñüö： 5 ½óÖÜö ßÜú▲ 遠▲£Ñ▲ëÜ 遠í¢ñö 
(甥ë½ñäñüö：於 ñï：Ç： ¢íß▲遠 ßÜ¿Ü▲ ¡ñëñ¡).

ズ ん£▲遠-ö甥¿：Ç： ßíë ¢íúäí遠 öíßí遠ö▲ 甥ë½ñäñü¡ñ 
ï殴ú¡ñï ¢央½▲ï Ññ於Çñú：Öñ 遠Üú▲於▲£, í¿ ：ïö：¡öñ 
遠Ü▲ëÜ ßíë▲ï▲ÖÑí – öÜëí ÜÖ▲於 íïö▲Öí 
(：ïö：¡üñÑñÖ ö翁½ñÖ) í縁íö▲Ö ½íú縁í íëÖí¿縁íÖ 
¢íúäí遠 öíßíÖ▲ ÜëÖí¿íïö▲ëÜ 遠í¢ñö.

ズ 薗Ü▲ëÜÑ▲ 甥ë½ñäñüö：於 ñï：Ç： ¢íß▲遠 ¡甥ú：ÖÑñ 
¢甥£ñÇñ íï▲ëÜ 遠í¢ñö.

ぢñüö：	遠Ü¿ÑíÖÜ

薗Ü▲ëÜ 遠▲£縁íÖ Çëó¿áÑñÖ äíúÑí ßÜ¿íö▲Ö 
óÖâëí遠▲£▲¿ ï殴Ü¿ñ¿ñëÑ：於 öí縁í½縁í 殴ïñë ñöÜ：Ö：於 
Ö殴öó¢ñï：ÖÑñ ¢甥£ñÇñ íï▲ë▲¿íÑ▲.

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
汚ë½ñäñü 遠Ü¿ÑíÖ▲¿▲ä ¢íö遠íÖ ¡ñ£Ññ, 
遠Ü¿¢ñö：½Ñ： ß翁¿：¡öñë： 遠▲£Ü▲ ½甥½¡：Ö.
汚ë½ñäñü¡ñßí¿í¿íëÑ▲ ¢í遠▲ÖÑíöäíÜ縁í 
¡ñ於ñï ßñëñ½：£.

やïö：¡ö：	遠Ü¿ÑíÖÜ*

やïö：¡ 甥ë½ñäñüöñ Ñíú▲ÖÑí¿▲ä ¢íö遠íÖ öí縁í½Ñ▲ 
íúÖí¿Ñ▲ëÜ íë遠▲¿▲ 遠Ü▲ëÜ縁í ½甥½¡：ÖÑ：¡ ßñëñÑ：. 
ぞñÇ：£：ÖñÖ, Ü¿ 遠央ï ñö：Ö, ¡殴ÜíäöíëÑ▲, ü央¢▲遠öíëÑ▲ 
¢殴Öñ ö.ß. 遠Ü▲ëÜ 甥ü：Ö 遠▲£½ñö ñöñÑ：. やïö：¡ 
遠Ü£縁í¿▲ï▲Ö▲於 遠Üï▲¿Ü▲ ½ñÖ ï翁ÖÑ：ë：¿Ü： 遠Ü▲ëÜ 
Üäñëíîó　ï▲Ö▲於 遠Üï▲¿Ü▲ ½ñÖ ï翁ÖÑ：ë：¿Ü：½ñÖ ß：ë 
Üí遠▲ööí ¢甥£ñÇñ íï▲ë▲¿íÑ▲.
薗Ü▲ëÜ 甥Ññë：ï：ÖÑñ Üï▲ âÜÖ¡îó　¿íëÑ▲於 ß：ëñÜ：Ö 
遠Ü¿ÑíÖÜ ßíë▲ï▲ÖÑí 遠Ü£縁í¿ö遠▲ü Üí遠▲öüí öÜ遠öíÜ▲ 
Öñ½ñïñ íúÖí¿Ü ß▲縁▲ö▲ 翁£ÇñëÜ： ½甥½¡：Ö. ゐ央¿ 遠Ü▲ëÜ 
Üí遠▲ö▲Öí ¢殴Öñ ïíäíï▲Öí 殴ïñë ñöäñúÑ：.

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
やïö：¡ö：於 ¢ñ¡ñ ßíï遠íëÜ ö央ö遠íï▲ ¢Ü遠.

どí縁í½Ñ▲ ：ïö：¡öñ Ñíú▲ÖÑíÜ:
(ïÜëñöö： 遠íëí於▲£)
ズ どí縁í½Ñ▲ ：ïö：¡¡ñ ÜëÖí¿íïö▲ë▲於▲£ Ñí, 

üíÖ▲ü遠▲¿íëÑ▲於 ¡翁½ñÇ：½ñÖ ßñ¡：ö：於：£.
ズ やïö：¡ö：於 ¢í遠öíÜ▲Ö 甥ë½ñäñüöñ ¢央½▲ï Ññ於Çñú：ÖñÖ 

3 ï½ ö翁½ñÖ ÜëÖí¿íïö▲ë▲於▲£.
ズ やïö：¡ö：於 央ü▲Ö 遠Ü£縁í¿ö遠▲üö▲於 遠íëä▲縁▲ü▲Öí 

ïí¿▲於▲£. 薗íëä▲縁▲üö▲於 ½ñöí¿¿ ß翁¿：Ç：Ö：於 
Üú▲縁▲ ¢í遠öíÜ縁í ö：ëñ¿Ü 遠í¢ñöö：¿：Ç：Öñ Öí£íë 
íÜÑíë▲於▲£.

ズ でíäö▲ íúÖí¿Ñ▲ë▲於▲£.
ズ ぐíúäí遠 öíßí遠ö▲ 甥ë½ñäñü ¡í½ñëíï▲Ö▲於 ñ於 

ö翁½ñÖÇ： Ññ於Çñú：Öñ ïí¿▲於▲£.
ズ 薗Ü▲ëÜÑ▲ 甥ë½ñäñüö：於 ñï：Ç： ¢íß▲遠 ¡甥ú：ÖÑñ 

¢甥£ñÇñ íï▲ëÜ 遠í¢ñö. 
でÜë.6y

汚ë½ñäñüö： ¢íë▲遠öíÖÑ▲ëÜ 

ズ ßíï遠íëÜ äíÖñ¿：ÖÑñÇ： «¢íë▲遠öíÖÑ▲ëÜ» ßíö▲ë-
½íï▲Ö ßíï遠íÖÖíÖ ¡ñú：Ö 遠Üï▲¿íÑ▲.
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汚づぜぎぢぎぷどぎ	がんéづずんば–	ぢづんとどごとんずぼ薗	とぎ塩ぎでどぎづ
ぢやでやづば

l ぢ：ï：ëÜÑ：, ¡ñäö：ëÜ öÜë▲ÖÑí ÜëÖíö▲¿íö▲Ö 
ä：ü：ÖÑñë ½ñÖ öíßí遠öíëÑí Ñíú▲ÖÑíÜ縁í ßÜ¿íÑ▲. 
ぢ：ï：ëÜ 甥ü：Ö, 甥ë½ñäñüö：於 öÜë▲ÖÑí ÜëÖí¿íïö▲-
ë▲¿íö▲Ö, ¡甥½：ï ö甥ïäñÖ 遠íäöí¿縁íÖ, í¿0½óÖóú 
öíßí遠öíë▲Ö 遠Ü¿ÑíÖ縁íÖ ¢翁Ö, 遠í於▲¿ö▲ë öíßíÖ▲ 
Öñ½ñïñ ä：ü：ÖÑñëÑ：  甥ë½ñäñüö：於 ¡í½ñëíï▲Öí 
¡翁¿ÑñÖñ於  ÜëÖíöÜ 遠í¢ñö,

Cyp. 6j

l í ¿ í ë  í ¿ Ñ ▲ Ö Ñ í ,  í 縁 í ü  ö í 　 遠 ü í Ö ▲ 於 
¡翁½ñÇ：½ñÖ(Ñ央ë▲ï ä：ï：ëÜ ¡ñ£：ÖÑñ, 遠í½▲ë縁í 
ïí¿縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö 遠央ë縁í遠 ¢殴Öñ öí£í ßÜ¿▲ä 遠í¿Ü 
¡ñëñ¡) öñ¡ïñë：¿ñÑ：,

l ä：ï：ëÜÑ： 甥ë½ñäñüöñ, ÜÖ▲ 翁ü：ëÇñÖÖñÖ ¡ñú：Ö, 5 
½óÖÜö遠í 遠í¿Ñ▲ëÜ ¡ñëñ¡,

l ¡ñïöñ¿ñëÑñ ¡ñ¿ö：ë：¿ÇñÖ  äíëí½ñöë¿ñë 
íÖ▲遠öí½í ßÜ¿▲ä öíß▲¿íÑ▲ ¢殴Öñ ï：£Ñ：於 
íïäí£Ñ▲遠 殴Üñïö：Ç：於：£ ßñÖ ö殴¢：ëóßñ於：£Çñ  ßíú-
¿íÖ▲ïö▲ 翁£ÇñëöÜÇñ ßÜ¿íÑ▲,

l ぎÇñë Ññ, íïäí£Ñ▲遠 ¡：öíäüí¿íë▲ÖÑí ïí遠öí¿íö▲Ö 
½殴¿：½ñööñë ¡ñïöñÑñÇ： ½殴¿：½ñööñëÑñÖ 翁£Çñüñ 
ßÜ¿ïí, Ö央ï遠íÜ¿▲遠ö▲ ßíïü▲¿▲遠遠í í¿Ü▲於▲£Ñ▲ 
ï央ëíÖí½▲£. 

とぎでどぎ	1:	ゐ殴¿：üöñë

ぢやでやづばがや塩	ど汚づや
ん¿Ñ▲Ö	í¿í	

遠▲£Ñ▲ëÜ	öñ½äñ-
ëíöÜëíï▲

[°C]

どぎぜぢぎづんどばづん
[°C]

がíú▲ÖÑíÜ	
Üí遠▲ö▲	[½óÖ] ど翁½ñÖÇ：	Ññ於Çñú：

ぐñ½：ïö：  öÜëö 170 160 60-70 2

薗央½Ñ▲ ßíß¡í 170 150-160 20-40 2-3

ゐóï¡çóö 170 150-160 20-30 2-3

ぢñôñÖáñ 180 170 30-50 3

んü▲ö▲¿縁íÖ ö殴öö： 
öÜ遠íü 180 180 40-50 3

ぐíëö▲¿íú 遠央½Ñ▲ 
ö殴öö： öÜ遠íü 200 180 40-60 3

薗央½Ñ▲ ö殴öö： 
öÜ遠íü 220 200 25-40 3

ぱëíÖîÜ£  ö殴öö： 
öÜ遠íü▲ 230-250 200-220 15-20 3



35

汚づぜぎぢぎぷどぎ	がんéづずんば–	ぢづんとどごとんずぼ薗	とぎ塩ぎでどぎづ	
ぎöö：	遠Ü▲ëÜ

l 汚ë½ñäñüöñ 1 ¡Ç. íïöí½ ß翁¿：¡ö： ñö Ñíú▲ÖÑí¿íÑ▲. でí¿½í縁▲ í£ÑíÜ ß翁¿：¡öñëÑ：, äñüö：於 ¢íÖíö▲Ö 
Çí£▲ÖÑí Ñíú▲ÖÑíÜ 央ï▲Ö▲¿íÑ▲,  

l ぎ於 ö翁½ñÖÇ： Ññ於ÇñúÑñ, öÜëÑí Öñ½ñïñ 甥：ïö：¡öñ öí½í遠ö▲ Ñíú▲ÖÑíÜ 甥ü：Ö, ¡：ü¡ñÖñ ïÜ▲ ßíë ö甥ä遠Üú½íÖ▲ 
遠Ü0 ¡ñëñ¡,

l ぐíëö▲¿íú Ñíú▲ÖÑí¿縁íÖ ïíö▲ï▲ÖÑí, ¡ñ½ ÑñÇñÖÑñ ß：ë ëñö, ñöö： ¡ñ¿ñï： ßñö：Öñ íÜÑíëÜ 遠í¢ñö, ä：ï：ëÜ 
甥Ññë：ï：ÖÑñ ñö¡ñ 翁£：Ö：於 ü▲遠遠íÖ ü▲ë▲Ö▲Ö  Öñ½ñïñ ▲ïö▲遠 ö央£Ñ▲ ïÜÑ▲ 遠央ú縁íÖ ¢翁Ö, ïí¿遠▲Ö ïÜÑ▲ 遠央0 
央ï▲Ö▲¿½íúÑ▲.

ぎど ど翁½ñÖÑñÇ：	
Ññ於Çñú：

Tñ½äñëíöÜëí	[°C] ばí遠▲ö*
½óÖ.

でごぼづ	ぎどや
づだでどゐごぱ ぞぎぜぎでぎ ぐだぞ ぎど 薗んぞぜぎぞ
薗ぼげがぼづぼず猿んぞ 汚づぜぎぢぎぷ ぷ汚ざゎやぞ
薗ぼげがぼづぼず猿んぞ 汚づぜぎぢぎぷ 薗ばぼづぼず猿んぞ
薗ぼげがぼづぼず猿んぞ 汚づぜぎぢぎぷ 薗ばぼづがん薗

3
3
3
2

250
250

210-230
200-220

Öa 1 cm
12-15
15-25
25-30

120-140

ぷだぷ薗ん	ぎどや
薗Ü▲ëÑí遠
ぷóÖ¡í
ぐÜÖ ñö

2
2
3

200-210
200-210
210-230

90-140
60-90
25-30

ゐ凹げんば	ぎどや 2 200-210 90-120

薗だざ	ぎどや 2 200-220 100-120

薗凹で 2 200-220 100-120

汚ざ	薗凹でぼ
ゐí¿íäíÖ
薗í£  (üí½í½ñÖ 2¡Ç)

2
2

220-250
190-200

50-80
150-180

ゐんずぼ薗 2 210-220 40-55

とぎでどぎ	3:	ゎëó¿á		

王ぞやぜ ど翁½ñÖÑñÇ：	
Ññ於Çñú：

Tñ½äñëíöÜëí	
[°C]

ばí遠▲ö	[½óÖ.]
ゐñö	1 ゐñö	2

ぷÜü遠íÖ▲於 ß甥ú：ë： 4 250 8-10 6-8

ぷÜü遠í üÖóîñ¿á： 3 250 10-12 6-8

ぷíü¿▲¡ 4 250 7-8 6-7

ぷ央¢▲遠öíë 4 250 8-10 8-10

づÜïößóâ, (ïöñú¡ 
1kÇ) 3 250 12-15 10-12

ゐ央£íÜ  ßóâüöñ¡ï： 4 250 8-10 6-8

ゐ央£íÜ  ïöñú¡： 4 250 6-8 5-6

薗Üú  ß甥ú：ë： 4 250 8-10 6-8

薗Ü£▲ ß甥ú：ë： 4 250 10-12 8-10

ゐí¿íäíÖÖ▲於 
¢íëö▲ï▲ (500Ç 
ßÜú▲Öüí) 

3 250 25-30 20-25

ゐí¿▲遠 ¢ÜÜÖ ñö： 4 250 6-7 5-6

ぱÜëñ¿á (200 – 
250Ç-縁í) 3 250 5-8 5-7

ぞíÖ (öÜïööíë) 4 250 2-3 2-3

とぎでどぎ	2:	ñöö：	殴£：ë¿ñÜ
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と王づでぎどやずぎどやぞ	薗ぼげぜぎど	ぢぎぞ	と汚どやぜ
ど央ö▲ÖÜü▲Ö▲於 ä¿óöíÖ▲ öí£í¿▲遠öí ¢殴Öñ Ñ央ë▲ï 
央ïöíÜ縁í 遠í½遠Üë ßÜ¿Ü▲Ö▲於 ÜÖ▲於 íäíöï▲£ ¢央½▲ï 
：ïöñÜ ½ñë£：½：Ö 央£íëöÜ縁í 甥¿¡ñÖ 殴ïñë： ßíë.

ぢ¿óöíÖ▲	öí£í¿íë	í¿Ñ▲ÖÑí	ßíë¿▲遠	ö央ö遠í¿íë▲	
«l»	/	«0»	¢í縁Ñíú▲ÖÑí		ñ¡ñÖ：Öñ	Öí£íë	íÜÑíëí	
Üö▲ë▲ä,	ï翁ÖÑ：ëÜ	¡ñëñ¡.	ぢ¿óöí	ïÜ▲縁íÖÖíÖ	¡ñú：Ö	
縁íÖí	öí£í¿íÜÑ▲	ßíïöíÜ縁í	ßÜ¿íÑ▲.

ぢ¿óöí	¡ÜÖâÜë¡í¿íë▲,	öÜë▲,	¡ÜëäÜï▲

とÜÖâÜë¡í¿íë▲ ½ñÖ öÜë▲ ¿íïöíÖ縁íÖ ¢í縁ÑíúÑí, 
Ü¿íëÑ▲ ä¿óöíÑíÖ í¿▲ä, ½íú ½ñÖ ¡：ëÑ： ¡ñö：ëÇ：ü 
遠央ëí¿Ñ▲ 遠Üï▲ä ¢▲¿▲ ïÜ½ñÖ ¢ÜÜ ¡ñëñ¡. だÖíÖ ïÜ於 
¡ñä¡ñÖüñ ï甥ëöÜ 遠í¢ñö.  どÜë▲Ö í¿縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö 
äíÖñ¿：Ö ï甥ëö：ä, ¢央½ïí遠 ¢殴Öñ 遠央ë縁í遠 ü甥ßñëñ¡äñÖ 
ï甥ëöÜ.  ぐí¿▲Ö ü▲縁íö▲Ö  öñï：¡öñëÑ：於  ½í於▲Ö  ñëñ¡-
üñ öí£í 央ïöíÜ ¡ñëñ¡, ö翁½ñÖÑñÇ： ïÜëñöö： 遠íëí於▲£. 
ぐí¿▲Ö ü▲縁íö▲Ö öñï：¡öñëÑ：  ¢：於：ü¡ñ ½▲ï ï▲½½ñÖ 
öí£í¿íÜ ¡ñëñ¡. ゐÜ¿íö ï▲½Ñ▲ äíúÑí¿íßí縁íÖ ¢殴Öñ 
öñï：¡öñë：Ö ¡ñ於ñúöäñÇñÖ ¢翁Ö. でÜë. 7

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
とÜÖâÜë¡í ß翁¿：¡öñë： 殴ë遠íüíÖ 遠央ë縁í遠 ßÜ¿Ü▲ 
öó：ï. でÜ öí½ü▲ï▲  Çí£Ñ▲於 ü▲縁Ü▲Öí ¡ñÑñëÇ： 
¡ñ¿ö：ë：ä, ¡ÜÖâÜë¡íÖ▲於 Öíüíë ¢央½▲ï 
：ïöñÜ：Öñ 殴¡ñ¿ñÑ：.

どí£í¿í縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö Çí£ ¡ÜÖâÜë¡íï▲Ö▲於 
~¿ñ½ñÖööñë： Ñ央ë▲ï ïí¿▲Ö縁íÖíÖ öñ¡ïñëÜ 
¡ñëñ¡.
とÜÖâÜë¡í	遠í遠äí縁▲Ö▲於	íÜ▲ö遠Ü▲	Çí£	
¡ÜÖâÜë¡íï▲Ö		ß甥¿Ñ：ëÜ：	½甥½¡：Ö.	でÜë 8

Ä½í¿á ßñööñë：Ö ¢ÜÜ 甥ü：Ö  ¢央½ïí遠 殴ïñë： ßíë 
ï央ú▲遠ö▲遠öíëÑ▲ äíúÑí¿íÖ縁íÖ ¢翁Ö.  んßëí£óçöñë： 
ßíë öí£íëö遠▲ü 央Ööí遠öíë, íßëí£óçö： äíïöí¿íë, 
íßëí£óçö： öíïöíë, ¡ñÜñ¡ öíï, ½ñöí¿¿ ▲ï遠▲ü ïó　遠ö▲ 
íßëí£óçö： 遠íïóñööñë： ßíë öí£íëöÜ 遠央ëí¿Ñíë▲Ö 
äíúÑí¿íÖÜ縁í ßÜ¿½íúÑ▲.  どÜööíÖßíúö▲Ö äíÖñ¿áÑñë： 
ßíë ä¿óöí¿íëÑ▲  äíúÑí¿íÖíë í¿Ñ▲ÖÑí ½央遠ó　ö 
¢ÜÜ ¡ñëñ¡. ぜñöí¿¿ ßñö¡： ¢í遠öíë▲ÖÑí Üëí縁íÖ, 
½ÜÖöí¢Ñí縁íÖ ¡ñ£Ññ 遠í¿縁íÖ ¢ñ¿：½, ïÜÖÑíú-í遠 
ä¿óöíÖ▲  Üëí縁íÖÑí äíúÑí¿íÖ▲¿縁íÖ ¢íß▲ï遠▲ü 
¿ñÖöíÖ▲於 遠í¿Ñ▲遠öíë▲Ö  í¿▲ä öíïöíÜ縁í ñëñ¡üñ 
Öí£íë íÜÑíëÜ 遠í¢ñö.  ぐ央½▲ï ßñö：Ö 殴ë äíúÑí¿íÖ縁íÖ 
ïíú▲Ö ¢ó：-¢ó： öí£í¿íä ö央ëÜ ¡ñëñ¡. ぢ：ï：ëñö：Ö ßñö：Ö：於 
遠íöö▲ ¿íïöíÖÜ▲Öí, 殴ï：ëñïñ ¡甥ú：¡öñëÑ：於 ßÜ¿Ü▲Öí  
¢Ü¿ ßñëÜÇñ ßÜ¿½íúÑ▲. 

汚ë½ñäñü
l		汚ë½ñäñüö： 殴ë 遠Ü¿ÑíÖÜÑíÖ ¡ñú：Ö öí£í¿í縁íÖ 

¢翁Ö. どí£í¿íÜ ßíë▲ï▲ÖÑí ¢íë▲遠 遠Üï▲¿íÑ▲, 
ß央¿ ：ü¡： ¢央½▲ï ßñö：Ö ¡翁ëÜÑ： ¢í遠ïíëöÜ縁í 
½甥½¡：ÖÑ：¡ ßñëñÑ：.

l	汚ë½ñäñüö：於 ¡í½ñëíï▲Ö öñ¡ ▲Ñ▲ï ¢ÜÜ縁í 
íëÖí¿縁íÖ ï央ú▲遠ö▲遠ö▲於 í£ 縁íÖí ½翁¿üñë：Ö 遠ÜïÜ 
íë遠▲¿▲ ¢▲¿▲ ïÜ½ñÖ 縁íÖí ¢ÜÜ 遠í¢ñö.

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
ぷ▲Ö▲ ßñööñëÑ： öí£í¿íÜ ¢殴Öñ ¢央½▲ï 
¢í縁Ñíú▲ÖÑí 央ïöíÜ 甥ü：Ö 遠央ëí½▲ÖÑí 
遠í¢í遠öíë▲ ßíë öí£í¿í縁▲ü 遠央ëí¿Ñíë▲Ö 
遠Ü¿ÑíÖßí於▲£.

汚ë½ñäñü	 ¢íë▲遠öíÖÑ▲ëÜ▲Ö▲於	 üí½▲Ö	
í¿½íïö▲ëÜ*

Ä¿ñ¡öë	 öÜ縁▲½ñÖ	 £í遠▲½ÑíÖÜ	 ½甥½¡：ÖÑ：Ç：Ö	
ßÜ¿Ñ▲ë½íÜ	甥ü：Ö	üí½Ñ▲	í¿½íïö▲ë½íï	ß央ë▲Ö	
遠央ëí¿Ñ▲於	ï翁ÖÑ：ë：¿ÇñÖ：Öñ	¡翁£	¢ñö¡：£：於：£.
ズ ゐíï遠íëÜÑ▲於 ßíë¿▲遠 ö央ö遠í¿íë▲Ö   „ズ”/	 „0”	

¢í縁Ñíú▲Öí ÜëÖíö▲於▲£ ¢殴Öñ 遠Üëñ¡öñÖÑ：ëÜÑ： 
í¢▲ëíö▲於▲£.

ズ ぷí½Ö▲於 遠í¿äí縁▲Ö ß央ëíä ü▲縁íë▲於▲£ ¢殴Öñ 
¢ÜÜ▲於▲£, ÜÖ▲ 遠央ë縁íö▲ä ï甥ëö：於：£.

ズ ぐíë▲遠öíÖÑ▲ëÜ üí½▲Ö 央　ü▲遠öíÖ ß央ëíä 
ü▲縁íë▲於▲£, 遠í¢ñö ßÜ¿縁íÖ ¢í縁ÑíúÑí, ÜÖ▲ 
¢í於íï▲½ñÖ í¿½íïö▲ë▲於▲£
- ¢Ü縁íë縁▲ öñ½äñëíöÜëí¿▲ üí½Ñ▲ (300 ºで) 

üí½í¿íë▲:
- ¡ñëÖñÜ： 230
- 遠Üíö▲ 25  W – ぎ14 遠ó½íï▲ でÜë. 9

ズ ぷí½Ñ▲ ß央ëíä ü▲縁íë▲於▲£.  ぷí½Ö▲於 
¡ñëí½ó¡í¿▲遠 央　ü▲遠遠í Ñ央ë▲ï ÜëÖíö▲¿Ü▲Öí 
Öí£íë íÜÑíë▲於▲£.

ズ ぷí½Ö▲於 遠í¿äí縁▲Ö ß央ëíä ü▲縁íë▲於▲£.

ぐ甥úñ¿：	ö甥ëÑñ	遠íëíÜ
汚ë½ñäñüö： öí£í 央ïöíÜ縁í 遠í¢ñöö： 殴ëñ¡ñööñëÑñÖ 
ßíï遠í, ö翁½ñÖÑñÇ：¿ñëÑ： Ññ Üë▲ÖÑí縁íÖ ¢翁Ö:
ズ ゐíï遠íëÜ ~¿ñ½ñÖööñë：Ö：於 ¢央½▲ï▲Ö ¢殴Öñ 

öí遠öíÖ▲於 ¢央½▲ï öÜäöíë▲Ö ¢甥úñ¿： ö甥ëÑñ 
öñ¡ïñëÜÑ： ¢甥ëÇ：£ÇñÖ ¢翁Ö. とñä：¿Ñ：¡ ½ñë£：½： 
í　遠öí¿縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö, ¡ñ½ ÑñÇñÖÑñ ñ¡： ¢▲¿Ñí 
ß：ë ëñö 遠▲£½ñö ¡翁ëïñöÜ Üëöí¿▲縁▲ÖÑí öí遠öíÖ▲於 
öñêÖó¡í¿▲遠 ¢í縁Ñíú▲Ö öñ¡ïñë：ä ö央ëÜ 遠í¢ñö.

ズ んú遠▲ÖÑí¿縁íÖ äíúÑí¿íÖÜ í遠íÜ¿íë▲Ö ¢Üú縁íÖ 
¢翁Ö.

ズ 薗í¢ñö ßÜ¿縁íÖ ¢í縁ÑíúÑí, ：ïöñÖ ü▲遠遠íÖ ß翁¿：¡öñë 
½ñÖ ö甥ú：ÖÑñëÑ： í¿½íïö▲ë縁íÖ ¢翁Ö.

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
ゐíë¿▲遠 ¢翁ÖÑñÜ ¢殴Öñ ëñööñÜü： ¢央½▲ïöíë 
ï殴ú¡ñï 遠▲£½ñö ¡翁ëïñöÜ Üëöí¿▲縁▲½ñÖ 
Öñ½ñïñ 遠í¢ñö ß：¿：¡ö：¿：Ç： ½ñÖ ë央遠ïíöÜ ßíë 
½í½íÖ ¢甥ëÇ：£Ü 遠í¢ñö.

*ßñ¿Ç：¿： 甥¿Ç：¿ñë 甥ü：Ö
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*ßñ¿Ç：¿： 甥¿Ç：¿ñë 甥ü：Ö

ぎï：¡ö：	í¿Ü	

汚ë½ñäñü ¡ í½ñëíï▲Ö▲於 ：ü ：Öñ  ▲於縁íú¿▲ 
遠Ü¿¢ñö：½Ñ：¿：¡ ¢殴Öñ ÜÖ▲ öí£í¿íÜ 甥ü：Ö ñï：Ç：Ö 
í¿▲ä öíïöíÜ縁í ßÜ¿íÑ▲. だ¿ 甥ü：Ö, ÜÖ▲ íü▲於▲£ 
Ñí, ：¿½ñ¡öñ ÜëÖí¿íï遠íÖ ïí遠öíÖÑ▲ë縁▲üö▲ ¡翁öñëÜ 
遠í¢ñö (ん ïÜëñö). ぎï：¡ö： ¢íëö▲¿íú ¢íß▲於▲£ Ñí, 
¡翁öñë：於：£, ïÜï▲Ö ñï：¡ö： 翁£：於：£Çñ 遠íëíú öíëö▲於▲£ 
öíëö▲於▲£. ぎï：¡ö： öí遠öí縁í ÜëÖíöÜ 甥ü：Ö 殴ëñ¡ñöö： 
ïÜ於▲ÖíÖ ßíïöíä 遠íúöí¿í於▲£. だëÖíöÜ ßíë▲ï▲ÖÑí 
：¿½ñ¡ ß翁¿：¡öñë：Ö：於 Ñ央ë▲ï 甥ú¿ñïÜ：Öñ Öí£íë íÜÑíë縁íÖ 
¢翁Ö. 汚ë½ñäñüö：於 ñï：Ç：Ö ÜëÖíö▲ä ßÜ¿縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö 
½：ÖÑñöö： ö甥ëÑñ ïí遠öíÖÑ▲ë縁▲üö▲ ö甥ï：ëÜ 遠í¢ñö. 
欧úöäñïñ, ñï：¡ö： ¢íÜ▲ä ¢íö遠íÖ ¡ñ£Ññ, ：¿½ñ¡öñë 
£í遠▲½ÑíÖÜ▲ ½甥½¡：Ö.
でÜë. 12A - や¿½ñ¡öñëÑ：於 ïí遠öíÖÑ▲ë縁▲üöíë▲Ö 
¢▲¿¢▲ö▲於▲£

と王づでぎどやずぎどやぞ	薗ぼげぜぎど	ぢぎぞ	と汚どやぜ

んぢんどどぼ	ぐん猿がんざずんづがん猿ぼ	やで-欧づぎとぎど
欧ë íäíöö▲ ¢í縁ÑíúÑí:
ズ 汚ë½ñäñüö：於 ¢央½▲ï ö甥ú：ÖÑñë：Ö ï翁ÖÑ：ëÇñÖ ¢翁Ö.
ズ Ä¿ñ¡öë 遠ÜëñÇ：Ö í¢▲ëíö▲於▲£.
ズ ぜí½íÖÑ▲ üí遠▲ë▲於▲£.
ズ とñïöñÑñÇ： Ö央ï遠íÜ¿íëÑ▲ Üë▲ÖÑíú Üö▲ë▲ä, ¡ñúß：ë 央ïí遠 í遠íÜ¿íëÑ▲ äíúÑí¿íÖÜü▲於 翁£： Ññ ¢翁ÖÑñú 

í¿íÑ▲. と▲£½ñö ¡翁ëïñöÜ Üëöí¿▲縁▲Öí êíßíë¿íïäíï ß央ë▲Ö, ¡ñïöñÖ： 遠íëíä ü▲縁▲於▲£

ぢづだゐずぎぜん でぎゐぎゐや 欧づぎとぎど

1.とÜÖâÜë¡íï▲ ¢íÖßíú ö央ë ぐí¿▲Ö ß翁¿Ç：üö：於 öñï：¡öñë：  
¿íïöíÖ縁íÖ

ゎí£ ¡¿íäíÖ▲Ö, Çí£ ¡ëíÖÑíë▲Ö 
¢íÜ▲ä, Üë▲Ö¢íúÑ▲ ¢ñ¿Ññö：ä 
í¿Ü, ¡ÜÖâÜë¡íï▲Ö í¿▲ä, öí-
£í¿íÜ ¢殴Öñ öñï：¡öñë：Ö 甥ë¿ñÜ 
¡ñëñ¡

ぐ甥úñ¿： ö甥ëÑñ 遠íëíÜ

汚ë½ñäñüö： öí£í 央ïöíÜ縁í 遠í¢ñöö： 殴ëñ¡ñööñëÑñÖ 
ßíï遠í, ö翁½ñÖÑñÇ：¿ñëÑ： Ññ Üë▲ÖÑí縁íÖ ¢翁Ö:

ズ ゐíï遠íëÜ ~¿ñ½ñÖööñë：Ö：於 ¢央½▲ï▲Ö ¢殴Öñ 
öí遠öíÖ▲於 ¢央½▲ï öÜäöíë▲Ö ¢甥úñ¿： ö甥ëÑñ 
öñ¡ïñëÜÑ： ¢甥ëÇ：£ÇñÖ ¢翁Ö. とñä：¿Ñ：¡ ½ñë£：½： 
í　遠öí¿縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö, ¡ñ½ ÑñÇñÖÑñ ñ¡： ¢▲¿Ñí 
ß：ë ëñö 遠▲£½ñö ¡翁ëïñöÜ Üëöí¿▲縁▲ÖÑí 
öí遠öíÖ▲於 öñêÖó¡í¿▲遠 ¢í縁Ñíú▲Ö öñ¡ïñë：ä 
ö央ëÜ 遠í¢ñö.

ズ んú遠▲ÖÑí¿縁íÖ äíúÑí¿íÖÜ í遠íÜ¿íë▲Ö ¢Üú縁íÖ 
¢翁Ö.

ズ 薗í¢ñö ßÜ¿縁íÖ ¢í縁ÑíúÑí, ：ïöñÖ ü▲遠遠íÖ 
ß翁¿：¡öñë ½ñÖ ö甥ú：ÖÑñëÑ： í¿½íïö▲ë縁íÖ ¢翁Ö.

ぞí£íë	íÜÑíë▲於▲£!
ゐíë¿▲遠 ¢翁ÖÑñÜ ¢殴Öñ ëñööñÜü： ¢央½▲ïöíë 
ï殴ú¡ñï 遠▲£½ñö ¡翁ëïñöÜ Üëöí¿▲縁▲½ñÖ 
Öñ½ñïñ 遠í¢ñö ß：¿：¡ö：¿：Ç： ½ñÖ ë央遠ïíöÜ ßíë 
½í½íÖ ¢甥ëÇ：£Ü 遠í¢ñö.

やü¡：	殴úÖñ¡ö：	í¿Ü*

1. ぐí¿äí遠 ß央ëíÖÑí ¡翁½ñÇ：½ñÖ, í遠▲ë▲ÖÑíä 
ß甥ú：ë ¢í遠öíë▲ÖíÖ ¡翁öñë：ä, ñï：¡ö：於 ¢Ü縁íë縁▲ 
öí遠öíúüíï▲Ö óöñë：ä ü▲縁íëÜ ¡ñëñ¡. (でÜë. 
12ゑ)

2.  ぎï：¡ö：於 ¢Ü縁íë縁▲ öí遠öíúüíï▲Ö í¿▲ä ü▲縁▲於▲£. 
(でÜë. 12ゑ ó 12で).

3.  やü¡： 殴úÖñ¡ö： ßñ¡：ö¡：üöñÖ í¿▲於▲£ (ñï：¡ö：於 
ö翁½ñÖÇ： ß翁¿：Ç：ÖÑñ) でÜë. 12D, 12D1.

4.  欧úÖñ¡ö： öí£í¿í縁▲ü 遠央ëí¿Ñ▲於 í£ 縁íÖí ½翁¿üñë： 
遠Üï▲¿縁íÖ ¢▲¿▲ ïÜ½ñÖ ¢Ü▲ä í¿▲於▲£.欧úÖñ¡ö： 
ÜëÖíöÜ 甥ü：Ö 殴ëñ¡ñöö： ïÜ於▲ÖíÖ ßíïöíä ¢íïíÜ 
遠í¢ñö. 欧úÖñ¡ö：於 öñÇ：ï ß翁¿：Ç： ¢Ü縁íë▲Ñí ßÜ¿Ü▲ 
遠í¢ñö.

 ぞí£íë íÜÑíë▲於▲£! ぐÜ縁íë縁▲ öí遠öíúüíÖ▲ 
ñï：¡ö：於 ñ¡： ¢í縁▲ÖíÖ ß：ë Üí遠▲ööí ßíïäí於▲£. 
ぎï：¡ö：於 ¢Ü縁íë縁▲ öí遠öíúüíï▲Ö Ñ央ë▲ï ÜëÖíöÜ 
甥ü：Ö, í¿Ñ▲½ñÖ ñï：¡¡ñ öí遠öíúüíÖ▲於 ïÜ¿ ¢í遠 
ïÜ於▲Ö 遠Ü0, í¿ Ü於 ¢í遠 ïÜ於▲Ö «üñëöäñÖ：» 
ñïö：½ñÇñÖüñ Ññú：Ö ßíïÜ. とñú：Ö öí遠öíúüíÖ▲ 
ïÜ¿ ¢í縁▲ÖíÖ «üñëöäñÖ：» ñïö：½ñÇñÖüñ Ññú：Ö 
ßíïÜ.

でÜë. 12d - やü¡： ü▲Ö▲ äíÖñ¿áÑñëÑ：於 üñü：¿Ü：. 
3 ü▲Ö▲ äíÖñ¿áÑñë：.
でÜë. 12d1 - やü¡： ü▲Ö▲ äíÖñ¿áÑñëÑ：於 üñü：¿Ü：. 
2 ü▲Ö▲ äíÖñ¿áÑñë：.

ぎï：¡ö：	í¿Ü	

汚ë½ñäñü ¡ í½ñëíï▲Ö▲於 ：ü ：Öñ  ▲於縁íú¿▲ 
遠Ü¿¢ñö：½Ñ：¿：¡ ¢殴Öñ ÜÖ▲ öí£í¿íÜ 甥ü：Ö ñï：Ç：Ö 
í¿▲ä öíïöíÜ縁í ßÜ¿íÑ▲. だ¿ 甥ü：Ö, ÜÖ▲ íü▲於▲£ 
Ñí, ：¿½ñ¡öñ ÜëÖí¿íï遠íÖ ïí遠öíÖÑ▲ë縁▲üö▲ ¡翁öñëÜ 
遠í¢ñö. ぎï：¡ö： ¢íëö▲¿íú ¢íß▲於▲£ Ñí, ¡翁öñë：於：£, 
ïÜï▲Ö ñï：¡ö： 翁£：於：£Çñ 遠íëíú öíëö▲於▲£ öíëö▲於▲£. 
ぎï：¡ö： öí遠öí縁í ÜëÖíöÜ 甥ü：Ö 殴ëñ¡ñöö： ïÜ於▲ÖíÖ 
ßíïöíä 遠íúöí¿í於▲£. だëÖíöÜ ßíë▲ï▲ÖÑí ：¿½ñ¡ 
ß翁¿：¡öñë：Ö：於 Ñ央ë▲ï 甥ú¿ñïÜ：Öñ Öí£íë íÜÑíë縁íÖ 
¢翁Ö. 汚ë½ñäñüö：於 ñï：Ç：Ö ÜëÖíö▲ä ßÜ¿縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö 
½：ÖÑñöö： ö甥ëÑñ ïí遠öíÖÑ▲ë縁▲üö▲ ö甥ï：ëÜ 遠í¢ñö. 
欧úöäñïñ, ñï：¡ö： ¢íÜ▲ä ¢íö遠íÖ ¡ñ£Ññ, ：¿½ñ¡öñë 
£í遠▲½ÑíÖÜ▲ ½甥½¡：Ö.

でÜë.11 - や¿½ñ¡öñëÑ：於 ïí遠öíÖÑ▲ë縁▲üöíë▲Ö 
¢▲¿¢▲ö▲於▲£

やü¡：	殴úÖñ¡ö：	í¿Ü*
1.  とëñïö ö殴ë：£Ñ： ß央ëíÜ▲üö▲於 ¡翁½ñÇ：½ñÖ ß甥ú：ë 

：¿Çñüñ¡öñëÑñ ÜëÖí¿íï遠íÖ ß央ëíÖÑí¿íëÑ▲ 
ß央ëíä í¿▲於▲£ (でÜë. 11ん).

2.  や¿Çñüñ¡öñëÑ： ¢í¿äí遠 ß央ëíÜ▲üö▲於 ¡ñ½ñÇ：½ñÖ 
óöñë：於：£ Ññ, ñï：¡ö：於 甥ïö：於Ç： öí遠öíúüíÖ▲ 
í¿▲於▲£ (でÜë.11A, 11B)

3.  やü¡： 殴úÖñ¡ö： ßñ¡：ö¡：üöñÖ í¿▲於▲£ (ñï：¡ö：於 
ö翁½ñÖÇ： ß翁¿：Ç：ÖÑñ)(でÜë. 11で).

4.  欧úÖñ¡ö： öí£í¿í縁▲ü 遠央ëí¿Ñ▲於 í£ 縁íÖí ½翁¿üñë： 
遠Üï▲¿縁íÖ ¢▲¿▲ ïÜ½ñÖ ¢Ü▲ä í¿▲於▲£.欧úÖñ¡ö： 
ÜëÖíöÜ 甥ü：Ö 殴ëñ¡ñöö： ïÜ於▲ÖíÖ ßíïöíä ¢íïíÜ 
遠í¢ñö. 欧úÖñ¡ö：於 öñÇ：ï ß翁¿：Ç： ¢Ü縁íë▲Ñí ßÜ¿Ü▲ 
遠í¢ñö.

でÜë.11C - やü¡： 殴Öñ¡ö： í¿Ü
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ぢづだゐずぎぜん ぢづごぶごぞん がぎざでどゑごé

2.Ä¿ñ¡öëÜö ¢í遠遠▲ü▲ ¢央½▲ï 
：ïöñ½ñú ö央ë  

どÜ遠 ßÜ¿½íÜ▲
でí遠öíÖÑ▲ë縁▲üö▲ öñ¡ïñë：ä, 
¢íÖ▲ä ¡ñö¡ñÖ：Ö íÜ▲ïö▲ëÜ  

ゎí£ ßÜ¿½íÜ▲ と¿íäíÖÑ▲ íüÜ 

Ä¿ñ¡öëÜößñëÇ：ü ¿íïöíÖ縁íÖ (½íú 
ö央ë▲ä 遠í¿縁íÖ) どí£í¿íÜ

と ë í Ö  ö 央 ö 遠 í ï ▲  ¢ ñö ¡ ： ¿ ： ¡ ö ： 
央£í遠ö▲遠öí ßíï▲¿½í縁íÖ

ど央ö遠íÖ▲ ¡ÜÖâÜë¡í öÜ¿▲遠öíú 
¢íÖ縁íÖüí ßíï▲ä 央öïíä ö央ëÜ

3.とÜÖâÜë¡í ¢íÖ縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö 
¢í¿▲Ö ï翁Ö：ä 遠í¿íÑ▲

とëíÖÖ▲於 ö央ö遠íï▲ ö▲½ öñ£ 
¢：ßñë：ä 遠Üú縁íÖ

ど央ö遠íï▲Ö «¿íä▲¿Ñíä ¢íÖÜ» 
¢í縁Ñíú▲ÖÑí 央ïöíä ö央ëÜ

4.Ä¿ñ¡öëó¡íï▲ ：ïöñ½ñú ö央ë 薗ÜëñÇ： ¢Ü遠 でí遠öíÖÑ▲ë縁▲üö▲ öñ¡ïñë：ä, 
¢íÖ▲ä ¡ñö¡ñÖ：Ö íÜ▲ïö▲ëÜ

5.がÜêÜç¡íÖ▲於 ¢íë▲縁▲ ¢íÖßíú 
ö央ë

ぷí½▲ ß央ëí¿縁íÖ Öñ½ñïñ ¢íÖ▲ä 
¡ñö¡ñÖ

ぷí½▲Ö ß央ëí於▲£  Öñ½ñïñ 
íÜ▲ïö▲ë▲於▲£ (ぢ¿óöíÖ▲ öí£í¿Ü 
¢殴Öñ 央ïöíÜ öíëíÜ▲Ö 遠íëí於▲£) 

どぎびぞごとんずぼ薗	がぎづぎとどぎづ
ぞÜ½óÖí¿Ñ▲ ¡ñëÖñÜ：    230/400V~50 ゎî

ぞÜ½óÖí¿Ñ▲ 遠Üíöö▲¿▲縁▲    ñ於 甥¿¡ñÖ： 2,0 ¡ゑö
どí遠öíÖ▲於 ¡翁¿ñ½： (ぎぞや / どぎづぎ塩がやゎや / ゐごやとどやゎや)  50 / 60 / 85 c½
汚ë½ñäñüö：於 äíúÑí¿íÖÜ ¡翁¿ñ½：*   58 ¿óöë
ÄÖñëÇñöó¡í¿▲遠 ïíÖíö▲     £íööí於ßíï▲ÖÑí
でí¿½í縁▲                      üí½í½ñÖ 41 ¡Ç
EN 60335-1, EN 60335-2-6 ぞÜë½íöóçöñë：Öñ ï殴ú¡ñï ¡ñ¿ñÑ：

* EN 50304 ï殴ú¡ñï ¡翁¿ñ½ 甥ë½ñäñüö：於 ¢íßÑ▲遠öí¿Ü▲Öí ßíú¿íÖ▲ïö▲ – ~ÖñëÇñöó¡í¿▲遠 öó：½Ñ：¿：¡ 
£íööí於ßíï▲ÖÑí ¡翁ëïñö：¿ÇñÖ.

んぢんどどぼ	ぐん猿がんざずんづがん猿ぼ	やで-欧づぎとぎど

*	EN	30-1-1	ï殴ú¡ñï
**げíÜ▲Ñö▲遠	£íööí於ßíï▲ÖÑí
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ぢÜ £íçñëüñÖÖ0 öñë½：ÖÜ çó¡ÜëóïöíÖ-
Ö　 ÑíÖóú äëó¿íÑ Öñ ½Ü¢Öí çó¡óÑí-
öó, 　¡ £çóôíúÖ： ¡Ü½ÜÖí¿áÖ： ç：ÑêÜÑó, 
úÜÇÜ ï¿：Ñ £Ñíöó ÑÜ äÜÖ¡öÜ äëóú½íÖÖ　 
öí äñëñëÜß¡ó ñ¿ñ¡öëóôÖóê öí ñ¿ñ¡-
öëÜÖÖóê äëó¿íÑ：ç. ぢëÜ îñ ：ÖâÜë½Ü． 
£Öí¡, 　¡óú ëÜ£½：àñÖóú Öí äëó¿íÑ：, 
：ÖïöëÜ¡î：； £ çó¡ÜëóïöíÖÖ　 öí Üäí¡Üç-
î：.
ば äëó¿íÑ： çó¡ÜëóïöíÖ： ½íöñë：í¿ó, 

　¡： ä：Ñ¿　Çí0öá äÜçöÜëÖÜ½Ü çó¡ÜëóïöíÖÖ0 ç：Ñ-
äÜç：ÑÖÜ ÑÜ ；ê äÜ£ÖíôñÖá. げíçÑ　¡ó äñëñëÜßî：, 
çó¡ÜëóïöíÖÖ　 ½íöñ¬ë：í¿：ç íßÜ ：ÖüÜ； âÜë½ó çó-
¡ÜëóïöíÖÖ　 ç：ÑäëíîáÜçíÖóê äëó¿íÑ：ç ゑó çÖñïñ-
öñ £ÖíôÖóú çÖñïÜ¡ Ü £ßñëñ¢ñÖÖ　 Öíç¡Ü¿óüÖáÜÇÜ 
ïñëñÑÜçóàí.
やÖâÜë½íî：　 äëÜ ç：ÑäÜç：ÑÖóú äÜÖ¡ö Üöó¿：£íî：； çó-
¡ÜëóïöíÖóê äëó¿íÑ：ç ゑó £½Ü¢ñöñ Üöëó½íöó Ü ½：ï-
îñç：ú íÑ½：Ö：ïöëíî：；.

ぢ¿óöí «Hansa» äÜ．ÑÖÜ． ç ïÜß： öí¡： ç¿íïöóçÜïö：, 　¡ çó¡¿0ôÖí äëÜïöÜöí çó¡ÜëóïöíÖÖ　 ： ïöÜç：ÑïÜö¡Üçí 
ñâñ¡öóçÖ：ïöá. ぢ：ï¿　 Ü£ÖíúÜ½¿ñÖÖ　 £ ：ÖïöëÜ¡î：．0, Ü ゑíï Öñ çóÖó¡Öñ öëÜÑÖÜà：ç àÜÑÜ Üßï¿ÜÇÜçÜçíÖÖ　 
ä¿óöó.
ぢ¿óöí, äñëñÑ çóäÜï¡Ü½ £ £íçÜÑÜ öí Üäí¡ÜçíÖÖ　½ ßÜ¿í ëñöñ¿áÖÜ äñëñç：ëñÖí Öí ïäñî：í¿áÖóê ïöñÖÑíê 
Öí äëñÑ½ñö ßñ£äñ¡ó ú äëíîñ£ÑíöÖÜïö：.
ぢëÜïó½Ü ゑíï Üçí¢ÖÜ äëÜôóöíöó ：ÖïöëÜ¡î：0 £ çó¡ÜëóïöíÖÖ　 äñëñÑ öó½, 　¡ Üç：½¡ÖÜöó äëó¿íÑ. がÜöëó-
½íÖÖ　 çó¡¿íÑñÖóê Ü Ö：ú çó½ÜÇ äÜäñëñÑóöá Öñç：ëÖñ çó¡ÜëóïöíÖÖ　 ä¿óöó.
やÖïöëÜ¡î：0 ï¿：Ñ £ßñëñÇöó öí öëó½íöó Ü ¿ñÇ¡Ü ÑÜïöÜäÖÜ½Ü ½：ïî：. が¿　 äÜäñëñÑ¢ñÖÖ　 ÖñàíïÖóê çóäíÑ-
¡：ç ï¿：Ñ äÜï¿：ÑÜçÖÜ ÑÜöëó½Üçíöóï　 äÜ¿Ü¢ñÖá ：ÖïöëÜ¡î：； £ çó¡ÜëóïöíÖÖ　.

ばçíÇí!
ぢ¿óöÜ0 ¡ÜëóïöÜçíöóï　 ö：¿á¡ó ä：ï¿　 Ü£ÖíúÜ½¿ñÖÖ　 £ ÑíÖÜ0 ：ÖïöëÜ¡î：．0.
ぢ¿óöí äëó£ÖíôñÖí çó¡¿0ôÖÜ Ñ¿　 ÑÜ½íüÖáÜÇÜ çó¡ÜëóïöíÖÖ　.
ゑóëÜßÖó¡ £í¿óüí． £í ïÜßÜ0 äëíçÜ çÖñïñÖÖ　 £½：Ö, 　¡： Öñ çä¿óçí0öá Öí ëÜßÜöÜ äëó¿íÑÜ.

げぜやでど

ぷんぞだゑぞござ	ぢだとばぢぎぴぽ,

éと	げんだべんがぐばゑんどご	ぎずぎとどづだぎぞぎづゎやù
だïÜßó, ¡Üöë： ç：ÑäÜç：Ñí¿áÖÜ ç：Ñ-
ÖÜï　öáï　 ÑÜ çó¡ÜëóïöíÖÖ　 ñ¿ñ¡-
öëÜñÖñëÇ：；, Üßñë：Çí0öá Öñ ¿óüñ 
ÑÜ½íüÖ：ú ß0Ñ¢ñö, í¿ñ öí¡Ü¢ 
ä：ÑêÜÑ　öá ïç：ÑÜ½Ü ÑÜ äóöíÖÖ　 
ÜêÜëÜÖó ÑÜç¡：¿¿　. どÜ½Ü Ñíçíú-
öñ ñ¡ÜÖÜ½óöó ñ¿ñ¡öëÜñÖñëÇ：0! 
ん Ñ¿　 îáÜÇÜ äÜöë：ßÖÜ:
l が¿　	 äëóÇÜöÜçíÖÖ　	 ；¢：	 çó-
¡ÜëóïöÜçÜçíöó	 ç：ÑäÜç：ÑÖóú	
äÜïÜÑ.	

    ぢÜïÜÑ Ñ¿　 äëóÇÜöÜçíÖÖ　 ；¢： Ö：¡Ü¿ó Öñ äÜçóÖñÖ 
ßÜöó ½ñÖüó½ ç：Ñ Ñ：í½ñöëÜ äí¿áÖó¡í. ぞñÜßê：Ñ-
ÖÜ äí½’　öíöó äëÜ Öí¡ëóçíÖÖ　 äÜïÜÑÜ äÜ¡ëóü-
¡Ü0.

l  がßíöó	äëÜ	ôóïöÜöÜ	äí¿áÖó¡：ç,	ëñü：ö¡ó,	çí-
ëó¿áÖÜ；	äÜçñëêÖ：.

     げíßëÜÑÖñÖÖ　 äÜÇ：ëüÜ0öá öñä¿ÜäñëñÑíôÜ 
 – 　¡ äëíçó¿Ü, ïó¿áÖñ £íßëÜÑÖñÖÖ　 ½Ü¢Öí ÜïÜ-

ÖÜöó ¿óüñ £í ÑÜäÜ½ÜÇÜ0 £íïÜß：ç, àÜ £íßëÜÑ-
Ö00öá äëóëÜÑÖñ ïñëñÑÜçóàñ.

       だïÜß¿óçÜ öëñßí ï¿：Ñ¡Üçíöó £í ôóïöÜöÜ0 
çÜÇÖñçóê ÜöçÜë：ç äí¿áÖó¡í öí ÜöçÜë：ç ïÜä¿í 
äí¿áÖó¡：ç.

l  ばÖó¡íöó	ÖíÑ½：ëÖÜÇÜ	„£íÇ¿　ÑíÖÖ　”	ÑÜ	äÜïÜ-
ÑÜ	ä：Ñ	ôíï	äëóÇÜöÜçíÖÖ　	；¢：.

    どí¡Ü¢ Öñ äÜöë：ßÖÜ ôíïöÜ ç：Ñ¡ëóçíöó Ñçñë： ÑÜ-
êÜç¡ó.

l	がÜêÜç¡Ü	 ï¿：Ñ	 çó¡ÜëóïöÜçÜçíöó	¿óüñ	Ñ¿　	
äëóÇÜöÜçíÖÖ　	£ÖíôÖÜ；	¡：¿á¡Üïö：	；¢：.

     ぜ’　ïÜ çíÇÜ0 ÑÜ 1 ¡Ç ÜàíÑÖ：üñ ÇÜöÜçíöó ç ¡í-
ïöëÜ¿： Öí äí¿áÖó¡Ü ä¿óöó.

l	ゑ	 ó¡ÜëóïöíÖÖ　	£í¿óü¡ÜçÜÇÜ	öñä¿í	ÑÜ-
êÜç¡ó.

      ば çóäíÑ¡Ü, ¡Ü¿ó ôíï äëóÇÜöÜçíÖÖ　 ïöíÖÜçóöá 
ß：¿áüñ 40 êç, ëñ¡Ü½ñÖÑÜ．öáï　 çó½ó¡íöó ÑÜêÜ-
ç¡Ü £í 10 êç ÑÜ £í¡：ÖôñÖÖ　 äëóÇÜöÜçíÖÖ　.

l	べ：¿áÖÜ	£í¡ëóçíöó	Ñçñë：	ÑÜêÜç¡ó.	どñä¿Ü 
çóêÜÑóöá çÖíï¿：ÑÜ¡ Öí¿óäíÖÖ　 ßëÜÑÜ Öí 
Üà：¿áÖñÖÖ　 Ñçñëñú. づñ¡Ü½ñÖÑÜ．öáï　 ÜïÜçí-
öó úÜÇÜ ÜÑëí£Ü.

l	ぞñ	çïöíÖÜç¿0çíöó	ä¿óöÜ	ßñ£äÜïñëñÑÖáÜ	
ß：¿　	êÜ¿ÜÑó¿áÖó¡：ç/½ÜëÜ£ó¿áÖó¡：ç.	

 ぴñ ïäëóôóÖ　． ÖñäÜöë：ßÖñ £ëÜïöíÖÖ　 ïäÜ-
¢óçíÖÖ　 ñ¿ñ¡öëÜñÖñëÇ：；.

が¿　 öëíÖïäÜëöÜçíÖÖ　 äëó¿íÑ 
ßÜ¿Ü £íêóàñÖÜ ç：Ñ äÜü¡ÜÑ¢ñÖá 
Üäí¡Üç¡Ü0. ぢ：ï¿　 çóÑí¿ñÖÖ　 
Üäí¡Üç¡ó, äëÜïó½Ü ゑíï äÜ£ßÜöó-
ï　 ；； ôíïöóÖ ïäÜïÜßÜ½, 　¡óú Öñ 
äëóÖÜïóöá-ÖíÖÜïóöá ü¡ÜÑó Öí-
ç¡Ü¿óüÖáÜ½Ü ïñëñÑÜçóàÜ. ばï： 
½íöñë：í¿ó, 　¡： ßÜ¿ó çó¡ÜëóïöíÖ： 
Ñ¿　 çóÇÜöÜç¿ñÖÖ　 Üäí¡Üç¡ó, ． 

ßñ£äñôÖó½ó, Öí 100% ä：Ñ¿　Çí0öá äñëñëÜßî： öí 
äÜ£ÖíôñÖ： ç：ÑäÜç：ÑÖó½ £Öí¡Ü½. 
ばçíÇí! がÜ äí¡Üçí¿áÖóê ½íöñë：í¿：ç (äÜ¿：ñöó¿ñÖÜ-
ç： äí¡ñöó, ¡Üï¡ó ä：ÖÜä¿íïöÜ öí ö. ：.) Ü êÜÑ： ëÜ£äí¡Ü-
çíÖÖ　 Öñ ½Ü¢Öí ÑÜäÜï¡íöó Ñ：öñú.

ゑごずばぶぎぞぞé	げ	ぎとでぢずばんどんぴやゆ
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ぢだずだぐぎぞぞé	げ	どぎびぞやとご	ゐぎげぢぎとご
ばçíÇí.	ぢëóïöë：ú ： úÜÇÜ ÑÜïöÜäÖ： ôíïöóÖó ÖíÇë：çí0öáï　 ä：Ñ 
ôíï ëÜßÜöó. ぞñÜßê：ÑÖÜ ½：Ö：½í¿：£Üçíöó ëó£ó¡ ÑÜöó¡Ü ÑÜ 
ÖíÇë：çí¿áÖóê ñ¿ñ½ñÖö：ç. ぞñ £í¿óüíúöñ Ñ：öñú, ¡Üöë： Öñ ÑÜ-
ï　Ç¿ó çÜïá½óë：ôÖÜÇÜ ç：¡Ü, ß：¿　 ä¿óöó ßñ£ ÖíÇ¿　ÑÜ.
がíÖóú äëóïöë：ú Öñ äëó£ÖíôñÖóú Ñ¿　 çó¡ÜëóïöíÖÖ　 Ñ：öá½ó, 
¡Üöë： Öñ ÑÜï　Ç¿ó çÜïá½óë：ôÖÜÇÜ ç：¡Ü öí ÜïÜßí½ó £ Üß½ñ¢ñ-
Öó½ó â：£óôÖó½ó, ïñÖïÜëÖó½ó íßÜ äïóê：ôÖó½ó ½Ü¢¿óçÜï-
ö　½ó, £ ç：ÑïÜöÖ：½ ÑÜïç：ÑÜ½ ôó £ÖíÖÖ　½ó, ÖñÜßê：ÑÖó½ó Ñ¿　 
ñ¡ïä¿Üíöíî：； ÑíÖÜÇÜ äëóïöëÜ0, £í çó¡¿0ôñÖÖ　½ çóäíÑ¡：ç, 
¡Ü¿ó çó¡ÜëóïöíÖÖ　 £Ñ：úïÖ0．öáï　 ä：Ñ ÖíÇ¿　ÑÜ½ íßÜ £Ç：ÑÖÜ 
£ ：ÖïöëÜ¡î：．0 £ ñ¡ïä¿Üíöíî：； Üß¿íÑÖíÖÖ　, ÖíÑíÖ：ú ÜïÜßí½ó, 
ç：ÑäÜç：Ñí¿áÖó½ó £í ；êÖ0 ßñ£äñ¡Ü.  ぞñ ÑÜäÜï¡íúöñ, àÜß Ñ：öó 
Çëí¿óï　 £ Üß¿íÑÖíÖÖ　½.  ぶóàñÖÖ　 ： öñêÖ：ôÖñ Üßï¿ÜÇÜçÜçíÖ-
Ö　 äëóïöëÜ0 Öñ äÜçóÖÖÜ £Ñ：úïÖ0çíöóï　 Ñ：öá½ó ßñ£ ÖíÇ¿　ÑÜ 
ÑÜëÜï¿óê.
ばçíÇí.	ぢ：Ñ ôíï ÇÜöÜçíÖÖ　 Çíë　ôóú ¢óë ôó Ü¿：　 Öí çíëó¿áÖ：ú 
äÜçñëêÖ： ½Ü¢Üöá ïä¿íêÖÜöó, àÜ, £í ç：ÑïÜöÖÜïö： ÖíÇ¿　ÑÜ, 
½Ü¢ñ äëóçñïöó ÑÜ çóÖó¡ÖñÖÖ　 äÜ¢ñ¢：.
ぞやとだずご Öñ Öí½íÇíúöñï　 £íÇíïóöó äÜ¢ñ¢Ü çÜÑÜ0, çó½¡Ö：öá 
äëóïöë：ú ： Öí¡ëóúöñ äÜ¿Ü½’　 ¡ëóü¡Ü0 íßÜ ½íöÜ½ ：£ ÖñÇÜ-
ë0ôóê ½íöñë：í¿：ç.
ばçíÇí.	べÜß £½ñÖüóöó ëó£ó¡ äÜ¢ñ¢：, Öñ ¡¿íÑ：öá ïöÜëÜÖÖ： 
äëñÑ½ñöó Öí çíëó¿áÖÜ äÜçñëêÖ0. 
ぢ：Ñ ôíï ëÜßÜöó äëó¿íÑ ÖíÇë：çí．öáï　. ぞñÜßê：ÑÖÜ ßÜöó Üßñ-
ëñ¢Öó½, Öñ öÜë¡íöóï　  Çíë　ôóê ôíïöóÖ çïñëñÑóÖ： ÑÜêÜ-
ç¡ó.
ぢëó çó¡ÜëóïöíÖÖ： ÑÜêÜç¡ó, ÑÜïöÜäÖ： ôíïöóÖó ½Ü¢Üöá Öí-
Çë：öóï　. づñ¡Ü½ñÖÑÜ．öáï　 Öñ ä：ÑäÜï¡íöó ÑÜ ÑÜêÜç¡ó Ñ：öñú.
ばçíÇí.	ぞñ çó¡ÜëóïöÜçÜúöñ Ñ¿　 ôóàñÖÖ　 ï¡¿　ÖÜ； äíÖñ¿： 
Ñçñëî　ö íßëí£óçÖ： £íïÜßó ôó ½ñöí¿ñç： ü¡ëñß¡ó, Üï¡：¿á¡ó 
çÜÖó ½Ü¢Üöá äÜü¡ÜÑóöó äÜçñëêÖ0 ú äëóçñïöó ÑÜ äÜ　çó 
öë：àóÖ
ばçíÇí. が¿　 öÜÇÜ, àÜß çó¡¿0ôóöó ½Ü¢¿óç：ïöá Üëí¢ñÖÖ　 
ñ¿ñ¡öëóôÖó½ ïöëÜ½Ü½ äñëñÑ £í½：ÖÜ0 ¿í½äÜô¡ó çäñçÖ：öá-
ï　, àÜ äëó¿íÑ çó½¡ÖñÖÜ.
づñ¡Ü½ñÖÑÜ．öáï　 äñëñÑ ç：Ñ¡ëóöö　½ ¡ëóü¡ó Üôóïöóöó ；； ç：Ñ 
ßÜÑá-　¡óê £íßëÜÑÖñÖá. ゑíëó¿áÖÜ äíÖñ¿á ëñ¡Ü½ñÖÑÜ．öáï　 
ÜêÜ¿ÜÑóöó äñëñÑ ；； Öí¡ëóöö　½ ¡ëóü¡Ü0.
が¿　 ôóàñÖÖ　 ÑÜêÜç¡ó Öñ £íïöÜïÜçÜúöñ äíëÜç： ÜôóïÖó¡ó
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ズ  ぢëó¿íÑ ÖñÜßê：ÑÖÜ çïöíÖÜçóöó £Ç：ÑÖÜ £ ：Ö-
ïöëÜ¡î：　½ó (：ÖïöëÜ¡î：．0) öí çó¡ÜëóïöÜçÜçíöó 
ö：¿á¡ó Ü ÑÜßëñ çñÖöó¿áÜçíÖÜ½Ü äëó½：àñÖÖ：. 
ぢñëñÑ ÜïöíÖÜç¡Ü0 öí ¡ÜëóïöÜçíÖÖ　½ ÖñÜß-
ê：ÑÖÜ Ü£ÖíúÜ½óöóï　 £ ：ÖïöëÜ¡î：．0 ñ¡ïä¿Üíöí-
î：；.

ズ だß¿íÑÖíÖÖ　 ä：Ñ ôíï ëÜßÜöó ÖíÇë：çí．öáï　 ÑÜ 
çóïÜ¡Ü； öñ½äñëíöÜëó. づñ¡Ü½ñÖÑÜ．öáï　 ßÜöó 
Üßñëñ¢Öó½ ： ÜÖó¡íöó ¡ÜÖöí¡öÜ £ Çíë　ôó½ó 
ñ¿ñ½ñÖöí½ó çïñëñÑóÖ： ÑÜêÜç¡ó.

ズ ぢëÜïó½Ü ï¿：Ñ¡Üçíöó £í Ñ：öá½ó ä：Ñ ôíï ëÜßÜöó 
ä¿óöó, Üï¡：¿á¡ó çÜÖó Öñ Ü£ÖíúÜ½¿ñÖ： £ äëí-
çó¿í½ó ¡ÜëóïöÜçíÖÖ　  ä¿óöÜ0. ゎíë　ô： äí¿á-
Öó¡ó, ¡í½ñëí ÑÜêÜçÜ； üíâó, ëñü：ö¡í, ç：¡ÖÜ  
Ñçñëî　ö, äÜïÜÑ ：£ Çíë　ôÜ0 ë：ÑóÖÜ0 ½Ü¢Üöá 
ïäëóôóÖóöó Üä：¡ó ç ÑóöóÖó.

ズ ぞñÜßê：ÑÖÜ ÜÖó¡íöó ßñ£äÜïñëñÑÖáÜÇÜ ¡ÜÖöí¡-
öÜ £ Çíë　ôó½ó äÜçñëêÖ　½ó ä¿óöó ñ¿ñ¡öëóô-
ÖÜÇÜ üÖÜëí Ñ¿　 ä：Ñ¡¿0ôñÖÖ　 ½ñêíÖ：ôÖóê 
äëóïöëÜ；ç, Öíäë. ½：¡ïñëí.

ズ げíßÜëÜÖñÖÜ £í¿óüíöó ä¿óöÜ ßñ£ ÖíÇ¿　ÑÜ ä：Ñ 
ôíï ï½í¢ñÖÖ　. だ¿：　 öí ¢óëó ½Ü¢Üöá £íÇÜë：öó-
ï　 (ïäí¿íêÖÜöó) ç：Ñ äñëñÇë：çíÖÖ　.

ズ で¿：Ñ¡Üçíöó £í ½Ü½ñÖöÜ½ £í¡óäíÖÖ　, àÜß Öñ 
£í¿óöó ¡ÜÖâÜë¡ó.

ズ é¡àÜ ä¿óöÜ ßÜÑñ äÜü¡ÜÑ¢ñÖÜ, ä：ï¿　 ÜïÜÖñÖ-
Ö　 çíÑ âíê：çîñ½ ；； ½Ü¢Öí £ÖÜçÜ çó¡ÜëóïöÜçÜ-
çíöó.

ズ ぞñ ç：Ñ¡ëóçíöó ¡ëíÖ Öí Çí£ÜäëÜçÜÑ： ôó Çí£Ü-
çÜ½Ü ßí¿ÜÖ： ßñ£ äÜäñëñÑÖáÜ； äñëñç：ë¡ó, ôó 
çï： ¡ëíÖó £í¡ëóö：.

ズ ぞñ ÑÜäÜï¡íöó £í¿óçíÖÖ　 äí¿áÖó¡：ç öí ；ê £í-
ßëÜÑÖñÖÖ　. げíßëÜÑÖñÖ： äí¿áÖó¡ó Üôóïöóöó 
öí çóïÜüóöó ç：Ñëí£Ü ä：ï¿　 ；ê ÜêÜ¿ÜÑ¢ñÖÖ　.

ズ げíßÜëÜÖñÖÜ ïöíçóöó äÜïÜÑ ßñ£äÜïñëñÑÖáÜ 
Öí äí¿áÖó¡ó.

ズ ぞñ ïöíçóöó Öí ä：Ñïöíç¡Ü ÖíÑ ÜÑÖó½ äí¿áÖó-
¡Ü½ äÜïÜÑ çíÇÜ0 ß：¿áüñ 10 ¡Ç öí äÜïÜÑ £í-
Çí¿áÖÜ0 çíÇÜ0 ß：¿áüñ 40 ¡Ç Öí çï0 ëñü：ö¡Ü.

ズ ぞñ ïöÜ¡íöó äÜ ëÜô¡íê öí äí¿áÖó¡íê.
ズ ぞñ ïöíçóöó äëñÑ½ñö：ç çíÇÜ0 ß：¿áüñ 15 ¡Ç Öí 

ç：ÑôóÖñÖ： Ñçñëî　öí ÑÜêÜçÜ； üíâó.
ズ げíßÜëÜÖñÖÜ £½：Ö0çíöó ¡ÜÖïöëÜ¡î：0 ôó ëñ-

½ÜÖöÜçíöó ä¿óöÜ ÜïÜßí½ ßñ£ ç：ÑäÜç：ÑÖóê 
äëÜâñï：úÖóê £ÖíÖá öí ÖíçóôÜ¡.

ズ げíßÜëÜÖñÖÜ äÜçñëöíöó ëÜô¡ó ä¿óöó, Öñ £íäí-
¿óçüó ï：ëÖó¡í ôó ßñ£ ïäñî：í¿áÖÜÇÜ äëóïöëÜ0 
Ñ¿　 £íäí¿ñÖÖ　 Çí£Ü.

ズ げíßÜëÜÖñÖÜ £íÑ½ÜêÜçíöó äÜ¿Ü½’　 äí¿áÖó¡í.
ズ げíßÜëÜÖñÖÜ ïí½Üïö：úÖÜ äñëñëÜß¿　öó ä¿óöÜ 

Ñ¿　 ：ÖüÜÇÜ çóÑÜ Çí£Ü, äñëñÖÜïóöó ；； Öí ：Öüñ 
½：ïîñ ôó £½：Ö0çíöó ä：Ñ¡¿0ôñÖÖ　 ÑÜ ñ¿ñ¡-
öëóôÖÜ； ½ñëñ¢：. ぴñ ½Ü¢ñ ëÜßóöó ÜäÜçÖÜçí-
¢ñÖóú ÜïöíÖÜçÖó¡.

ズ げíßÜëÜÖñÖÜ çó¡ÜëóïöÜçÜçíöó ¢Üëïö¡： íßëí-
£óçÖ： £íïÜßó íßÜ ÇÜïöë： ½ñöí¿ñç： äëñÑ½ñöó 
Ñ¿　 ôóàñÖÖ　 ï¡¿í Öí Ñçñë　ê, Üï¡：¿á¡ó äëó 
îáÜ½Ü ½Ü¢Öí äÜÑë　äíöó äÜçñëêÖ0 ： äëó£çñï-
öó ÑÜ ÜöçÜëñÖÖ　 öë：àóÖ.

ズ がíÖñ Üß¿íÑÖíÖÖ　 Öñ äëó£ÖíôñÖñ Ñ¿　 çó-
¡ÜëóïöíÖÖ　 ÜïÜßí½ó (ç¡¿0ôí0ôó Ñ：öñú) £ 
Üß½ñ¢ñÖó½ó â：£óôÖó½ó, ïñÖïÜëÖó½ó íßÜ 
äïóê：ôÖó½ó ½Ü¢¿óçÜïö　½ó, íßÜ ÜïÜßí½ó ßñ£ 
ç：ÑäÜç：ÑÖÜÇÜ ÑÜïç：ÑÜ íßÜ Öñ£ÖíúÜ½ó½ó £ äëó-
ïöëÜ．½, Ü¡ë：½ çóäíÑ¡：ç, ¡Ü¿ó îñ ç：ÑßÜçí．öáï　 
ä：Ñ ÖíÇ¿　ÑÜ½ íßÜ ç：ÑäÜç：ÑÖÜ ÑÜ ：ÖïöëÜ¡î：； £ 
ñ¡ïä¿Üíöíî：； Üß¿íÑÖíÖÖ　, äñëñÑíÖÜ0 ÜïÜ-
ßÜ0, ç：ÑäÜç：Ñí¿áÖÜ0 £í ；êÖ0 ßñ£äñ¡Ü.

      ぞñÜßê：ÑÖÜ ï¿：Ñ¡Üçíöó £í öó½, àÜß Ñ：öó Öñ 
Çëí¿óï　 £ Üß¿íÑÖíÖÖ　½.

ズ ゑó¡ÜëóïöíÖÖ　 äëó¿íÑÜ äëÜö　ÇÜ½ äëóÇÜöÜçíÖ-
Ö　 ；¢： ½Ü¢ñ ïäëóôóÖ　öó çóÑ：¿ñÖÖ　 öñä¿í ú 
çÜ¿ÜÇó ç äëó½：àñÖÖ：, Ññ £ÖíêÜÑóöáï　. ぞñÜß-
ê：ÑÖÜ äñëñç：ëóöó, ôó äëó½：àñÖÖ　 ¡ÜêÖ： ÑÜßëñ 
äëÜç：öë0．öáï　; ÖñÜßê：ÑÖÜ öëó½íöó ç：Ñ¡ëóöó-
½ó Öí　çÖ： äëóëÜÑÖ： çñÖöó¿　î：úÖ： ÜöçÜëó ôó 

ズ ば づんげや ゑごぞごとぞぎぞぞé ぢやがだげづご べだがだ ゑご-
どだとば ゎんげば げんゐだづだぞéめどぽでé:

    £íäí¿0çíöó ï：ëÖó¡ó, äí¿óöó, ç½ó¡íöó öí çó½ó-
¡íöó äëóïöëÜ；, ä：Ñ¡¿0ôñÖ： ÑÜ ñ¿ñ¡öëÜ½ñëñ¢： 
(Ñ£ç：ÖÜ¡ ôó ç½ó¡íô Üïç：ö¿ñÖÖ　), çó¡ÜëóïöÜ-
çÜçíöó ñ¿ñ¡öëóôÖ： öí ½ñêíÖ：ôÖ： äëó¿íÑó, 　¡： 
ïäëóôóÖ　0öá çóÖó¡ÖñÖÖ　 ñ¿ñ¡öëóôÖÜ； ôó 
ÜÑíëÖÜ； ：ï¡ëó. ば îáÜ½Ü çóäíÑ¡Ü ÖñÜßê：ÑÖÜ Öñ-
ÇíúÖÜ äñëñ¡ëóöó ¡ëíÖ Çí£ÜçÜÇÜ ßí¿ÜÖÜ ôó Çí-
£ÜäëÜçÜÑÜ ： äëÜç：öëóöó äëó½：àñÖÖ　, í äÜö：½ 
çó¡¿ó¡íöó ½íúïöëí Ñ¿　 ÜïÜÖñÖÖ　 äëóôóÖó.

ズ ゑ ßÜÑá-　¡：ú ïóöÜíî：；, ïäëóôóÖñÖ：ú öñêÖ：ôÖó½ó 
ÖñäÜ¿íÑ¡í½ó, ÖñÜßê：ÑÖÜ ç：Ñëí£Ü £ÖñïöëÜ-
½óöó ¡ÜêÖ0 (ÑÜöëó½Ü0ôóïá çóàñç¡í£íÖóê 
ëñ¡Ü½ñÖÑíî：ú) öí äÜç：ÑÜ½óöó äëÜ äëÜß¿ñ½Ü 
ïäñî：í¿áÖ： ï¿Ü¢ßó.

ズ げíßÜëÜÖñÖÜ ä：Ñ’．ÑÖÜçíöó ÑÜ Çí£ÜäëÜçÜÑÜ 
ßÜÑá-　¡： íÖöñÖÖ： äëÜçÜÑó, Öíäë., ëíÑ：Üäëóú-
½íô：ç.

ズ ば çóäíÑ¡Ü £íÇÜë　ÖÖ　 Çí£Ü, 　¡óú çóö：¡í． £ Çí£Ü-
äëÜçÜÑÜ, ÖñÜßê：ÑÖÜ ÖñÇíúÖÜ úÜÇÜ äñëñ¡ëóöó.

ズ ば çóäíÑ¡Ü £íÇÜë　ÖÖ　 Çí£Ü, 　¡óú çóö：¡í． £ Çí£Ü-
çÜÇÜ ßí¿ÜÖÜ, ÖñÜßê：ÑÖÜ: ぞí¡óÖÜöó Öí ßí¿ÜÖ 
½Ü¡ëÜ ¡ÜçÑëÜ £ ½ñöÜ0 úÜÇÜ ÜêÜ¿ÜÑ¢ñÖÖ　 öí 
£í¡ëÜöóöó ¡ëíÖ ßí¿ÜÖÜ. ぢ：ï¿　 ÜêÜ¿ÜÑ¢ñÖÖ　 
çóÖñïöó ßí¿ÜÖ Öí ç：Ñ¡ëóöóú äëÜïö：ë. げíßÜëÜ-
ÖñÖí äÜçöÜëÖí ñ¡ïä¿Üíöíî：　 äÜü¡ÜÑ¢ñÖÜÇÜ 
ßí¿ÜÖÜ.

ズ ば ëí£： öëóçí¿Ü； äñëñëçó Ü çó¡ÜëóïöíÖÖ： ¡ÜêÖ： 
ÖñÜßê：ÑÖÜ äñëñ¡ëóöó ÇÜ¿ÜçÖóú ¡ëíÖ Çí£ÜäëÜ-
çÜÑÜ, ÖíöÜ½：ïöá äëó çó¡ÜëóïöíÖÖ： Çí£ÜçÜÇÜ 
ßí¿ÜÖÜ – ä：ï¿　 ¡Ü¢ÖÜÇÜ çó¡ÜëóïöíÖÖ　.

ゑとんげやゑとご	べだがだ	ゐぎげぢぎとご	ぎとでぢずばんどんぴやゆ
çïöíÖÜçóöó äëóïöëÜ； ½ñêíÖ：ôÖÜ； çñÖöó¿　î：； 
(çóö　¢Öóú ¡Üçäí¡).

ズ どëóçí¿ñ ：ÖöñÖïóçÖñ çó¡ÜëóïöíÖÖ　 äëóïöëÜ0 
½Ü¢ñ çó½íÇíöó ÑÜÑíö¡ÜçÜÇÜ äëÜç：öë0çíÖÖ　 
(Öíäëó¡¿íÑ, ç：ÑôóÖóöó ç：¡ÖÜ) ôó ß：¿áü ñâñ¡-
öóçÖÜ； çñÖöó¿　î：； (Öíäëó¡¿íÑ, £ß：¿áüóöó äÜ-
öÜ¢Ö：ïöá ½ñêíÖ：ôÖÜ； çñÖöó¿　î：；, 　¡àÜ çÜÖí 
£íïöÜïÜçÜ．öáï　).

ズ げíßÜëÜÖ　．öáï　 £íïöÜïÜçÜçíöó äíëÜ ôó äíëÜ-
ÜôóïÖ： äëóïöëÜ； Ñ¿　 ôóàñÖÖ　 ä¿óöó.

ズ ぢëóïöë：ú ½Ü¢Öí çó¡ÜëóïöÜçÜçíöó çó¡¿0ôÖÜ 
£ ö：．0 ½ñöÜ0, £íÑ¿　 　¡Ü； ç：Ö ßÜç £íäëÜñ¡öÜ-
çíÖóú. ゐÜÑá-　¡ñ ：Öüñ £íïöÜïÜçíÖÖ　 (Öíäëó-
¡¿íÑ, Üß：Çë：çíÖÖ　 äëó½：àñÖá) ÖñÜßê：ÑÖÜ ççí-
¢íöó £í Öñç：ÑäÜç：ÑÖñ öí Öñßñ£äñôÖñ.
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1a

2f - ぎ¿ñ¡öëÜ¡ÜÖâÜë¡í

a -  げíêóïö ç：Ñ çóö：¡íÖÖ　 Çí£Ü*
b-  やï¡ëÜçóú £íäí¿áÖó¡*

だぢごで ゑごづだゐば:

3a  がñ¡Ü Ñ¿　 £íä：¡íÖÖ　*

3b  づñü：ö¡í Ñ¿　 Çëó¿0 (ëñü：ö¡í Ñ¿　 ïÜü：ÖÖ　)
 
3c  ぢ：ÑÑÜÖ Ñ¿　 ï½í¢ñÖÖ　*

*Ñ¿　 äñçÖóê ½ÜÑñ¿ñú

だぢごで	ゑごづだゐば

1     づÜô¡í ëñÇÜ¿　öÜëí öñ½äñëíöÜëó ÑÜêÜç¡ó
2     とÜÖöëÜ¿áÖí ¿í½äÜô¡í ëÜßÜöó Çëó¿0
3, 4, 5, 6  づÜô¡ó ¡ñëÜçíÖÖ　 Çí£Üçó½ó ¡ÜÖâÜë¡í-

½ó
7     とÖÜä¡í Üç：½¡ÖñÖÖ　 Üïç：ö¿ñÖÖ　 ÑÜêÜç¡ó
8     づÜô¡í Ñçñëñú ÑÜêÜç¡ó
9     ぷÜê¿　Ñí
10   ゑñ¿ó¡óú äí¿áÖó¡
11   でñëñÑÖ：ú äí¿áÖó¡
12   づñü：ö¡í
13   がÜäÜ½：¢Öóú äí¿áÖó¡
14   でñëñÑÖ：ú äí¿áÖó¡
15   とëóü¡í
16   ぎ¿ñ¡öëÜÖÖóú äëÜÇëí½íöÜë

1b

1     づÜô¡í ëñÇÜ¿　öÜëí öñ½äñëíöÜëó ÑÜêÜç¡ó
2     とÜÖöëÜ¿áÖí ¿í½äÜô¡í ëÜßÜöó Çëó¿0*
3, 4, 5, 6  づÜô¡ó ¡ñëÜçíÖÖ　 Çí£Üçó½ó ¡ÜÖâÜë¡í-

½ó
7     とÖÜä¡í Üç：½¡ÖñÖÖ　 Üïç：ö¿ñÖÖ　 ÑÜêÜç-

¡ó*
8     ぜñêíÖ：ôÖóú öíú½ñë*
9     づÜô¡í Ñçñëñú ÑÜêÜç¡ó
10   ぷÜê¿　Ñí
11   ゑñ¿ó¡óú äí¿áÖó¡
12   でñëñÑÖ：ú äí¿áÖó¡
13   づñü：ö¡í
14   がÜäÜ½：¢Öóú äí¿áÖó¡
15   でñëñÑÖ：ú äí¿áÖó¡
16   とëóü¡í

1c
1d1     づÜô¡í ëñÇÜ¿　öÜëí öñ½äñëíöÜëó ÑÜêÜç¡ó

2     とÜÖöëÜ¿áÖí ¿í½äÜô¡í ëÜßÜöó Çëó¿0*
3, 4, 5, 6  づÜô¡ó ¡ñëÜçíÖÖ　 Çí£Üçó½ó ¡ÜÖâÜë¡í-

½ó
7     とÖÜä¡í Üç：½¡ÖñÖÖ　 Üïç：ö¿ñÖÖ　 ÑÜêÜç-

¡ó*
8     づÜô¡í Ñçñëñú ÑÜêÜç¡ó
9     ぷÜê¿　Ñí
10   ゑñ¿ó¡óú äí¿áÖó¡
11   でñëñÑÖ：ú äí¿áÖó¡
12   づñü：ö¡í
13   がÜäÜ½：¢Öóú äí¿áÖó¡
14   でñëñÑÖ：ú äí¿áÖó¡
15   とëóü¡í

1     づÜô¡í ëñÇÜ¿　öÜëí öñ½äñëíöÜëó ÑÜêÜç¡ó
2, 3, 4, 5 づÜô¡ó ¡ñëÜçíÖÖ　 Çí£Üçó½ó ¡ÜÖâÜë¡í½ó
6     づÜô¡í Ñçñëñú ÑÜêÜç¡ó
7     ゑñ¿ó¡óú äí¿áÖó¡
8     でñëñÑÖ：ú äí¿áÖó¡
9     づñü：ö¡í
10   がÜäÜ½：¢Öóú äí¿áÖó¡
11   でñëñÑÖ：ú äí¿áÖó¡
12   とëóü¡í

1e

1     づÜô¡í ëñÇÜ¿　öÜëí öñ½äñëíöÜëó ÑÜêÜç¡ó
2     とÖÜä¡í ~¿ñ¡öëÜäÜÑ¢óÇí*
3, 4, 5, 6  づÜô¡ó ¡ñëÜçíÖÖ　 Çí£Üçó½ó ¡ÜÖâÜë¡í-

½ó
7     とÖÜä¡í Üç：½¡ÖñÖÖ　 Üïç：ö¿ñÖÖ　 ÑÜêÜç-

¡ó*
8     づÜô¡í Ñçñëñú ÑÜêÜç¡ó
9     ぷÜê¿　Ñí
10   ゑñ¿ó¡óú äí¿áÖó¡
11   でñëñÑÖ：ú äí¿áÖó¡
12   づñü：ö¡í
13   がÜäÜ½：¢Öóú äí¿áÖó¡
14   でñëñÑÖ：ú äí¿áÖó¡
15   とëóü¡í
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ばでどんぞだゑとん
ぞíçñÑñÖ： Öó¢ôñ ：ÖïöëÜ¡î：； äëó£ÖíôñÖ： Ñ¿　 ¡çí¿：-
â：¡ÜçíÖÜÇÜ ïäñî：í¿：ïöí, 　¡óú çó¡ÜÖÜ． ÜïöíÖÜç¡Ü  
äëóïöëÜ0. ぜñöí îóê ：ÖïöëÜ¡î：ú – £íßñ£äñôóöó 
　¡Ü½ÜÇí äëÜâñï：úÖ：üñ çó¡ÜÖíÖÖ　 Ñ：ú, äÜç’　£íÖóê 
：£ ÜïöíÖÜç¡Ü0 öí ÑÜÇ¿　ÑÜ½ £í äëóïöëÜ．½.

ばïöíÖÜç¡í	ä¿óöó

l ば äëó½：àñÖÖ： äÜçóÖÖí ßÜöó ïóïöñ½í çñÖöó-
¿　î：；, 　¡í çóÑí¿　öó½ñ Öí£ÜçÖ： äëÜÑÜ¡öó £ÇÜ-
ë　ÖÖ　. ぴñ ½í． ßÜöó çñÖöó¿　î：úÖí ëñü：ö¡í 
íßÜ çóö　¢¡í. ゑóö　¢¡ó ÖñÜßê：ÑÖÜ çïöíÖÜç¿0-
çíöó £Ç：ÑÖÜ £ ëñ¡Ü½ñÖÑíî：　½ó ç ÑÜÑíÖóê ÑÜ 
Öóê ：ÖïöëÜ¡î：　ê £ ñ¡ïä¿Üíöíî：；. づÜ£öíüÜçíÖÖ　 
ä¿óöó äÜçóÖÖÜ £íßñ£äñôÜçíöó ç：¿áÖóú ÑÜ-
ïöÜä ÑÜ çï：ê ñ¿ñ½ñÖö：ç ¡ñëÜçíÖÖ　.

l  ぢëó½：àñÖÖ　 äÜçóÖÖÜ Ü½Ü¢¿óç¿0çíöó ÑÜïöÜä 
äÜç：öë　, 　¡ñ ÖñÜßê：ÑÖñ Ñ¿　 Öí¿ñ¢ÖÜÇÜ ïäí-
¿0çíÖÖ　 Çí£Ü. がÜïöÜä äÜç：öë　 ½í． ïöíÖÜçóöó 
Öñ ½ñÖüñ 2½3/ÇÜÑ Öí 1 ¡ゑö äÜöÜ¢ÖÜïö： äí¿á-
Öó¡：ç. ぢÜç：öë　 äÜçóÖÖÜ ÖíÑêÜÑóöó ßñ£äÜ-
ïñëñÑÖáÜ ££ÜçÖ： ôñëñ£ ¡íÖí¿ £ ½：Ö：½í¿áÖÜ0 
ä¿Üàñ0 100ï½2 íßÜ ôñëñ£ ïÜï：ÑÖ： äëó½：àñÖ-
Ö　 £ çñÖöó¿　î：úÖó½ó ¡íÖí¿í½ó, 　¡： çóêÜÑ　öá 
Öí£ÜçÖ：.

l é¡àÜ äëóïöë：ú çó¡ÜëóïöÜçÜ．öáï　 ：ÖöñÖïóçÖÜ 
： ÑÜçÇÜ, ½Ü¢ñ çóÖó¡ÖÜöó ÖñÜßê：ÑÖ：ïöá ç：Ñ¡ëó-
öó ç：¡ÖÜ Ñ¿　 äÜ¿：äüñÖÖ　 çñÖöó¿　î：；.

l ゎí£Üçí ä¿óöí £ öÜô¡ó £ÜëÜ £íêóïöÜ ç：Ñ äñëñÇë：-
çÜ ÜöÜôÜ0ôóê äÜçñëêÜÖá ． äëóïöëÜ．½ ¡¿íïÜ X 
：, 　¡ öí¡ñ? (　¡ öí¡í* ÖÜ 　 ß çÜÜßàñ Üßëí¿), 
½Ü¢ñ çïöíÖÜç¿0çíöóï　 Ü ½ñß¿　ê ¿óüñ ÑÜ 
çóïÜöó ëÜßÜôÜ； ä¿óöó, öÜßöÜ äëóß¿ó£ÖÜ 850 
½½ ç：Ñ ë：çÖ　 ä：Ñ¿ÜÇó. ぞñ ëñ¡Ü½ñÖÑÜ．öáï　 
çïöíÖÜç¿0çíöó ；； çóàñ îáÜÇÜ ë：çÖ　. だß¿óî0-
çíÖÖ　 ½ñß¿：ç öí çó¡ÜëóïöíÖóú Ü ½ñß¿　ê ¡¿ñú 
äÜçóÖÖ： çóöëó½Üçíöó öñ½äñëíöÜëÜ 100°C. 
é¡àÜ ÑíÖí çó½ÜÇí Öñ ßÜÑñ ÑÜöëó½íÖí, ½Ü¢ñ 
ÑñâÜë½Üçíöóï　 äÜçñëêÖ　 ïö：¿áÖóî：, íßÜ ç：Ñ-
¡¿ñ；öóï　 Üß¿óî0çíÖÖ　. ば ëí£： ç：ÑïÜöÖÜïö： ：Ö-
âÜë½íî：； àÜÑÜ öñë½Üïö：ú¡Üïö： ½ñß¿：ç, ä¿óöÜ 
äÜöë：ßÖÜ çïöíÖÜç¿0çíöó £： £ßñëñ¢ñÖÖ　½ ç：Ñ-
ïöÜäÜ äëóß¿ó£ÖÜ 2 ï½. でö：Öí äÜ£íÑÜ ä¿óöó 
äÜçóÖÖí ßÜöó ïö：ú¡Ü0 ÑÜ Ñ：； çóïÜ¡óê öñ½äñ-
ëíöÜë. ぢ：Ñ ôíï çó¡ÜëóïöíÖÖ　 ä¿óöó, ；； £íÑÖ　 
ïö：Ö¡í ½Ü¢ñ ÖíÇë：çíöóï　 ÑÜ öñ½äñëíöÜëó, àÜ 
äëóß¿ó£ÖÜ Öí 50°で äñëñçóàÜ． öñ½äñëíöÜëÜ 
ÜöÜôñÖÖ　.

l ぢ¿óöÜ ÖñÜßê：ÑÖÜ çïöíÖÜç¿0çíöó Öí öçñëÑ：ú, 
ë：çÖ：ú ä：Ñ¿Ü£： (Öñ çïöíÖÜç¿0çíöó Öí ä：Ñïöíç-
î：).

l ぢñëñÑ äÜôíö¡Ü½ ñ¡ïä¿Üíöíî：； ä¿óöÜ ÖñÜß-
ê：ÑÖÜ çóë：çÖ　öó, àÜ ÜïÜß¿óçÜ çí¢¿óçÜ Ñ¿　 
ë：çÖÜ½：ëÖÜÇÜ ëÜ£ö：¡íÖÖ　 ¢óëÜ Ü ï¡ÜçÜëÜÑ：. 
が¿　 îáÜÇÜ ï¿Ü¢íöá ëñÇÜ¿　î：úÖ： Ö：¢¡ó, ÑÜïöÜä 
ÑÜ 　¡óú ç：Ñ¡ëóçí．öáï　 ä：ï¿　 öÜÇÜ, 　¡ çóúÖ　öó 
üÜê¿　ÑÜ. が：íäí£ÜÖ ëñÇÜ¿0çíÖÖ　 +/- 5 ½½.

ぢ：Ñ¡¿0ôñÖÖ　	ä¿óöó	ÑÜ	Çí£ÜëÜ£äÜÑ：¿áÖÜ；	
½ñëñ¢：

ばçíÇí!
ぢ¿óöÜ ÖñÜßê：ÑÖÜ ä：Ñ¡¿0ôíöó ÑÜ Çí£Ü-
ëÜ£äÜÑ：¿áÖÜ； ½ñëñ¢： öí¡ÜÇÜ öóäÜ Çí£Ü, 
Ñ¿　 　¡ÜÇÜ î　 ä¿óöí ßÜ¿í äëóïöÜïÜçí-
Öí. やÖâÜë½íî：　 äëÜ öóä Çí£Ü, ÑÜ 　¡ÜÇÜ 
íÑíäöÜçíÖí ä¿óöí Öí £íçÜÑ：, £ÖíêÜÑóöáï　 
Öí £íçÜÑïá¡Ü½Ü àóö¡Ü. ぢ¿óöÜ äÜçóÖñÖ 
ä：Ñ¡¿0ôíöó çó¡¿0ôÖÜ ïäñî：í¿：ïö £ ç：ÑäÜ-
ç：ÑÖó½ó äÜçÖÜçí¢ñÖÖ　½ó, ： ¿óüñ ç：Ö ½í． 
çóÖ　ö¡Üçñ äëíçÜ Öí íÑíäöíî：0 ä¿óöó ÑÜ 
：Öüóê çóÑ：ç äÜßÜöÜçÜÇÜ Çí£Ü.

づñ¡Ü½ñÖÑíî：；	àÜÑÜ	ÜïöíÖÜç¡ó
ばïöíÖÜçÖó¡	äÜçóÖñÖ:

l ßÜöó ÜäÜçÖÜçí¢ñÖó½ ÑÜ ëÜßÜöó £ Çí£Ü½,
l Ü£ÖíúÜ½óöóï　 £ ：ÖâÜë½íî：．0 Öí £íçÜÑïá¡Ü-

½Ü àóö¡Ü äëÜ çóÑ äÜßÜöÜçÜÇÜ Çí£Ü, ÑÜ 　¡ÜÇÜ 
íÑíäöÜçíÖí ä¿óöí, ÑíÖ： äÜë：çÖ　öó £ Ü½Üçí½ó 
äÜïöíôíÖÖ　 Çí£Ü ç ½：ïî： ÜïöíÖÜç¡ó,

l äñëñç：ëóöó:
- ñâñ¡öóçÖ：ïöá äëÜç：öë0çíÖÖ　, öÜßöÜ Üß½：ÖÜ 

äÜç：öë　 Ü äëó½：àñÖÖ：,
- à：¿áÖ：ïöá £’．ÑÖíÖá Çí£ÜçÜ； íë½íöÜëó,
- ñâñ¡öóçÖ：ïöá ëÜßÜöó Üï：ê âÜÖ¡î：ÜÖí¿áÖóê 

ôíïöóÖ ä¿óöó,

ばçíÇí!
ぢ：Ñ¡¿0ôñÖÖ　 ä¿óöó ÑÜ ßí¿ÜÖ：ç £： £ë：Ñ¢ñÖó½ 
Çí£Ü½, íßÜ ÑÜ ：ïÖÜ0ôÜ； Çí£ÜëÜ£äÜÑ：¿áÖÜ； 
½ñëñ¢： ½Ü¢ñ çó¡ÜÖíöó ¿óüñ ïäñî：í¿：ïö £ 
ç：ÑäÜç：ÑÖó½ó äÜçÖÜçí¢ñÖÖ　½ó £ ÑÜöëó½íÖ-
Ö　½ Üï：ê äëíçó¿ ßñ£äñ¡ó.
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ぢ¿óöí ½í． öëÜßÜ £： üöÜîñëÜ½ ë：£áßÜ0 1/2”.
づñ¡Ü½ñÖÑÜ．öáï　 Üà：¿áÖñÖÖ　 £’．ÑÖíÖá öñâ¿ÜÖÜ-
çÜ0 ïöë：ô¡Ü0. ぢ：Ñ¡¿0ôñÖÖ　 ÑÜ Çí£ÜçÜ； ½ñëñ¢： 
½í． ç：ÑßÜçíöóï　 öí¡ó½ ôóÖÜ½, àÜß Öñ çóÖó¡í¿ó 
äñëñü¡ÜÑó ç ïí½Ü½Ü äëÜîñï： öí ç ¢ÜÑÖ：ú ôíïöóÖ： 
äëóïöëÜ0.
ぞíÑ½：ëÖóú ½Ü½ñÖö £í¡ëÜôÜçíÖÖ　 (ß：¿áüñ, Ö：¢ 
20Ö½) íßÜ çó¡ÜëóïöíÖÖ　 Üà：¿áÖ0çí¿áÖÜÇÜ ¡¿Üôô　 
½Ü¢ñ äëó£çñïöó ÑÜ äÜü¡ÜÑ¢ñÖÖ　 £’．ÑÖíÖÖ　 íßÜ 
úÜÇÜ Öñà：¿áÖÜïö：.

ゎí£Üçí ä¿óöí ä：Ñ’．ÑÖÜ．öáï　 £í ÑÜäÜ½ÜÇÜ0 ÇÖÜô¡ÜÇÜ 
ü¿íÖÇÜ ö：¿á¡ó Ü çóäíÑ¡Ü çó¡ÜëóïöíÖÖ　 ßí¿ÜÖÜ £ 
ë：Ñ¡ó½ Çí£Ü½.
が¿　 £’．ÑÖíÖÖ　 üöÜîñëí ä¿óöó £ ÇÖÜô¡ó½ ü¿íÖÇÜ½ 
ÖñÜßê：ÑÖÜ àÜÖíú½ñÖüñ 0,5 ½ ç：Ñë：£Ü¡ ïöí¿ñçÜ； 
öëÜßó £ Öí¡ÜÖñôÖó¡Ü½ Ñ¿　 ü¿íÖÇÜ 8x1. べÜß äëó-
¡ëÜöóöó Öí¡ÜÖñôÖó¡ ÖñÜßê：ÑÖÜ ç：Ñ¡ëÜöóöó äëÜ¢óÖÜ 
üíëÖ：ëÜ ¡ëóü¡ó. が¿　 ä：Ñ¡¿0ôñÖÖ　 ï¿：Ñ çó¡Üëóï-
öÜçÜçíöó Çí£Üçóú ü¿íÖÇ, àÜ ç：ÑäÜç：Ñí． çó½ÜÇí½ 
Ññë¢íçÖÜÇÜ ïöíÖÑíëöÜ. é¡àÜ Ñ¢ñëñ¿Ü½ ¢óç¿ñÖÖ　 
ä¿óöó ． Çí£Üçóú ßí¿ÜÖ, ÖñÜßê：ÑÖÜ çó¡ÜëóïöÜçÜ-
çíöó ëñÇÜ¿　öÜë öóï¡Ü, àÜ ç：ÑäÜç：Ñí． öñêÖ：ôÖó½ 
çó½ÜÇí½ Ññë¢íçÖÜÇÜ ïöíÖÑíëöÜ.

ばçíÇí!
ぢ：ï¿　 £í¡：ÖôñÖÖ　 ÜïöíÖÜç¡ó ä¿óöó ÖñÜßê：ÑÖÜ äñ-
ëñç：ëóöó à：¿áÖ：ïöá Üï：ê £’．ÑÖíÖá £í ÑÜäÜ½ÜÇÜ0, 
Öíäëó¡¿íÑ, ½ó¿áÖÜ； çÜÑó. げíßÜëÜÖñÖÜ çó¡Üëóï-
öÜçÜçíöó çÜÇÜÖá Ñ¿　 äñëñç：ë¡ó à：¿áÖÜïö：.

ぢ：Ñ¡¿0ôñÖÖ　	ä¿óöó		ÑÜ	ñ¿ñ¡öëóôÖÜ；	½ñëñ¢：	

ズ ぢ¿óöí äëó£ÖíôñÖí Ñ¿　 ¢óç¿ñÖÖ　 £½：ÖÖó½ 
ÜÑÖÜâí£Öó½ ïöëÜ½Ü½ (230 ゑ 1N ~ 50 ゎî) ： 
ÜïÖíàñÖ： £’．ÑÖÜçí¿áÖó½ ¡íßñ¿ñ½ 3 ê 1,5 ½½ 
2, ÑÜç¢óÖÜ0 ß¿ó£á¡Ü 1,5 ½ £ çó¿¡Ü0 ：£ £í-
£ñ½¿00ôó½ ¡ÜÖöí¡öÜ½.

ズ づÜ£ñö¡í ñ¿ñ¡öëóôÖÜ； ½ñëñ¢： äÜçóÖÖí ½íöó 
ïöñë¢ñÖá £í£ñ½¿ñÖÖ　 ： Öñ ½Ü¢ñ £ÖíêÜÑóöóï　 
ÖíÑ ä¿óöÜ0. ぞñÜßê：ÑÖÜ, àÜß ä：ï¿　 ÜïöíÖÜç¡ó 
ä¿óöó ëÜ£ñö¡í £ç’　£Ü¡ ßÜ¿í ÑÜïöÜäÖÜ0 Ñ¿　 
¡ÜëóïöÜçíôí.

ズ ぢñëñÑ ä：Ñ¡¿0ôñÖÖ　½ ä¿óöó ÑÜ ëÜ£ñö¡ó ï¿：Ñ 
äñëñç：ëóöó, ôó:

  - £íäÜß：¢Öó¡ öí ñ¿ñ¡öëÜäëÜçÜÑ¡í çóöëó-
½í0öá ÖíçíÖöí¢ñÖÖ　 ä¿óöó,

  - ñ¿ñ¡öëóôÖí ½ñëñ¢í ÜïÖíàñÖí ñâñ¡-
öóçÖó½ £í£ñ½¿ñÖÖ　½, àÜ ç：ÑäÜç：Ñí． çó-
½ÜÇí½ Ñ：0ôóê ÖÜë½ ： £í¡ÜÖÜäÜ¿Ü¢ñÖá, 
üöñ¡ñë ¿ñÇ¡ÜÑÜïöÜäÖóú.

ばでどんぞだゑとん
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が¿　 äëóïöÜïÜçíÖÖ　 ä¿óöó ÑÜ ïäí¿0çíÖÖ　 ：ÖüÜÇÜ 
öóäÜ Çí£Ü ï¿：Ñ çó¡ÜÖíöó:

ズ	 £í½：ÖÜ ïÜäñ¿ (Ñóç. öíß¿óî0 Öó¢ôñ),
ズ	 ëñÇÜ¿0çíÖÖ　 „ñ¡ÜÖÜ½ÖÜÇÜ” äÜ¿Ü½’　.

ばçíÇí!
ぢ¿óöó çóëÜßÖó¡í ÜïÖíàñÖ： äí¿áÖó¡í½ó, àÜ 
âíßëóôÖÜ äëóïöÜïÜçíÖ： ÑÜ ïäí¿0çíÖÖ　 Çí£Ü, £í-
£ÖíôñÖÜÇÜ ç ：ÑñÖöóâ：¡íî：úÖ：ú öíß¿óôî：, í öí¡Ü¢ 
ÇíëíÖö：úÖÜ½Ü öí¿ÜÖ：.

が¿　	£Ñ：úïÖñÖÖ　	ëñÇÜ¿　î：；	ÖñÜßê：ÑÖÜ	£Ö　öó	ëÜô¡ó	ÇçóÖö：ç.
ぢí¿áÖó¡	öóäÜ	«SOMIPRESS»	(Öí	¡ÜëäÜï：	äí¿áÖó¡í	£ÖíêÜÑóöáï　	äÜ£ÖíôñÖÖ　	«SOMIPRESS»)

ゑó¡ÜëóïöíÖ： äÜçñëêÖñç： äí¿áÖó¡ó Öñ äÜöëñßÜ0öá 
ëñÇÜ¿0çíÖÖ　 äñëçóÖÖÜÇÜ äÜç：öë　. ぢëíçó¿áÖñ 
äÜ¿Ü½’　 ½í． çóëí£Ö： ¡ÜÖÜïó çïñëñÑóÖ： ïóÖáÜÇÜ 
¡Ü¿áÜëÜ. とÜëÜö¡ñ äÜ¿Ü½’　 £ üÜ½Ü½ íßÜ ÑÜçÇñ, 
¢Üçöñ £ ¡：äö　çÜ0, ßñ£ çóëí£ÖÜ Ü¡ëñï¿ñÖóê ¡ÜÖÜï：ç 
ïç：Ñôóöá äëÜ äÜÇíÖÜ 　¡：ïöá Çí£Ü Ü Çí£ÜäëÜçÜÑ： 
íßÜ äÜü¡ÜÑ¢ñÖÖ　 ôó £íßëÜÑÖñÖÖ　 äí¿áÖó¡í. 
べÜß äñëñç：ëóöó äÜ¿Ü½’　, ï¿：Ñ ÖíÇë：çíöó äí¿áÖó¡ 
äëÜö　ÇÜ½ ß¿ó£á¡Ü 10 êçó¿óÖ Öí ½í¡ïó½í¿áÖ：ú 
äÜ£óî：；, í äÜö：½  äñëñ¡ëÜöóöó ëÜô¡Ü ÇçóÖöí ç 
äÜ£óî：0 ñ¡ÜÖÜ½ÖÜÇÜ äÜ¿Ü½’　. ぢÜ¿Ü½’　 Öñ äÜçóÖÖÜ 
£ÇíïÖÜöó íßÜ äñëñï¡Üôóöó Öí ïÜä¿Ü.

Póc 5a - げí½：Öí ïÜä¿í äí¿áÖó¡í – ïÜä¿Ü çó-げí½：Öí ïÜä¿í äí¿áÖó¡í – ïÜä¿Ü çó-
¡ëÜöóöó £í ÑÜäÜ½ÜÇÜ0 ïäñî：í¿áÖÜÇÜ Çíú¡ÜçÜÇÜ 
¡¿0ôí 7  ： £í½：Öóöó Öí ÖÜçÜ £Ç：ÑÖÜ £ öóäÜ½ Çí£Ü 
(Ñóç. öíß¿óî0).

ぞíÑêÜÑ¢ñÖÖ　 Çí£Ü ÑÜ äÜçñëêÖñçóê äí¿áÖó¡：ç 
ç：Ñ¡ëóçí．öáï　 ：  ëñÇÜ¿0．öáï　 ÇçóÖöí½ó £ 
£íäÜß：ÇíÖÖ　½ çóöÜ¡Ü Çí£Ü. ぢ：Ñ ôíï ëñÇÜ¿0çíÖÖ　 
äí¿áÖó¡ ½í． ßÜöó £íäí¿ñÖóú, £ÖíêÜÑóöóï　 
ç äÜ£óî：； ñ¡ÜÖÜ½Öñ äÜ¿Ü½’　, Ñ¿　 ëñÇÜ¿　î：； 
çó¡ÜëóïöÜçÜçíöó çó¡ëÜö¡Ü ëÜ£½：ëÜ½ 2,5½½.

づóï.5b - げçóôíúÖóú çñÖöó¿á Copreci
づóï.5c - づñÇÜ¿0çíÖÖ　 ÇçóÖöí Copreci ：£ £íäÜß：ÇíÖ-Copreci ：£ £íäÜß：ÇíÖ-：£ £íäÜß：ÇíÖ-
Ö　½ çóä¿óçÜ Çí£Ü

ばçíÇí!
ぢ：ï¿　 äëÜçñÑñÖÖ　 ëñÇÜ¿　î：； ÖñÜßê：ÑÖÜ 
ëÜ£½：ïöóöó Öí¡¿ñú¡Ü £ ÜäóïÜ½ öóäÜ Çí£Ü, 
ÑÜ 　¡ÜÇÜ ä¿óöí äëóïöÜïÜçíÖí.

ばでどんぞだゑとん

ぢí¿áÖó¡ ぢÜ¿Ü½’　
ぢñëñÜïÖíàñÖÖ　	：£	
£ë：Ñ¢ñÖÜÇÜ	Çí£Ü

Öí	äëóëÜÑÖóú	Çí£

ぢñëñÜïÖíàñÖÖ　	£	
äëóëÜÑÖÜÇÜ	Çí£Ü	Öí		

£ë：Ñ¢ñÖóú	Çí£

çíëó¿áÖÜ； 
äíÖñ¿：

äÜçÖñ
1.でÜä¿Ü äí¿áÖó¡í £í½：Öóöó 
Öí ç：ÑäÜç：ÑÖóú öóä £Ç：ÑÖÜ £ 
öíß¿óîñ0 ïÜäñ¿.

1.でÜä¿Ü äí¿áÖó¡í £í½：Öóöó 
Öí ç：ÑäÜç：ÑÖóú öóä £Ç：ÑÖÜ £ 
öíß¿óîñ0 ïÜäñ¿.

ñ¡ÜÖÜ½Öñ
2.づñÇÜ¿0çí¿áÖóú ÇçóÖö ¿ñÇ¡Ü 
£í¡ëÜöóöó ： äñëñç：ëóöó ëÜ£½：ë 
äÜ¿Ü½’　.

2.づñÇÜ¿0çí¿áÖóú ÇçóÖö ¿ñÇ¡Ü 
£í¡ëÜöóöó ： äñëñç：ëóöó ëÜ£½：ë 
äÜ¿Ü½’　.

ÑÜêÜç¡ó

äÜçÖñ
1.でÜä¿Ü äí¿áÖó¡í £í½：Öóöó 
Öí ç：ÑäÜç：ÑÖóú öóä £Ç：ÑÖÜ £ 
öíß¿óîñ0 ïÜäñ¿..

1.でÜä¿Ü äí¿áÖó¡í £í½：Öóöó 
Öí ç：ÑäÜç：ÑÖóú öóä £Ç：ÑÖÜ £ 
öíß¿óîñ0 ïÜäñ¿.

ñ¡ÜÖÜ½Öñ
2.づñÇÜ¿0çí¿áÖóú ÇçóÖö ¿ñÇ¡Ü 
£í¡ëÜöóöó ： äñëñç：ëóöó ëÜ£½：ë 
äÜ¿Ü½’　. どñ½äñëíöÜëí ç ÑÜêÜçî： 
½í． ßÜöó Öí   ë：çÖ： 150 OC.

2.づñÇÜ¿0çí¿áÖóú ÇçóÖö ¿ñÇ¡Ü 
£í¡ëÜöóöó ： äñëñç：ëóöó ëÜ£½：ë 
äÜ¿Ü½’　. どñ½äñëíöÜëí ç ÑÜêÜçî： 
½í． ßÜöó Öí ë：çÖ：150 OC.

ぢÜë　ÑÜ¡	Ñ：ú	Öí	çóäíÑÜ¡	£½：Öó	öóäÜ	Çí£Ü

が¿　 £Ñ：úïÖñÖÖ　 ëñÇÜ¿　î：； ÖñÜßê：ÑÖÜ £Ö　öó ëÜô¡ó ÇçóÖö：ç.

どóä	Çí£Ü

ぢí¿áÖó¡

ÑÜäÜ½：¢Öóú
âÑ：í½ñöë 

äíöëÜß¡í [½½]

ïñëñÑ
Ñ：í½ñöë äíöëÜß¡í 

[½½]
çñ¿ó

Ñ：í½ñöë äíöëÜß¡í [½½]

がÜêÜç¡í
Ñ：í½ñöë 

äíöëÜß¡í 
[½½] 

öñä¿Üçñ 
ÖíçíÖöí¢ñÖÖ　

1,00 kW

öñä¿Üçñ 
ÖíçíÖöí-

¢ñÖÖ　
1,40 kW

öñä¿Üçñ 
ÖíçíÖöí-

¢ñÖÖ　
1,80 kW

öñä¿Üçñ 
ÖíçíÖöí-

¢ñÖÖ　
2,40 kW

öñä¿Üçñ 
ÖíçíÖöí-

¢ñÖÖ　
2,80 kW

öñä¿Üçñ 
ÖíçíÖöí-

¢ñÖÖ　
2,80 kW

G20 / 18-20 mbar 0,72 0,85 0,98 1,07 1,17 1,30

G30 / 28-30 mbar 0,52 0,58 0,67 0,75 0,83 0,84
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ぎとでぢずばんどんぴやé
ぢñëñÑ	äñëüó½	Üç：½¡ÖñÖÖ　½	ÑÜêÜç¡ó

l £Ö　öó ñ¿ñ½ñÖöó Üäí¡Üç¡ó, Üôóïöóöó ÑÜêÜçÜ 
üíâÜ ç：Ñ £íïÜß：ç âíßëóôÖÜ； ¡ÜÖïñëçíî：；,

l çóúÖ　öó Üß¿íÑÖíÖÖ　 ÑÜêÜçÜ； üíâó öí äëÜ-
½óöó öñä¿Ü0 çÜÑÜ0 ：£ ÑÜÑíçíÖÖ　½ ½ó0ôÜÇÜ 
£íïÜßÜ Ñ¿　 ½óöö　 äÜïÜÑÜ,

l Üç：½¡ÖÜöó çñÖöó¿　î：0 Ü äëó½：àñÖÖ： íßÜ ç：Ñ-
¡ëóöó ç：¡ÖÜ,

l äëÜÇë：öó ÑÜêÜç¡Ü (£í öñ½äñëíöÜëó 250 ÇëíÑÜ-
ï：ç で ß¿ó£á¡Ü 30 êç.), äëóßëíöó £íßëÜÑÖñÖÖ　 
öí ëñöñ¿áÖÜ çó½óöó.

とí½ñëÜ	ÑÜêÜç¡ó	 ÖñÜßê：ÑÖÜ	½óöó	çó¡¿0ôÖÜ	
öñä¿Ü0	çÜÑÜ0	：£	ÑÜÑíçíÖÖ　½	Öñçñ¿ó¡Ü；	¡：¿á-
¡Üïö：	ë：ÑóÖó	Ñ¿　	½óöö　	äÜïÜÑÜ.

ぎ¡ïä¿Üíöíî：　	äÜçñëêÖñçóê	äí¿áÖó¡：ç
ぢ：Ñß：ë	äÜïÜÑÜ

で¿：Ñ £çñëÖÜöó ÜçíÇÜ, àÜß Ñ：í½ñöë ÑÖí äÜïÜÑÜ £íç¢Ñó 
ßÜç ß：¿áüóú £í ¡ÜëÜÖÜ äÜ¿Ü½’　 äí¿áÖó¡í, í ïí½ äÜ-
ïÜÑ ßÜç Öí¡ëóöóú ¡ëóü¡Ü0. づñ¡Ü½ñÖÑÜçíÖÜ, àÜß 
Ñ：í½ñöë ¡íïöëÜ¿： ßÜç äëóß¿ó£ÖÜ ç 2,5 - 3 ëí£ó ß：¿á-
üóú, Ö：¢ Ñ：í½ñöë äí¿áÖó¡í, öÜßöÜ Ñ¿　 äí¿áÖó¡í:
ズ ÑÜäÜ½：¢ÖÜÇÜ äÜïÜÑ £ Ñ：í½ñöëÜ½ ç：Ñ 90 ÑÜ 150 

½½,
ズ ïñëñÑÖáÜÇÜ äÜïÜÑ Ñ：í½ñöëÜ½ ç：Ñ 160 ÑÜ 220 

½½,
ズ çñ¿ó¡ÜÇÜ äÜïÜÑ £ Ñ：í½ñöëÜ½ ç：Ñ 200 ÑÜ 240 ½½, 

í çóïÜöí ¡íïöëÜ¿： Öñ äÜçóÖÖí äñëñçóàÜçíöó 
úÜÇÜ Ñ：í½ñöë.

ばçíÇí!
ぞñ çó¡ÜëóïöÜçÜçíöó ¡ÜêÜÖÖóú äÜïÜÑ, 　¡óú 
çóêÜÑóöá £í ½ñ¢： ¡ÜÖâÜëÜ¡ ä¿óöó.

づÜô¡í Üäëíç¿：ÖÖ　 ëÜßÜöÜ0 äí¿áÖó¡í

*Ñ¿　 äñçÖóê ½ÜÑñ¿ñú

ばçíÇí!
ゑ ½ÜÑñ¿　ê ä¿óö, ÜïÖíàñÖóê äëóïöëÜ．½ 
£íäÜß：ÇíÖÖ　 çóöÜ¡Ü Çí£Ü äÜçñëêÖñçóê äí¿á-
Öó¡：ç, ï¿：Ñ ä：Ñ ôíï £íäí¿0çíÖÖ　 çóöëó½íöó 
ëÜô¡Ü äëÜö　ÇÜ½ äëóß¿ó£ÖÜ 10 êçó¿óÖ ç 
äÜ£óî：； «çñ¿ó¡ñ äÜ¿Ü½’　», àÜß äëóïöë：ú 
äÜôíç äëíî0çíöó.

づóï.6d:
a - Öñäëíçó¿áÖÜ
b -  äëíçó¿áÖÜ

づóï.6e:
a - äí¿áÖó¡ çó½¡ÖÜöóú
b - ñ¡ÜÖÜ½Öñ äÜ¿Ü½’　
c - çñ¿ó¡ñ äÜ¿Ü½’　

げíäí¿0çíÖÖ　	äí¿áÖó¡：ç	ßñ£	£íäí¿áÖó¡í

l  £íäí¿óöó ï：ëÖó¡,
l  ÖíöóïÖÜöó ëÜô¡Ü ç：ßëíÖÜÇÜ äí¿áÖó¡í ÑÜ 

½Ü½ñÖöÜ, ¡Ü¿ó ç：ÑôÜçíöó½ñöáï　 Üä：ë, ： äÜ-
¡ëÜöóöó ç¿：çÜ ÑÜ äÜ£óî：； «çñ¿ó¡ñ äÜ¿Ü½’　» ,

l  £íäí¿óöó Çí£ ï：ëÖó¡Ü½,
l  çïöíÖÜçóöó ÖñÜßê：ÑÖñ äÜ¿Ü½’　 (Öíäë. «ñ¡Ü-

ÖÜ½Öóú» ),
l  ä：ï¿　 £í¡：ÖôñÖÖ　 ÇÜöÜçíÖÖ　 äÜ¡ëÜöóöó ëÜô¡Ü 

çäëíçÜ, àÜß çó¡¿0ôóöó äí¿áÖó¡ (äÜ£. 
«çó¡¿0ôñÖóú»l).

げíäí¿0çíÖÖ　	äí¿áÖó¡：ç	£	£íäí¿áÖó¡Ü½	ïäÜ-
¿ÜôñÖó½	£	ëÜô¡Ü0

l ÖíöóïÖÜöó ëÜô¡Ü ç：ßëíÖÜÇÜ äí¿áÖó¡í ÑÜ 
½Ü½ñÖöÜ, ¡Ü¿ó ç：ÑôÜçíöó½ñöáï　 Üä：ë, ： äÜ¡ëÜöóöó 
ç¿：çÜ ÑÜ äÜ£óî：； «çñ¿ó¡ñ äÜ¿Ü½’　» ,
l öëó½íöó ÑÜ ½Ü½ñÖöÜ £íäí¿ñÖÖ　 Çí£Ü,
l ä：ï¿　 £íäí¿ñÖÖ　 äÜ¿Ü½’　 £½ñÖüóöó Öíöóï¡ Öí 
ëÜô¡Ü ： çïöíÖÜçóöó ÖñÜßê：ÑÖñ äÜ¿Ü½’　.

ぜñêíÖ：ôÖóú	öíú½ñë	M*

どíú½ñë Öñ ¡ñëÜ． ëÜßÜöÜ0 ¡ÜêÖ：. ぴñ £çÜ¡Üçí ïóÇ-
Öí¿：£íî：　, àÜ ÖíÇíÑÜ． äëÜ ÖñÜßê：ÑÖ：ïöá çó¡ÜÖíÖ-
Ö　 ¡ÜëÜö¡Üöëóçí¿óê ¡Ü¿：ÖíëÖóê Ñ：ú.  ゑó½：ë0． ôíï 
ç Ñ：íäí£ÜÖ： ç：Ñ 0 ÑÜ 60 êçó¿óÖ.£ÜÖ çëñ½ñÖó ïÜ-
ïöíç¿　ñö Üö 0 ÑÜ 60 ½óÖÜö.

ばçíÇí.
ゑ Ñ：íäí£ÜÖ： ç：Ñ½：ë0çíÖÜÇÜ ôíïÜ ç：Ñ 0 ÑÜ 10 êçó¿óÖ 
ëÜô¡Ü öíú½ñëí ï¿：Ñ ïäÜôíö¡Ü ßÜöó äÜçñëÖÜöóú 
äëóß¿ó£ÖÜ Öí 90 °, í äÜö：½ çïöíÖÜçóöó äÜöë：ßÖóú 
ôíï ëÜßÜöó.
ぜñêíÖ：ôÖóú	öíú½ñë	Ms*

どíú½ñë çó¡ÜëóïöÜçÜ．öáï　 Ñ¿　 ¡ñëÜçíÖÖ　 ëÜßÜöÜ0 
ÑÜêÜç¡ó. ざÜÇÜ ½Ü¢Öí ëñÇÜ¿0çíöó ç Ñ：íäí£ÜÖ： ç：Ñ 
0 ÑÜ 120 êçó¿óÖ. ぢ：ï¿　 £í¡：ÖôñÖÖ　 çïöíÖÜç¿ñÖÜÇÜ 
ôíïÜ £çÜôóöá £Ü½ñë, ： ÑÜêÜç¡í íçöÜ½íöóôÖÜ çó-
½¡Öñöáï　.
ぢëÜÇëí½ÜçíÖÖ　 - äÜçñëÖÜöó ëÜô¡Ü £í ÇÜÑóÖÖó¡Ü-
çÜ0 ïöë：¿¡Ü0 ： çïöíÖÜçóöó ßí¢íÖóú ôíï.

とÜ¿ó ëÜô¡í çïöíÖÜç¿ñÖí ç äÜ¿Ü¢ñÖÖ　 „0“ , ÑÜêÜ-
ç¡í Öñ äÜôÖñ äëíî0çíöó.
é¡àÜ çó Öñ £ßóëí．öñï　 çó¡ÜëóïöÜçÜçíöó öíú½ñë, 
çïöíÖÜç：öá ëÜô¡Ü ç äÜ¿Ü¢ñÖÖ　 

ばçíÇí.	
ゑ Ñ：íäí£ÜÖ： ç：Ñ½：ë0çíÖÜÇÜ ôíïÜ ç：Ñ 0 ÑÜ 10 êçó¿óÖ 
ëÜô¡Ü öíú½ñëí ï¿：Ñ ïäÜôíö¡Ü ßÜöó äÜçñëÖÜöóú 
äëóß¿ó£ÖÜ Öí 90 °, í äÜö：½ çïöíÖÜçóöó äÜöë：ßÖóú 
ôíï ëÜßÜöó.

づóï.6b

づóï.6c

づóï.6a

ゑóß：ë	äÜ¿Ü½’　	äí¿áÖó¡í
ぢëíçó¿áÖÜ ç：ÑëñÇÜ¿áÜçíÖ： äí¿áÖó¡ó ½í0öá 
äÜ¿Ü½’　 ïç：ö¿Ü-ïóÖáÜÇÜ ¡Ü¿áÜëÜ £ çóëí£ÖÜ Ü¡ëñï-
¿ñÖó½ çÖÜöë：üÖ：½ ¡ÜÖÜïÜ½. ゑóß：ë ëÜ£½：ëÜ äÜ¿Ü½’　 
£í¿ñ¢óöá ç：Ñ äÜ£óî：； ëÜô¡ó äí¿áÖó¡í:

   çñ¿ó¡ñ äÜ¿Ü½’　
 ½í¿ñ äÜ¿Ü½’　 (ñ¡ÜÖÜ½Öñ)

ズ äí¿áÖó¡ Öñ ÇÜëóöá (äÜïöíôíÖÖ　 Çí£Ü çó½¡Öñ-
ÖÜ) 
ゑ £í¿ñ¢ÖÜïö： ç：Ñ äÜöëñß ½Ü¢Öí ä¿íçÖÜ çïöíÖÜçóöó 
ëÜ£½：ë äÜ¿Ü½’　.

でëíßíö▲çíÖóñ Çí£-¡ÜÖöëÜ¿　:
づóï.6f
a -   ぞぎぢづんゑごずぽぞだ
b -  ぢづんゑごずぽぞだ

ばçíÇí!
げíßÜëÜÖñÖÜ ëñÇÜ¿0çíöó äÜ¿Ü½’　 ç Ñ：¿　Öî： 
½：¢ äÜ£óî：．0 äí¿áÖó¡ £ÇíüñÖóú ズ ： äÜ£óî：-
．0 çñ¿ó¡ñ äÜ¿Ü½’　 [  ].
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づÜßÜöí	äëóïöëÜ0	£íäÜß：ÇíÖÖ　	çóöÜ¡Ü	Çí£Ü*

ばï： ½ÜÑñ¿： ÜïÖíàñÖ： íçöÜ½íöóôÖÜ0 ïóïöñ½Ü0, 
àÜ äñëñ¡ëóçí． äÜïöíôíÖÖ　 Çí£Ü ÑÜ äí¿áÖó¡í Ü 
ëí£：, 　¡àÜ äÜ¿Ü½’　 £Çíï¿Ü.
ぴ　 ïóïöñ½í ÜêÜëÜÖ　． ç：Ñ çóöÜ¡Ü Çí£Ü, 　¡àÜ 
äÜ¿Ü½’　 äí¿áÖó¡í £Çíï¿Ü, Öíäëó¡¿íÑ, 　¡àÜ úÜÇÜ 
£í¿ó¿Ü.
ぢÜçöÜëÖñ £íäí¿ñÖÖ　 äí¿áÖó¡í çó½íÇí． çöëÜôíÖ-
Ö　 ¡ÜëóïöÜçíôí.
ぱÜÖ¡î：；	ÑÜêÜç¡ó	öí	；；	çó¡ÜëóïöíÖÖ　.

やÖâÜë½íî：0 äëÜ ÜïÖíàñÖÖ　 ÑÜêÜç¡ó ÖíÇë：çí¿á-
Öó½ó ñ¿ñ½ñÖöí½ó, ç £í¿ñ¢ÖÜïö： ç：Ñ ½ÜÑñ¿： 
¡ÜêÖ：.

がÜêÜç¡í ½Ü¢ñ ÖíÇë：çíöóï　 £í ÑÜäÜ½ÜÇÜ0 Çí£Ü-
çÜÇÜ äí¿áÖó¡í ÑÜêÜç¡ó íßÜ ñ¿ñ¡öëóôÖÜÇÜ Çëó¿0. 
ばäëíç¿：ÖÖ　 ëÜßÜöÜ0 î：．； ÑÜêÜç¡ó £Ñ：úïÖ0．öáï　 
£í ÑÜäÜ½ÜÇÜ0 ÜÑÖ：．； ëÜô¡ó, Öí 　¡：ú ． îóâëÜç： 
äÜÑ：¿¡ó, àÜ ç：ÑäÜç：Ñí0öá Öí¿íüöÜçíÖÖ　½ öñë-
½ÜëñÇÜ¿　öÜëí.

ばçíÇí!
ばï： ÑÜêÜç¡ó ÜïÖíàñÖ： Çí£Üçó½ó ¡ëíÖó¡í½ó 
£ ëñÇÜ¿　öÜëÜ½ öñ½äñëíöÜëó öí £íêóïöÜ½ 
ç：Ñ çóöÜ¡Ü Çí£Ü. ぢ：Ñ ôíï £íäí¿0çíÖÖ　 
ÑÜêÜç¡ó, 　¡ ÜäóïíÖÜ Öó¢ôñ, ÖñÜßê：ÑÖÜ 
äëóöëó½íöó ëÜô¡Ü ÖíöóïÖÜöÜ0 äëóß¿ó£ÖÜ 
äëÜö　ÇÜ½ 3 ï. ぴñ ôíï, ÖñÜßê：ÑÖóú Ñ¿　 
ÖíÇë：çíÖÖ　 Ñíöôó¡í öí ïäëíîáÜçÜçíÖÖ　 
£íêóïöÜ. é¡àÜ äÜ¿Ü½’　 £ÇíïÖñ, Ñ：； ÖñÜß-
ê：ÑÖÜ äÜçöÜëóöó ôñëñ£ 3 ï. é¡àÜ äÜ¿Ü½’　 
Öñ £íäí¿óöáï　 äëÜö　ÇÜ½ 10 ï, äÜçöÜëóöó 
ïäëÜßÜ £íäí¿0çíÖÖ　 äëóß¿ó£ÖÜ ôñëñ£ 1 
êç., öÜßöÜ, ä：ï¿　 äëÜç：öë0çíÖÖ　 ÑÜêÜç¡ó.

*Ñ¿　 äñçÖóê ½ÜÑñ¿ñú

づóï.6g

ぎとでぢずばんどんぴやé

ばçíÇí!
ゑ ½ÜÑñ¿　ê ä¿óö, Ü 　¡óê Öñ½í． Çëó¿0, äÜ£óî：　   
Öí ëÜôî： ¡ñëÜçíÖÖ　 ç：ÑïÜöÖ　.

が¿　	çç：½¡ÖñÖÖ　	ÑÜêÜç¡ó	ÖñÜßê：ÑÖÜ:

ズ £íäí¿óöó ï：ëÖó¡,
ズ ÖíöóïÖÜöó ëÜô¡Ü ÑÜ ÜäÜëÜ öí äÜ¡ëÜöóöó ç¿：çÜ 

ÑÜ äÜ£óî：； ÖñÜßê：ÑÖÜ； öñ½äñëíöÜëó,
ズ Öíß¿ó£óöó ï：ëÖó¡ ÑÜ ÜöçÜëÜ £íäí¿0çíÖÖ　 

(½í¿. Öó¢ôñ) öí äëóöëó½íöó ÖíöóïÖÜöÜ0 ëÜô¡Ü 
äëóß¿ó£ÖÜ äëÜö　ÇÜ½ 3 ï ç：Ñ ½Ü½ñÖöÜ £íäí¿0-
çíÖÖ　 Çí£Ü. é¡àÜ äÜ¿Ü½’　 £ÇíïÖñ, Ñ：； äÜçöÜëóöó 
ôñëñ£ 3 ï,

づóï.6h
ズ ïäÜïöñë：Çíöó £í äÜ¿Ü½’　½ (çóëí£Öñ £½ñÖüñÖÖ　 

äÜ¿Ü½’　 Ü£Öíôí． ÑÜï　ÇÖñÖÖ　 äÜöë：ßÖÜ； öñ½äñ-
ëíöÜëó ÑÜêÜç¡ó).

ばçíÇí!
づñÇÜ¿0çíÖÖ　 öñ½äñëíöÜëó ½Ü¢¿óçñ ö：¿á¡ó äëó 
£í¡ëóöóê Ñçñëî　ê ÑÜêÜç¡ó.

ズ ゑó¡¿0ôÖÜ ü¿　êÜ½ äÜçÜëÜöÜ ëÜô¡ó çäëíçÜ ÑÜ 
ÜäÜëÜ.

ぢÜ¿á£Üçíöñ¿á	ÑÜ¿¢ñÖ	£Öíöá,	ôöÜ:

ズ ïóïöñ½í £íêóïöÜ ç：Ñ çóöÜ¡Ü Çí£Ü äëó£çÜÑóöá 
ÑÜ äñëñ¡ëóöö　 äÜÑíô： Çí£Ü Ü çóäíÑ¡Ü £ÇíïíÖÖ　 
äÜ¿Ü½’　 äëóß¿ó£ÖÜ ôñëñ£ 60 ï,

ズ öñ½äñëíöÜëí ç ÑÜêÜçî： ëñÇÜ¿0．öáï　 öí Üöëó-
½Ü．öáï　 ïí½Üïö：úÖÜ,
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べÜß çç：½¡ÖÜöó Çëó¿á, ÖñÜßê：ÑÖÜ:

ズ	 çïöíÖÜçóöó ëÜô¡Ü ÑÜêÜç¡ó ç äÜ¿Ü¢ñÖÖ　, äÜ-
£ÖíôñÖñ ïó½çÜ¿Ü½ 

ズ äëÜÇë：öó ÑÜêÜç¡Ü äëÜö　ÇÜ½ äëóß¿ó£ÖÜ 5 êçó¿óÖ 
(äëó £í¡ëóöóê Ñçñë　ê ÑÜêÜç¡ó).

ズ çïöíçóöó Ü ÑÜêÜç¡Ü Ññ¡Ü £： ïöëíçÜ0 Ü ç：ÑäÜ-
ç：ÑÖóú äí£, í Ü çóäíÑ¡Ü Çëó¿0çíÖÖ　 Öí ëÜ¢Ö：, 
Ññ¡Ü Ñ¿　 £ßóëíÖÖ　 ¢óëÜ ï¿：Ñ çïöíçóöó Ü äí£ 
ßñ£äÜïñëñÑÖáÜ ä：Ñ ëÜ¢ÖÜ½,

ズ £í¡ëóöó Ñçñë： ÑÜêÜç¡ó.

ぎ¡ïä¿Üíöíî：　	Çëó¿0

ゎëó¿0çíÖÖ　 ç：ÑßÜçí．öáï　 çÖíï¿：ÑÜ¡ Ñ：； Öí ß¿0ÑÜ 
：ÖâëíôñëçÜÖÜÇÜ çóäëÜ½：Ö0çíÖÖ　, àÜ çóäëÜ½：Ö0-
．öáï　 ëÜ£äñôñÖó½ Çëó¿ñ½.

ばçíÇí!
ぢ：Ñ ôíï Çëó¿0çíÖÖ　 Ñçñë： ÑÜêÜç¡ó äÜçó-
ÖÖ： ßÜöó £í¡ëóö：. ぢ：Ñ ôíï ëÜßÜöó Çëó¿0 
ñ¿ñ½ñÖöó ÑÜêÜç¡ó ½Ü¢Üöá ÖíÇë：çíöóï　. 
ぞñ ëñ¡Ü½ñÖÑÜ．öáï　 ÑÜäÜï¡íöó Ñ：öñú ÑÜ 
ÑÜêÜç¡ó.

ゑó¡ÜëóïöíÖÖ　	çñëöñ¿í*

ゑñëöñ¿ ÑÜ£çÜ¿　． ï½í¢óöó ïöëíçÜ, àÜ ÇÜöÜ．öáï　 
ç ÑÜêÜçî： , äñëñçñëöí0ôó ；；. ゎÜ¿ÜçÖó½ ôóÖÜ½ ç：Ö 
ï¿Ü¢óöá Ñ¿　 ä：Ñï½í¢ÜçíÖÖ　 äöóî：, üíü¿ó¡：ç, 
¡ÜçßíïÜ¡ öÜàÜ. ばç：½¡ÖñÖÖ　 öí çó½¡ÖñÖÖ　 ëÜêÜ 
çñëöñ¿　 £Ñ：úïÖ0．öáï　 ÜÑÖÜôíïÖÜ £ Üç：½¡ÖñÖÖ　½ 
öí çó½¡ÖñÖÖ　½ Üäñëíî：； ï½í¢ñÖÖ　 - «Çëó¿á» 
ぢëó çó¡ÜëóïöíÖÖ： ÜÑÖ：．； £ îóê âÜÖ¡î：ú Ü äëÜîñï： 
ä：Ñï½í¢ÜçíÖÖ　 ½Ü¢ñ ç：ÑßÜöóï　 öó½ôíïÜçí £ÜäóÖ-
¡í ÑçóÇÜÖí íßÜ £½：Öí Öíäë　½¡Ü ÜßñëöíÖÖ　. ぴñ Öñ 
çä¿óçí． Öí ôíï öí 　¡：ïöá ï½í¢ñÖÖ　.

ぢëóÇÜöÜçíÖÖ　 ïöëíçó Öí çñëöñ¿：:
(Ñóç. ½í¿0Ö¡ó)

ズ äÜïöíçóöó ；¢Ü Öí çñëöñ¿á öí £í¡ë：äóöó £í ÑÜ-
äÜ½ÜÇÜ0 çó¿Ü¡,

ズ ëí½Ü çñëöñ¿　 ëÜ£½：ïöóöó ç ÑÜêÜçî： Öí 3 £Öó£Ü 
ëÜßÜôÜ½Ü ë：çÖ： ,

ズ ¡：Öñîá çñëöñ¿　 çïöíçóöó Ü £íêçíö ÑçóÇÜÖí. 
げçñëÖ：öá ÜçíÇÜ Öí öñ, àÜß çó；½¡í ½ñöí¿：ôÖÜ； 
ôíïöóÖí £íêÜä¿ñÖÖ　 ïäóëí¿íïá Öí ëí½Ü,

ズ çó¡ëÜöóöó ëÜ¡：ç’　,
ズ çïöíçóöó ä：ÑÖÜï Öí ïí½óú Öó¢Ö：ú ë：çñÖá ¡í-

½ñëó ÑÜêÜç¡ó,
ズ で½í¢ñÖÖ　 ï¿：Ñ äëÜçÜÑóöó äëó £í¡ëóöóê Ñçñë-

î　öíê ÑÜêÜç¡ó.
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ばçíÇí!
ゑñëñöñÖÜ Öñ ½í． Ü¡ëñ½Ü； ëÜô¡ó 
Üäëíç¿：ÖÖ　.

ズ ä：ï¿　  £íäí¿0çíÖÖ　 äí¿áÖó¡ äëíî0． Öí äÜ-
çÖÜ äÜöÜ¢Ö：ïöá ÑÜ ÑÜï　ÇÖñÖÖ　 çïöíÖÜç¿ñÖÜ； 
öñ½äñëíöÜëó  ä：ï¿　 ；； ÑÜï　ÇÖñÖÖ　 öñë½Üïöíö 
£½ñÖüÜ． äÜ¿Ü½’　, Üöëó½Ü0ôó çïöíÖÜç¿ñÖÜ 
öñ½äñëíöÜëÜ.

だïç：ö¿ñÖÖ　 ÑÜêÜç¡ó

ズ  Üç：½¡ÖñÖÖ　 ç：ÑßÜçí．öáï　 ä：ï¿　 ÖíöóïÖñÖÖ　 
¡ÖÜä¡ó «Üïç：ö¿ñÖÖ　» Öí äíÖñ¿： Üäëíç¿：ÖÖ　

づÜô¡í ëñÇÜ¿　öÜëí öñ½äñëíöÜëó ÑÜêÜç¡ó*

づóï.6k
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げんぢやとんぞぞé	ば	がばびだゑぴや	-	ぢづんとどごぶぞや	ぢだづんがご
ゑ▲äñô¡í

l çóä：ô¡Ü ½Ü¢Öí ëÜßóöó Ü âÜë½íê öí Öí ß¿　êíê, 
　¡： äÜöë：ßÖÜ äÜïöíçóöó Öí ëñü：öî： Ñ¿　 ïÜü¡ó, 
Ñ¿　 çóä：ô¡ó ëñ¡Ü½ñÖÑÜ．öáï　 çó¡ÜëóïöÜçÜçíöó 
í¿0½：Ö：．ç： ß¿　êó íßÜ £： ïë：ß¿　ïöó½ äÜ¡ëóöö　½, 
　¡： äÜçóÖÖ： Ü½：àíöóï　 ç ¡ÜÖöÜë： ëñü：ö¡ó (ëÜ¢-
Öí) ÑÜêÜç¡ó. ゐ¿　êó Ñ¿　 ö：ïöñôÜ¡ íßÜ âÜë½Üô¡ó 
äÜöë：ßÖÜ ïöíçóöó çäÜäñëñ¡ ¡í½ñëó ÑÜêÜç¡ó,
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l äñëñÑ öó½, 　¡ çóö　ÇÖÜöó çóä：ô¡Ü £ ÑÜêÜç¡ó, 
ÖñÜßê：ÑÖÜ äñëñç：ëóöó ；； ÇÜöÜçÖ：ïöá  £í ÑÜäÜ½Ü-
ÇÜ0 Ññëñç’　ÖÜ； äí¿óô¡ó (　¡àÜ çóä：ô¡í ÇÜöÜçí, 
äí¿óô¡í ßÜÑñ ïÜêÜ0 ： ôóïöÜ0),

l ëñ¡Ü½ñÖÑÜ．öáï　 £í¿óüóöó çóä：ô¡Ü Ü ÑÜêÜçî： 
äëóß¿ó£ÖÜ àñ Öí 5 êçó¿óÖ ä：ï¿　 ；； çó½¡ÖñÖ-
Ö　,

l ÖíçñÑñÖ： Ü öíß¿óî： 1 äíëí½ñöëó Ñ¿　 çóä：ô¡ó ． 
Üë：．ÖöÜçÖó½ó ： ½Ü¢Üöá ¡ÜëóÇÜçíöóï　 £í¿ñ¢ÖÜ 
ç：Ñ ç¿íïÖÜÇÜ ÑÜïç：ÑÜ öí ¡Ü¿：ÖíëÖóê ÜäÜÑÜ-
ßíÖá,

l 　¡àÜ ：ÖâÜë½íî：　 ç ¡Ü¿：ÖíëÖóê ¡ÖóÇíê ïÜöö．çÜ 
ç：Ñë：£Ö　．öáï　 ç：Ñ £ÖíôñÖá, äÜÑíÖóê ç ：ÖïöëÜ¡î：； 
£ ñ¡ïä¿Üíöíî：；, ï¿：Ñ äëóöëó½Üçíöóïá ÑíÖóê, 
äÜÑíÖóê Ü ：ÖïöëÜ¡î：；.

どんゐずごぴé	1:	でÜ¿ÜÑ¡í	çóä：ô¡í
ぱÜÖ¡î：；	ÑÜêÜç¡ó:	Üç：½¡ÖÜöóú	Çí£Üçóú	äí¿áÖó¡

ゑごが	でどづんゑご
どぎぜぢぎづんどばづん	
ぢだぢぎづぎがぞぽだ-
ゎだ	ぞんゎづやゑんぞぞé

[°C]

どぎぜぢぎづんどばづん	
ゑごぢやとんぞぞé	[°C]

どづごゑんずやでどぽ	
ゑごぢやとんぞぞé

	[びゑ.]
づやゑぎぞぽ	げぞごげば

ぱëÜ¡öÜçÜ-　Ç：ÑÖóú 
öÜëö 170 160 60-70 2

ぢ：ïÜôÖí ßíßí 170 150-160 20-40 2-3

ゐ：ï¡ç：ö 170 150-160 20-30 2-3

ぢñôóçÜ 180 170 30-50 3

がë：¢Ñ¢Üçñ ö：ïöÜ 180 180 40-50 3

ぞíä：ç-ä：ïÜôÖñ 
ö：ïöÜ 200 180 40-60 3

ぢ：ïÜôÖñ ö：ïöÜ 220 200 25-40 3

ずóïö¡Üçñ ö：ïöÜ 230-250 200-220 15-20 3
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げんぢやとんぞぞé	ば	がばびだゑぴや	-	ぢづんとどごぶぞや	ぢだづんがご
げíä：¡íÖÖ　	½’　ïí

l Ü ÑÜêÜçî： ëñ¡Ü½ñÖÑÜ．öáï　 ÇÜöÜçíöó äÜëî：； ½’　ïí çíÇÜ0 ß：¿áüñ 1 ¡Ç, ½ñÖü： ü½íö¡ó ½’　ïí ëñ¡Ü½ñÖ-
ÑÜ．öáï　 ÇÜöÜçíöó Öí Çí£Üçóê äí¿áÖó¡íê ä¿óöó.

l äëó £íä：¡íÖÖ： £ çó¡ÜëóïöíÖÖ　½  ëñü：ö¡ó Ñ¿　 ïÜü¡ó íßÜ ëÜ¢Öí Ü ÖíúÖó¢ô： äí£ó ëñ¡Ü½ñÖÑÜ．öáï　 
çïöíçóöó Ññ¡Ü  £ Öñçñ¿ó¡Ü0 ¡：¿á¡：ïö0 çÜÑó,

l àÜÖíú½ñÖüñ ÜÑóÖ ëí£ – ä：ï¿　 £í¡：ÖôñÖÖ　 äÜ¿ÜçóÖó £íÇí¿áÖÜÇÜ ôíïÜ £íä：¡íÖÖ　, ëñ¡Ü½ñÖÑÜ．öáï　 
äñëñçñëÖÜöó ½’　ïÜ Öí ÑëÜÇÜ ïöÜëÜÖÜ, Ü äëÜîñï： £íä：¡íÖÖ　 ÖñÜßê：ÑÖÜ öí¡Ü¢ äñë：ÜÑóôÖÜ äÜ¿óçíöó 
½’　ïÜ ïö：¡í0ôó½ äëó £íä：¡íÖÖ： ïÜ¡Ü½ íßÜ Çíë　ôÜ0 ïÜ¿ñÖÜ0 çÜÑÜ0. ぜ’　ïÜ Öñ ½Ü¢Öí äÜ¿óçíöó 
êÜ¿ÜÑÖÜ0 çÜÑÜ0.

ゑごが	ぜ’éでん	 づやゑぎぞぽ	
げぞごげば

どぎぜぢぎづんどばづん	
[°C]

ぶんで*
ば	びゑ.

éずだゑごぶごぞん
づだでどゐやぱ んゐだ ぱやずぎ げ とづだゑ’ù («ENGlISH») 
がばびだゑとん づだげやゎづやどん でだとだゑごどぎ («MEDIuM»)
がばびだゑとん づだげやゎづやどん ぢづだぢぎぶぎぞぎ («WEll DONE»)
ぢだがぐんづぎぞぞぼざ がばびだゑとん づだげやゎづやどん ぢぎぶぎぞé

3
3
3
2

250
250

210-230
200-220

Öa 1 cm
12-15
15-25
25-30

120-140

でゑごぞごぞん
ぢñôñÖ　
だ¡：ïö
ぱ：¿ñ

2
2
3

200-210
200-210
210-230

90-140
60-90
25-30

どぎずéどごぞん 2 200-210 90-120

éゎぞéどごぞん 2 200-220 100-120

がごぶごぞん 2 200-220 100-120

ぢどごぴé
とÜë¡í
ゎÜï¡í (çíÇÜ0 2 ¡Ç)

2
2

220-250
190-200

50-80
150-180

づごゐん 2 210-220 40-55

どんゐずごぴé	3:	ゎëó¿á	

ぱÜÖ¡î：；	ÑÜêÜç¡ó:		ÖíÇë：çí¿áÖóú	ñ¿ñ½ñÖö	Çëó¿0	

ゑごが	でどづんゑご づやゑぎぞぽ	
げぞごげば Tñ½äñëíöÜëí	[°C]

ぶんで	げんぢやとんぞぞé	[びゑ.]

でどだづだぞん	1 でどだづだぞん	2

ゑ：ÑßóçÖí (ïçóÖóÖí) 4 250 8-10 6-8

ぷÖ：îñ¿á (ïçóÖóÖí) 3 250 10-12 6-8

ぷíü¿ó¡ 4 250 7-8 6-7

とÜçßíï¡ó 4 250 8-10 8-10

づÜïöß：â, (ïöñú¡ 
çíÇÜ0 1 ¡Ç) 3 250 12-15 10-12

ゑ：ÑßóçÖí (öñ¿　öóÖí) 4 250 8-10 6-8

でöñú¡ (öñ¿　öóÖí) 4 250 6-8 5-6

ゑ：ÑßóçÖí 
(ßíëíÖóÖí) 4 250 8-10 6-8

ゑ：ÑßóçÖí (　ÇÖ　öóÖí) 4 250 10-12 8-10

とÜë　ô： äÜ¿ÜçóÖ¡ó 
(äÜ 500 Ç) 3 250 25-30 20-25

づóßÖñ â：¿ñ 4 250 6-7 5-6

ぱÜëñ¿á (ß¿. 200 – 
250 Ç) 3 250 5-8 5-7

び¿：ß (öÜïöó) 4 250 2-3 2-3

どんゐずごぴé	2:	£íä：¡íÖÖ　	½’　ïí
ぱÜÖ¡î：；	ÑÜêÜç¡ó:			 	 Üç：½¡ÖÜöóú	Çí£Üçóú	äí¿áÖó¡
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ぶごでどとん	や	だゐでずばゎだゑばゑんぞぞé	がばびだゑとご
どÜëßÜöí ¡ÜëóïöÜçíôí äëÜ äÜïö：úÖñ Üöëó½íÖÖ　 ä¿ó-
öó ç ôóïöÜö： öí ç：ÑäÜç：ÑÖñ Üßï¿ÜÇÜçÜçíÖÖ　 £ÖíôÖÜ 
£ß：¿áüÜ0öá öñë½：Ö ；； ßñ£íçíë：úÖÜ； ï¿Ü¢ßó.

ぢñëñÑ	äÜôíö¡Ü½	ôóàñÖÖ　	öí	：Öüóê	ëÜß：ö	ï¿：Ñ	
£íç¢Ñó	 £í	ÑÜäÜ½ÜÇÜ0	 ÇÜ¿ÜçÖÜÇÜ	çó½ó¡íôí,	
íßÜ	çóö　ÇÜ0ôó	üöñäïñ¿á	¡íßñ¿á	¢óç¿ñÖÖ　	£	
ëÜ£ñö¡ó,	 ç：Ñ’．ÑÖíöó	äëóïöë：ú	ç：Ñ	¢óç¿ñÖÖ　.	
ぶóïö¡Ü	ä¿óöó	½Ü¢Öí	äëÜçÜÑóöó	¿óüñ	ä：ï¿　	
öÜÇÜ,	　¡	çÜÖí	ÜêÜ¿ÜÖñ.

ぢí¿áÖó¡ó,	ëñü：ö¡í	äí¿áÖó¡ÜçÜ；	ä¿óöó,	¡ÜëäÜï	
ä¿óöó

ば ëí£： £íßëÜÑÖñÖÖ　 äí¿áÖó¡：ç ： ëñü：ö¡ó î： ôíïöóÖó 
Üß¿íÑÖíÖÖ　 ï¿：Ñ £Ö　öó £ ä¿óöó ： çó½óöó öñä¿Ü0 
çÜÑÜ0 £ ÑÜÑíçíÖÖ　½ £íïÜßÜ, àÜ £½óçí． ¢óë ： ßëÜÑ. 
ぢ：ï¿　 ôÜÇÜ çóöñëöó ÖíïÜêÜ. ぢ：ï¿　 £Ö　öö　 ëñü：ö¡ó 
ëñöñ¿áÖÜ çó½óöó äí¿áÖó¡ÜçÜ ä¿óöÜ ： çóöñëöó 
ïÜêÜ0 ： ½’　¡Ü0 ÇíÖô：ë¡Ü0. だïÜß¿óçÜ ÜçíÇÜ ï¿：Ñ 
äëóÑ：¿　öó ôóïöÜïö： ÜöçÜë：ç ä：Ñ¡Üçäí¡Üçóê ¡：¿ñîá 
äí¿áÖó¡í Ñóç. ëóï. Öó¢ôñ. だöçÜëó ïÜäñ¿ äí¿áÖó¡：ç 
ôóïöóöó, äëÜöó¡í0ôó ；ê öÜÖ¡ó½ ½：ÑÖó½ ÑëÜöÜ½. ぞñ 
çó¡ÜëóïöÜçÜçíöó ïöí¿áÖóú Ñë：ö, Öñ £ß：¿áüÜçíöó 
ÜöçÜëó.- Póc 7).

ばçíÇí!
ぶíïöóÖó äí¿áÖó¡í £íç¢Ñó äÜçóÖÖ： ßÜöó 
ïÜêó½ó. とëíä¿： çÜÑó ½Ü¢Üöá £íÇí½Üçíöó äÜ-
ïöíôíÖÖ　 Çí£Ü ： ïäëóôóÖóöó äÜÇíÖñ ÇÜë：ÖÖ　 
äí¿áÖó¡í.

で¿：Ñ äñëñç：ëóöó, ôó äëíçó¿áÖÜ çïöíÖÜç¿ñ-
ÖÜ ôíïöóÖó äí¿áÖó¡í ä：ï¿　 ôóàñÖÖ　.
ぞñÜïáÜçñ äÜ¿Ü¢ñÖÖ　 ¡ëóü¡ó äí¿áÖó¡í 
½Ü¢ñ äëó£çñïöó ÑÜ äÜïö：úÖÜÇÜ 
äÜü¡ÜÑ¢ñÖÖ　 äí¿áÖó¡í.Póc 8).

が¿　 ½óöö　 ñ½í¿áÜçíÖóê äÜçñëêÜÖá çó¡ÜëóïöÜ-
çÜçíöó Ññ¿：¡íöÖ： ½ó0ô： £íïÜßó. げíßÜëÜÖñÖÜ çó-
¡ÜëóïöÜçÜçíöó £íïÜßó Ñ¿　 ôóàñÖÖ　 ：£ ïó¿áÖÜ0 
íßëí£óçÖÜ0 Ñ：．0, Öíäë., äÜëÜü¡ó Ñ¿　 ôóàñÖÖ　 
£ íßëí£óçÜ½, íßëí£óçÖ： äíïöó, ¡í½ñÖ：, äñ½£Ü, 
ÑëÜö　Ö： à：ö¡ó öÜàÜ.
ぢñëñÑ çó¡ÜëóïöíÖÖ　½ ä¿óöó £ Öñë¢íç：0ôÜ0 
¡ÜÖâÜë¡Ü0 ï¿：Ñ ëñöñ¿áÖÜ çó½óöó Üï0 ëÜßÜôÜ 
äÜçñëêÖ0. で¿：Ñ £çñëÖÜöó ÜçíÇÜ Öí çóÑí¿ñÖÖ　 £í-
¿óü¡：ç ¡¿ñ0, àÜ ½Ü¢Üöá ¿óüóöóï　 ä：ï¿　 ä¿：ç¡ó, 
¡ÜöëÜ £Ö：½í0öá ä：Ñ ôíï ½ÜÖöí¢Ü, íßÜ ¡¿ñú¡Ü； ïöë：ô-
¡ó, àÜ çó¡ÜëóïöÜçÜçí¿íï　 Ñ¿　 äí¡ÜçíÖÖ　 ä¿óöó. 
ぢÜçñëêÖ0 ÖñÜßê：ÑÖÜ ëñÇÜ¿　ëÖÜ ôóïöóöó ä：ï¿　 
¡Ü¢ÖÜÇÜ çó¡ÜëóïöíÖÖ　. ぞñ ÑÜäÜï¡íöó ïó¿áÖÜÇÜ 
£íßëÜÑÖñÖÖ　 ëÜßÜôÜ； äÜçñëêÖ： ä¿óöó, ÜïÜß¿óçÜ 
Ü çóäíÑ¡Ü äëóÇÜëíÖÖ　 çó¡óä：ç.

l	がÜêÜç¡Ü ï¿：Ñ ôóïöóöó ä：ï¿　 ¡Ü¢ÖÜÇÜ çó¡Üëóï-
öíÖÖ　. ぢëó ÜôóàñÖÖ： ç½ó¡í．öáï　 Üïç：ö¿ñÖÖ　, 
àÜ ÑÜ£çÜ¿　． äÜ¡ëíàóöó çóÑó½：ïöá çïñëñÑóÖ： 
ëÜßÜôÜÇÜ äëÜïöÜëÜ.

l	とí½ñëÜ ÑÜêÜç¡ó ï¿：Ñ ½óöó ö：¿á¡ó öñä¿Ü0 çÜ-
ÑÜ0 £ ÑÜÑíçíÖÖ　½ Öñçñ¿ó¡Ü； ¡：¿á¡Üïö： ë：ÑóÖó 
Ñ¿　 ½óöö　 äÜïÜÑÜ.

ばçíÇí!
Ñ¿　 ôóïö¡ó öí ä：Ñöëó½¡ó ç ëÜßÜôÜ½Ü ïöíÖ： 
ï¡¿　Öóê äÜçñëêÜÖá Öñ çó¡ÜëóïöÜçÜçíöó 
ôóïöó¿áÖ： £íïÜßó,  　¡： ½：ïö　öá íßëí£óçó.

げí½：Öí	¿í½äÜô¡ó	Üïç：ö¿ñÖÖ　																																																																																																																																							
ÑÜêÜç¡ó*

が¿　	 öÜÇÜ,	àÜß	çó¡¿0ôóöó	½Ü¢¿óç：ïöá	 Üëí-
¢ñÖÖ　	ñ¿ñ¡öëóôÖó½	ïöëÜ½Ü½	äñëñÑ	£í½：ÖÜ0	
¿í½äÜô¡ó	çäñçÖ：öáï　,	àÜ	äëó¿íÑ	çó½¡ÖñÖÜ.

l ばï： ëÜô¡ó Üäëíç¿：ÖÖ　 çïöíÖÜçóöó Ü äÜ¿Ü¢ñÖÖ　 
„ズ” / „0” „ öí çó½¡ÖÜöó ¢óç¿ñÖÖ　,

l ゑóçñëÖÜöó öí  äëÜ½óöó ¡Üçäí¡ ¿í½äÜô¡ó, çó-
öñëöó úÜÇÜ ÖíïÜêÜ.

l ゑóçñëÖÜöó Üïç：ö¿0çí¿áÖÜ ¿í½äÜô¡Ü £ ÇÖ：£Ñí, 
£í ÖñÜßê：ÑÖÜïö： £í½：Öóöó ；； Öí ÖÜçÜ

- ¿í½äÜô¡í çóïÜ¡Üöñ½äñëíöÜëÖí (300°C) £ 
äíëí½ñöëí½ó:

- ÖíäëÜÇí 230
- äÜöÜ¢Ö：ïöá 25 W - ë：£áßí E14.

l ゑ¡ëÜöóöó ¿í½äÜô¡Ü. げçñëÖ：öá ÜçíÇÜ Öí 
äëíçó¿áÖÜ ÜïöíÖÜç¡Ü ¿í½äÜô¡ó Ü ¡ñëí½：ôÖñ   
ÇÖ：£ÑÜ.

l ゑ¡ëÜöóöó ¡Üçäí¡ ¿í½äÜô¡ó.

Póc 9 -  ずí½äÜô¡í ÑÜêÜç¡ó

ぢñë：ÜÑóôÖóú	ÜÇ¿　Ñ

だ¡ë：½ Ñ：ú, 　¡： ÖñÜßê：ÑÖ： Ñ¿　 ä：Ñöëó½íÖÖ　 ÑÜêÜç¡ó 
Ü ôóïöÜö：, ÖñÜßê：ÑÖÜ:

l äëÜçÜÑóöó äñë：ÜÑóôÖ： äñëñç：ë¡ó ëÜßÜöó ñ¿ñ-
½ñÖö：ç Üäëíç¿：ÖÖ　 öí ëÜßÜôóê ÇëÜä ä¿óöó. 
ぢ：ï¿　 £í¡：ÖôñÖÖ　 ÇíëíÖö：úÖÜÇÜ ïöëÜ¡Ü, ½：Ö：½Ü½ 
ëí£ Öí Ñçí ëÜ¡ó, ÖñÜßê：ÑÖÜ äëÜçÜÑóöó ÜÇ¿　Ñ 
öñêÖ：ôÖÜÇÜ ïöíÖÜ ä¿óöó Ü ïñëç：ïÖÜ½Ü îñÖöë：,

l ÜïÜçíöó çó　ç¿ñÖ： ñ¡ïä¿Üíöíî：úÖ： Ññâñ¡öó,
l £í ÖñÜßê：ÑÖÜïö： äëÜçñïöó £í½：ÖÜ Ññöí¿ñú öí 

çÜ£¿：ç, 　¡：  çóúü¿ó £ ¿íÑÜ.  
ばçíÇí!	
ばï： ëñ½ÜÖöÖ： öí ëñÇÜ¿　î：úÖ： ëÜßÜöó äÜçó-
ÖÖ： äëÜçÜÑóöóï　 ç：ÑäÜç：ÑÖó½ ïñëç：ïÖó½ 
îñÖöëÜ½ ôó ½íúïöëÜ½, 　¡óú ½í． ÖñÜßê：ÑÖÜ 
¡çí¿：â：¡íî：0 öí ÑÜäÜï¡.

*Ñ¿　 äñçÖóê ½ÜÑñ¿ñú
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*Ñ¿　 äñçÖóê ½ÜÑñ¿ñú

げÖ　öö　	Ñçñëî　ö

Ñ¿　 ß：¿áü £ëÜôÖÜÇÜ ÑÜïöÜäÜ ÑÜ ¡í½ñëó ÑÜêÜç¡ó 
öí ；； ÜôóàñÖÖ　 ½Ü¢Öí £Ö　öó Ñçñë¬î：. が¿　 îáÜÇÜ 
äÜöë：ßÖÜ ；； ç：Ñ¡ëóöó, ä：ÑÖ　öó £íäÜß：¢Öó¡, 　¡óú 
£ÖíêÜÑóöáï　 Öí äñö¿：, Ñçñëî　öí £¿ñÇ¡í äëó¡ëóöó, 
ä：ÑÖ　öó öí çóïÜÖÜöó çäñëñÑ (½í¿. ん).  が¿　 ÜïöíÖÜç-
¡ó Ñçñëî　ö Öí ä¿óöÜ, äÜçöÜëóöó Ñ：； Ü £çÜëÜöÖÜ½Ü 
äÜë　Ñ¡Ü. ば êÜÑ：  çïöíÖÜç¿ñÖÖ　 ï¿：Ñ £çñëÖÜöó ÜçíÇÜ 
Öí äëíçó¿áÖñ ïäÜ¿ÜôñÖÖ　 ôíïöóÖ äñö¿：. ぢ：ï¿　 
ÜïöíÖÜç¡ó Ñçñëî　ö ÑÜêÜç¡ó äÜöë：ßÖÜ ÜßÜç’　£¡ÜçÜ 
ïäÜïöóöó £íäÜß：¢Öó¡. ば ：ÖüÜ½Ü çóäíÑ¡Ü, äëó ïäëÜß： 
£í¡ëóöó Ñçñëî　ö ½Ü¢Üöá ßÜöó.

ëóï 12A - ゑ：Ñö　ÇÖÜöó £íäÜß：¢Öó¡ó äñöñ¿á

ぶごでどとん	や	だゐでずばゎだゑばゑんぞぞé	がばびだゑとご

ぢだづéがだと	がやざ	ば	ぞんがげゑごぶんざぞごび	でごどばんぴやéび
ば ßÜÑá-　¡：ú íçíë：úÖ：ú ïóöÜíî：； ÖñÜßê：ÑÖÜ:
• çó½¡ÖÜöó ëÜßÜô： íÇëñÇíöó ä¿óöó 
• ç：Ñ¡¿0ôóöó ñ¿ñ¡öëÜ¢óç¿ñÖÖ　 
• £çñëÖÜöóï　 ÑÜ ïñëç：ïÖÜ； ï¿Ü¢ßó
• ぢñçÖ： Öñ£ÖíôÖ： äÜü¡ÜÑ¢ñÖÖ　 ¡ÜëóïöÜçíô ½Ü¢ñ ÜïÜÖÜöó ïí½Üïö：úÖÜ, ¡ñëÜ0ôóïá ç¡í£：ç¡í½ó, Öí-
çñÑñÖó½ Ü öíß¿óî： Öó¢ôñ, äñëü Ö：¢ £çñëÖÜöóï　 Ü ç：ÑÑ：¿ Üßï¿ÜÇÜçÜçíÖÖ　 ¡¿：．Öö：ç íßÜ ：ÖüÜ ïñëç：ïÖÜ 
ï¿Ü¢ßÜ, ÖñÜßê：ÑÖÜ äñëñç：ëóöó ÖíïöÜäÖ： äÜÖ¡öó £ öíß¿óî：.

ぢづだゐずぎぜん ぢづごぶごぞん ゑごづやぷぎぞぞé

1.ぢí¿áÖó¡ Öñ £íäí¿0．öáï　 げíßëÜÑÖñÖ： ïÜä¿í

£í¡ëÜöóöó ÇçóÖö, àÜ ç：Ñë：£í． Çí£, 
£í¡ëÜöóöó ¡ëíÖ äí¿áÖó¡：ç, äëÜ-
ç：öëóöó äëó½：àñÖÖ　, çóúÖ　öó 
äí¿áÖó¡, Üôóïöóöó ： äëÜÑÜöó 
ïÜä¿í

ぢñë：ÜÑóôÖóú ÜÇ¿　Ñ

 だ¡ë：½ Ñ：ú, 　¡： ÖñÜßê：ÑÖ： Ñ¿　 ä：Ñöëó½íÖÖ　 ÑÜêÜç¡ó 
Ü ôóïöÜö：, ÖñÜßê：ÑÖÜ:

l äëÜçÜÑóöó äñë：ÜÑóôÖ： äñëñç：ë¡ó ëÜßÜöó ñ¿ñ-
½ñÖö：ç Üäëíç¿：ÖÖ　 öí ëÜßÜôóê ÇëÜä ä¿óöó. 
ぢ：ï¿　 £í¡：ÖôñÖÖ　 ÇíëíÖö：úÖÜÇÜ ïöëÜ¡Ü, ½：Ö：½Ü½ 
ëí£ Öí Ñçí ëÜ¡ó, ÖñÜßê：ÑÖÜ äëÜçÜÑóöó ÜÇ¿　Ñ 
öñêÖ：ôÖÜÇÜ ïöíÖÜ ä¿óöó Ü ïñëç：ïÖÜ½Ü îñÖöë：,

l ÜïÜçíöó çó　ç¿ñÖ： ñ¡ïä¿Üíöíî：úÖ： Ññâñ¡öó,
l £í ÖñÜßê：ÑÖÜïö： äëÜçñïöó £í½：ÖÜ Ññöí¿ñú öí 

çÜ£¿：ç, 　¡：  çóúü¿ó £ ¿íÑÜ.  

ばçíÇí!	
ばï： ëñ½ÜÖöÖ： öí ëñÇÜ¿　î：úÖ： ëÜßÜöó 
äÜçóÖÖ： äëÜçÜÑóöóï　 ç：ÑäÜç：ÑÖó½ 
ïñëç：ïÖó½ îñÖöëÜ½ ôó ½íúïöëÜ½, 　¡óú 
½í． ÖñÜßê：ÑÖÜ ¡çí¿：â：¡íî：0 öí ÑÜäÜï¡.

げÖ　öö　	çÖÜöë：üÖáÜÇÜ	ï¡¿í*

1. げí ÑÜäÜ½ÜÇÜ0 ä¿Üï¡Ü； çó¡ëÜö¡ó ÖñÜßê：ÑÖÜ 
çóüöÜçêÖÜöó çñëêÖ0 ä¿íÖ¡Ü Ñçñëî　ö, í¡Ü-
ëíöÖÜ ä：Ñçí¢Ü0ôó ；； £ ßÜ¡：ç (ëóï.12ゑ)

2. ゑóúÖ　öó çñëêÖ0 ä¿íÖ¡Ü Ñçñëî　ö. (ëóï.12ゑ ó 
12で).

3. ゑÖÜöë：üÖ． ï¡¿Ü çóúÖ　öó £ ¡ë：ä¿ñÖÖ　
 (Ü Öó¢Ö：ú ôíïöóÖ： Ñçñëî　ö). 
 づóï. 12d, 12d1.
4. ぢÜ½óöó ï¡¿Ü öñä¿Ü0 çÜÑÜ0 £ Öñçñ¿ó¡Ü0  

¡：¿á¡：ïö0  ôóïöó¿áÖÜÇÜ £íïÜßÜ.
     べÜß çïöíÖÜçóöó ï¡¿Ü, ï¿：Ñ Ñ：　öó Ü £çÜëÜöÖ：ú 

äÜï¿：ÑÜçÖÜïö：. ゎ¿íÑñÖá¡í ôíïöóÖí ï¡¿í äÜçó-
ÖÖí £ÖíêÜÑóöóïá £çñëêÜ.

 ばçíÇí!	ぞñ	ï¿：Ñ	äëóöóï¡íöó	çñëêÖ0	ä¿íÖ¡Ü	
ÜÑÖÜôíïÖÜ	£	ÜßÜê	ïöÜë：Ö	Ñçñëñú.	べÜß äëí-
çó¿áÖÜ çïöíÖÜçóöó çñëêÖ0 ä¿íÖ¡Ü Ñçñëñú, 
äÜöë：ßÖÜ ïäÜôíö¡Ü äëó¡¿íïöó ¿：çóú ¡：Öñîá 
ä¿íÖ¡ó ÑÜ Ñçñëñú, í äëíçóú ¡：Öñîá äëóöóï-
ÖÜöó, äÜ¡ó Öñ äÜôÜ．öñ «¡¿íîíÖÖ　». ぢ：£Ö：üñ 
äëóöóïÖÜöó ä¿íÖ¡Ü £ ¿：çÜ； ïöÜëÜÖó, äÜ¡ó Öñ 
äÜôÜ．öñ «¡¿íîíÖÖ　».

づóï.12d - ゑóú½íÖÖ　 çÖÜöë：üÖ：ê üóßÜ¡. 3 üóß¡ó.
づóï.12d1 - ゑóú½íÖÖ　 çÖÜöë：üÖ：ê üóßÜ¡. 2 üóß-
¡ó.

ぎï：¡ö：	í¿Ü

汚ë½ñäñü ¡ í½ñëíï▲Ö▲於 ：ü ：Öñ  ▲於縁íú¿▲ 
遠Ü¿¢ñö：½Ñ：¿：¡ ¢殴Öñ ÜÖ▲ öí£í¿íÜ 甥ü：Ö ñï：Ç：Ö 
í¿▲ä öíïöíÜ縁í ßÜ¿íÑ▲. だ¿ 甥ü：Ö, ÜÖ▲ íü▲於▲£ 
Ñí, ：¿½ñ¡öñ ÜëÖí¿íï遠íÖ ïí遠öíÖÑ▲ë縁▲üö▲ ¡翁öñëÜ 
遠í¢ñö. ぎï：¡ö： ¢íëö▲¿íú ¢íß▲於▲£ Ñí, ¡翁öñë：於：£, 
ïÜï▲Ö ñï：¡ö： 翁£：於：£Çñ 遠íëíú öíëö▲於▲£ öíëö▲於▲£. 
ぎï：¡ö： öí遠öí縁í ÜëÖíöÜ 甥ü：Ö 殴ëñ¡ñöö： ïÜ於▲ÖíÖ 
ßíïöíä 遠íúöí¿í於▲£. だëÖíöÜ ßíë▲ï▲ÖÑí ：¿½ñ¡ 
ß翁¿：¡öñë：Ö：於 Ñ央ë▲ï 甥ú¿ñïÜ：Öñ Öí£íë íÜÑíë縁íÖ 
¢翁Ö. 汚ë½ñäñüö：於 ñï：Ç：Ö ÜëÖíö▲ä ßÜ¿縁íÖÖíÖ ¡ñú：Ö 
½：ÖÑñöö： ö甥ëÑñ ïí遠öíÖÑ▲ë縁▲üö▲ ö甥ï：ëÜ 遠í¢ñö. 
欧úöäñïñ, ñï：¡ö： ¢íÜ▲ä ¢íö遠íÖ ¡ñ£Ññ, ：¿½ñ¡öñë 
£í遠▲½ÑíÖÜ▲ ½甥½¡：Ö.

Póc 11- や¿½ñ¡öñëÑ：於 ïí遠öíÖÑ▲ë縁▲üöíë▲Ö 
¢▲¿¢▲ö▲於▲£

やü¡：	殴úÖñ¡ö：	í¿Ü*

1.  とëñïö ö殴ë：£Ñ： ß央ëíÜ▲üö▲於 ¡翁½ñÇ：½ñÖ ß甥ú：ë 
：¿Çñüñ¡öñëÑñ ÜëÖí¿íï遠íÖ ß央ëíÖÑí¿íëÑ▲ 
ß央ëíä í¿▲於▲£ (ëóï. 11ん).

2.  や¿Çñüñ¡öñëÑ： ¢í¿äí遠 ß央ëíÜ▲üö▲於 ¡ñ½ñÇ：-
½ñÖ óöñë：於：£ Ññ, ñï：¡ö：於 甥ïö：於Ç： öí遠öíúüíÖ▲ 
í¿▲於▲£ (ëóï. 11A, 11B).

3. やü¡： 殴úÖñ¡ö： ßñ¡：ö¡：üöñÖ í¿▲於▲£ (ñï：¡ö：於 
ö翁½ñÖÇ： ß翁¿：Ç：ÖÑñ) (ëóï. 11で).

4.  欧úÖñ¡ö： öí£í¿í縁▲ü 遠央ëí¿Ñ▲於 í£ 縁íÖí ½翁¿üñë： 
遠Üï▲¿縁íÖ ¢▲¿▲ ïÜ½ñÖ ¢Ü▲ä í¿▲於▲£.欧úÖñ¡ö： 
ÜëÖíöÜ 甥ü：Ö 殴ëñ¡ñöö： ïÜ於▲ÖíÖ ßíïöíä ¢íïíÜ 
遠í¢ñö. 欧úÖñ¡ö：於 öñÇ：ï ß翁¿：Ç： ¢Ü縁íë▲Ñí ßÜ¿Ü▲ 
遠í¢ñö.

づóï. 11で - やü¡： 殴Öñ¡ö： í¿Ü
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ぢづだゐずぎぜん ぢづごぶごぞん ゑごづやぷぎぞぞé

2.ぢëóïöë：ú £íäí¿ñÖÖ　 Çí£Ü Öñ 
äëíî0．
  

ç：ÑïÜöÖ　 äÜÑíôí ¢óç¿ñÖÖ　 ぢñëñç：ëóöó £íäÜß：¢Öó¡ ½ñëñ¢： 
ßÜÑóÖ¡Ü, äñëñÇÜë：¿óú £í½：Öóöó

äíÜ£í Ü äÜïöíôíÖÖ： Çí£Ü ç：Ñ¡ëÜöóöó ¡ëíÖ äÜïöíôíÖÖ　 
Çí£Ü

£íßëÜÑÖñÖóú (£íïí¿ñÖóú) äëó-
ïöë：ú £íäí¿ñÖÖ　 Çí£Ü

äÜôóïöóöó äëóïöë：ú £íäí¿ñÖÖ　 
Çí£Ü

ÖñÑÜïöíöÖáÜ ÑÜçÇÜ çöóïÖÜöí 
ëÜô¡í ÇçóÖöÜ

ëÜô¡Ü öëó½íöó çöóïÖÜöÜ0 ÑÜ 
ôíïÜ, äÜ¡ó Öñ £’　çóöáï　 äÜ-
çÖñ äÜ¿Ü½’　 Öíç¡Ü¿Ü ¡ÜëÜÖó 
äí¿áÖó¡í

3.ぢÜ¿Ü½’　 £Çíïí． ä：Ñ ôíï £íäí-
¿ñÖÖ　 äí¿áÖó¡í

ëÜô¡í ÇçóÖöí £ç：¿áÖ　．öáï　 ÑÜ¢ñ 
üçóÑ¡Ü

がÜçüñ öëó½íöó çöóïÖÜöÜ ëÜô¡Ü 
ç äÜ£óî：； „çñ¿ó¡ñ äÜ¿Ü½’　”

4.ぎ¿ñ¡öëóôÖñ Üß¿íÑÖíÖÖ　 Öñ 
äëíî0． ç：ÑïÜöÖ　 äÜÑíôí ¢óç¿ñÖÖ　 ぢñëñç：ëóöó £íäÜß：¢Öó¡ ½ñëñ¢： 

ßÜÑóÖ¡Ü, äñëñÇÜë：¿óú £í½：Öóöó

5.ぞñ äëíî0． Üïç：ö¿ñÖÖ　 Ü ÑÜ-
êÜçî：

äÜü¡ÜÑ¢ñÖí íßÜ ÖñÑÜ¡ëÜôñÖí 
¿í½äÜô¡í

¿í½äÜô¡Ü (Ñóç. ëÜ£Ñ：¿ „ぶóïö¡í ： 
Üßï¿ÜÇÜçÜçíÖÖ　”)

どぎびぞやぶぞや	がんぞや

ぞÜ½：Öí¿áÖí ÖíäëÜÇí:                                    230V ~ 50 ゎî

ぞÜ½：Öí¿áÖí äÜöÜ¢Ö：ïöá:     ½í¡ï. 2,0 ¡ゑö

づÜ£½：ëó ä¿óöó (ぷごづごぞん / ゎずごゐごぞん / ゑごでだどん)     50 / 60 / 85 cm

とÜëóïÖóú Üß’．½ ÑÜêÜç¡ó*                              58 ¿：öë：ç  

ぎÖñëÇñöóôÖí ¡íöñÇÜë：　                                            Öí ñöó¡ñöî：

ゑíÇí                                                                        ß¿. 41 ¡Ç

ゑ：ÑäÜç：Ñí． ÖÜë½íöóçí½ EN 60335-1, EN 60335-2-6.

* ç：ÑäÜç：ÑÖÜ ÑÜ EN 50304 Üß’．½ £í¿ñ¢óöá ç：Ñ Üß¿íÑÖíÖÖ　 ÑÜêÜç¡ó – ç¡í£íÖóú Öí ñöó¡ñöî： ñÖñëÇñöóôÖÜ； 
ñâñ¡öóçÖÜïö：.

ぢだづéがだと	がやざ	ば	ぞんがげゑごぶんざぞごび	でごどばんぴやéび
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Aparatele vechi nu trebuie sa ie tra-
tate ca si gunoi menajer, ci trebuie sa 
ie predate unui centru de colectare si 
reciclare al echipamentelor electrice
si electronice. Simbolul inscriptionat 
pe produs, pe manualul de utilizare 
sau pe ambalaj indica faptul ca acest 
produs poate i reciclat.
Materialele utilizate in interiorul apara-
tului sunt reciclabile si sunt etichetate 

cu informatii privind acest lucru. Prin reciclarea ma-
terialelor sau a altor componente ale dispozitivului 
uzat, contribuiti la protejarea mediului inconjurator.
Informatii privind centrele de reciclare pot i obtinu-
te de la autoritatile locale.

Acest Hansa produs este usor de utilizat si este foarte eicient. Dupa citirea acestui manual, utilizarea 
aparatului va i foarte usoara. Inainte de a i ambalat si de a parasi fabrica, aparatul a fost veriicat din 
punct de vedere al sigurantei si al functionalitatii.
Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie acest manual de utilizare. Daca urmati aceste instructiuni veti 
putea evita eventualele probleme ce pot apare in urma utilizarii aparatului.
Este important sa pastrati acest manual de utilizare intr-un loc sigur, astfel incat sa poata i consultat in ori-
ce moment. Este necesar sa urmati aceste instructiuni cu atentie pentru a evita eventualele accidente.

Atentie!
Nu utilizati produsul inainte de a citi manual de utilizare.
Acest aragaz este destinat doar pentru uz casnic.
Producatorul isi rezerva dreptul de a realiza modiicari fara a afecta functionarea produsului.

CUPRINS

STIMATI	CUMPARATORI,

CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

Prin utilizarea energiei intr-un 
mod responsabil nu numai ca 
economisiti bani, ci veti proteja si 
mediul inconjurator. Cum puteti 
face acest lucru:
ズ Utilizati	recipiente	potrivite.
 Recipientele cu baza plata, 
groasa, pot economisi pana la 
1/3 din energia electrica. Acope-
riti recipientele daca este posibil, 

altfel veti economisi energie de 4 ori mai mult.
ズ Potriviti	marimea	recipientului	cu	suprafata	

zonei	de	preparare.
 Recipientul nu trebuie sa ie mai mic decat 

zona de preparare.
ズ Asigurati-va	de	faptul	ca	zona	de	preparare	

si	baza	recipientului	sunt	curate.
 Murdaria impiedica transferul de caldura iar re-

sturile arse pot i indepartate cu ajutorul unor 
produse ce afecteaza mediul inconjurator.

ズ Nu	descoperiti	recipientele	prea	des.
 Nu deschideti usa cuptorului decat atunci cand 

este nevoie.
ズ Opriti	cuptorul	la	timp	si	utilizati	caldura	re-

manenta.
ズ Atunci cand preparati alimente un timp inde-

lungat, opriti zonele de preparare cu 5 pana la 
10 minute inainte de incheierea procesului de 
preparare al alimentelor. Se va economisi pana 
la 20% energie.

ズ    Utilizati	cuptorul	atunci	cand	preparati	can-
titati	mai	mari	de	alimente.

       Carnea de pana la un kilogram poate i prepara-
ta mai economic intr-un recipient pe plita

ズ Utilizati	caldura	remanenta	a	cuptorului.
 Daca timpul de preparare este mai mare de 40 

de minute, opriti cuptorul cu 10 minute inainte 
de a incheia.

ズ Important!
 Atunci cand utilizati un cronometru, setati timpi 

de preparare mai scurti in functie de alimentele 
preparate.

ズ   Doar	gratarul	cu	ventilator	ultra	dupa	ce	ati	
inchis	usa	cuptorului.

 Asigurati-va de faptul ca usa cuptorului este 
inchisa.Nu instalati aragazul in apropierea fri-
giderului / congelatorului.Consumul de energie 
va creste fara a i necesar acest lucru.

In timpul transportului, a fost utili-
zat material protector pentru a pro-
teja aparatul de eventualele avarii. 
Dupa ce ati despachetat aparatul, 
aruncati ambalajele intr-un mod ce 
nu va afecta mediul inconjurator.
Toate materialele utilizate ca am-
balaje pot i reciclate; sunt 100% 
reciclabile si sunt marcate cu sim-

bolul corespunzator.

Atentie! In timp ce despachetati, tineti la distanta de 
copii materialele ambalajului.

RECICLAREA	APARATULUI
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

ObservaYie.	Dispozitivul şi toate piesele componente ale 
acestuia care sunt la îndemâna utilizatorului devin ierbinYi în 
momentul în care acesta este folosit. Posibilitatea de atingere 
a elementelor de înc<lzire trebuie s< ie realizat< cu o deo-
sebit< grij<. Copii care nu au atins vârsta de 8 ani nu trebuie 
s< se apropie de dispozitiv cu excepYia cazului în care se al< 
sub supraveghere permanent<.
Acest dispozitiv poate i utilizat de copii care au vârsta de 
peste 8 ani şi mai mari, de c<tre persoane cu capacit<Yi izice, 
senzoriale şi mentale limitate şi de c<tre persoane f<r< ex-
perienY< şi care nu cunosc dispozitivul, atunci când acestea 
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utiliza-
rea dispozitivului în siguranY< care le sunt transmise de c<tre 
persoanele care sunt r<spunz<toare de siguranYa lor. AveYi 
grij< la copii, nu-i l<saYi s< se joace cu aparatul. Cur<Yarea şi 
activit<Yile de deservire nu trebuiesc realizate de c<tre copii 
care nu sunt supravegheaYi.
ObservaYie. Înc<lzirea f<r< supraveghere a unturii sau a ule-
iului pe plita cu inducYie poate i periculoas< şi poate cauza 
incendii.
NICIODAT; nu încercaYi s< stingeYi focul cu ajutorul apei, ci 
opriYi dispozitivul şi acoperiYi lac<ra cu un capac sau cu un 
pled care nu este inlamabil.
ObservaYie.	Pericol de incendiu: nu amplasaYi nici un fel de 
lucruri pe suprafaYa de ierbere.
Aparatul devine ierbinte in timpul utilizarii. Aveti grija sa nu 
atingeti partile ierbinti din interiorul cuptorului.
Când se utilizeaz< funcYia de pr<jire elementele cuptorului 
pot i ierbinYi. Recomand<m s< nu permiteYi accesul copiilor 
în apropierea cuptorului.
ObservaYie.	Nu folosiYi produse de cur<Yare abrazive sau 
obiecte ascuYite de metal pentru cur<Yarea uşii de sticl<, de-
oarece acestea pot zgâria suprafaYa, ceea ce poate conduce 
la cr<parea sticlei.
ObservaYie. Pentru a evita pericolul de electrocutare, asi-
gurati-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de a inlocui 
becul.
Curatati capacul aragazului in cazul in care acesta este mur-
dar. Plita aragazului trebuie sa ie bine racita inainte de a 
inchide capacul aragazului. 
Pentru cur<Yarea aparatului nu se recomand< folosirea dis-
pozitivelor de cur<Yare cu ajutorul aburilor.
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ズ Aparatul devine ierbinte in timpul utilizarii. Ave-
ti grija sa nu atingeti partile ierbinti din interiorul 
cuptorului.

ズ Nu lasati copiii in apropierea aragazului.
 Daca aragazul functioneaza, contactul direct 

cu acesta poate produce arsuri!
ズ Asigurati-va de faptul ca aparatele de uz cas-

nic, inclusiv cablurile de alimentare, nu ating 
suprafata ierbinte a cuptorului sau a plitei, de-
oarece materialul izolator al acestora nu este 
de obicei rezistent la temperaturi ridicate.

ズ Nu depozitati mteriale usor inlamabile in ser-
tarul de sub aragay, deoarece acestea se pot 
aprinde in timpul functionarii aragazului si exis-
ta pericol de incendiu!

ズ Nu lasati aragazul nesupravegheat atunci cand 
prajiti alimente. uleiul sau grasimile pot lua foc 
datorita supraincalzirii sau in cazul in care vor 
curge in foc.

ズ Aveti grija ca lichidele sa nu se reverse in tim-
pul ierberii peste arzator. 

ズ In cazul in care aragazul prezinta probleme in 
functionare, acestea trebuie remediate numai 
de catre un tehnician caliicat de la un centru 
de service autorizat. 

ズ Nu deschideti robinetul de gaz sau butelia 
inainte de a veriica daca butoanele corespun-
zatoare arzatoarelor sunt inchise. 

ズ Nu lasati ca pe arzatoare sa se acumuleze de-
pozite de murdarie sau sa se reverse lichide 
peste acestea. In astfel de situatii, curatati su-
prafata arzatoarelor imediat dupa ce acestea 
s-au racit.

ズ Nu asezati recipientele direct pe arzator. 
ズ Nu asezati recipiente mai grele de 10 kg pe su-

portul de desupra arzatorului. Greutatea totala 
a recipientelor asezate pe suportul de deasu-
pra arzatoarelor nu trebuie sa depaseasca 40 
de kg.  

ズ Nu loviti butoanele si arzatoarele. 
ズ Nu asezati pe usa cuptorului recipiente a caror 

greutate sa ie mai mare de 15 kg
ズ Orice veriicare sau reparatie a aparatului tre-

buie realizata numai de catre un tehnician cali-
icat de la un centru de service autorizat. 

ズ Nu deschideti butoanele aragazului daca aveti 
deja in mana un bat de chibrit aprins sau o bri-
cheta aprinsa. 

ズ Nu stingeti lacara arzatorului suland in aceas-
ta. 

ズ Curatati capacul aragazului in cazul in care 
acesta este murdar. Plita aragazului trebuie sa 
ie bine racita inainte de a inchide capacul ara-
gazului. 

ズ In cazul in care capacul este din sticla, exista 
pericolul ca acesta sa se isureze daca este 
supraincalzit. Inchideti toate arzatoarele inainte 
de a inchide capacul de sticla. 

ズ Nu modiicati aragazul pentru a il adapta la alte 
tupuri de gaz, pentru a il amplasa intr-o alta lo-
catie sau pentru a il alimenta de la un alt tip 
de sursa de alimentare. Astfel de operatiuni 
trebuie efectuate numai de catre instalatori sau 
electricieni autorizati. 

ズ Nu utilizati agenti duri de curatare sau obiecte 
metalice ascutite pentru a curata usa, deoarece 
se poate zgaria suprafata acesteia, iar geamul 
se va isura.

ズ Nu permiteti copiilor sau persoanelor neinstrui-
te sa utilizeze acest aparat.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

ズ IN CAZul IN CARE VI SE PARE CA SuNT 
SCuRGERI DE GAZE, VA RECOMANDAM SA 
Nu:

 Aprindeti chibrituri, fumati, aprindeti lumina, 
apasati soneria, utilizati alte dispozitive electri-
ce sau mecanice care pot provoca scanteie. In 
astfel de situatii, inchideti imediat butelia sau 
robinetul de la conducta de aliemntare cu gaze, 
aerisiti incaperea si contactati o persoana au-
torizata care poate identiica de unde provine 
scurgerea de gaze. 

ズ In cazul producerii unui incident provocat de o 
defectiune tehnica, scoateti stecherul cablului 
de alimentare din priza si apelati la un centru 
de service autorizat pentru a i reparat.

ズ Nu legati antene (ex. antena de la aparatul ra-
dio) la teava de gaze. 

ズ In cazul in care scurgerea de gaze provine de 
la teava de gaze si se produce scanteie, inchi-
deti imediat robinetul tevii de gaze. 

ズ In cazul in care scurgerea de gaze provine de 
la butelie si se produce scanteie: aruncati ime-
diat o patura uda peste butelie si inchideti bu-
telia de la robinet. Dupa ce se raceste, scoateti 
butelia afara. Nu utilizati butelii deteriorate. 

ズ Daca nu veti utiliza aragazul pentru o perioa-
da mai lunga de timp, inchideti robinetul de la 
teava de alimentare cu gaze; daca utilizati o 
butelie, inchideti robinetul buteliei dupa iecare 
utilizare. 

ズ Nu curatati aragazul cu ajutorul unui echipa-
ment pe baza de abur.

l	InstalaYia trebuie utilizat< doar în condiYii   casni-
ce.utilizarea necorespunz<toare  (de exemplu 
pentru înc<lzirea înc<perilor) poate i periculoa-
s<.
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1a

2f-  înc<lzire

a-  Supapa siguranta arzator*
b-  Aprindere piezoelectrica*

だïÖíàñÖóñ ä¿óö▲ - äñëñôñÖá:

3a  Tav< de coacere*
3b  Gr<tar sarma nichelata
3c  Tav< de pr<jire*

*optional

DESCRIEREA	APARATULUI

1     Buton reglare  temperatura 
2     Semnal utilizare luminat*
3, 4, 5, 6  Butoane pentru controlul gazului in 

arzatoare
7     Buton iluminare cuptor*                                                    
8     Maner usa cuptor
9     Sertar
10   Arzator mare
11   Arzator mediu                                                                         
12   Suport
13   Arzator auxiliar
14   Arzator mediu
15   Capac
16   Programator electronic

1b

1     Buton reglare  temperatura 
2     Semnal utilizare luminat*
3, 4, 5, 6  Butoane pentru controlul gazului in 

arzatoare
7     Buton iluminare cuptor*  
8     Timer*                                                      
9     Maner usa cuptor
10   Sertar
11   Arzator mare
12   Arzator mediu                                                                         
13   Suport
14   Arzator auxiliar
15   Arzator mediu
16   Capac

1c 1d
1      Buton reglare  temperatura 
2      Semnal utilizare luminat*
3, 4, 5, 6  Butoane pentru controlul gazului in 

arzatoare
7      Buton iluminare cuptor*                                                 
8      Maner usa cuptor
9      Sertar
10    Arzator mare
11    Arzator mediu                                                                         
12    Suport
13    Arzator auxiliar
14    Arzator mediu
15   Capac

1    Buton reglare  temperatura 
2, 3, 4, 5  Butoane pentru controlul gazului in 

arzatoare                                            
6    Maner usa cuptor
7    Arzator mare
8    Arzator mediu                                                                         
9    Suport
10  Arzator auxiliar
11  Arzator mediu
12  Capac

1e
1      Buton reglare  temperatura 
2      Buton aprindere*
3, 4, 5, 6  Butoane pentru controlul gazului in 

arzatoare
7      Buton iluminare cuptor*                                                 
8      Maner usa cuptor
9      Sertar
10    Arzator mare
11    Arzator mediu                                                                         
12    Suport
13    Arzator auxiliar
14    Arzator mediu
15   Capac
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INSTALARE

Aceste instructiuni se adreseaza unui instalator 
specializat care va realiza instalarea aragazului. 
Aceste instructiuni sunt oferite pentru ca instalarea 
si operatiunile de intretinere sa se realizeze in cele 
mai bune conditii. 

l ぢñëñÑ ÜïöíÖÜç¡Üú ï¿ñÑÜñö ÜßñÑóöáï　, ïÜÜö-
çñöïöçÜ0ö ¿ó ½ñïöÖ▲ñ Üï¿Üçó　 ïÖíß¢ñÖó　 
(çóÑ Çí£í ó ñÇÜ Ñíç¿ñÖóñ) êíëí¡öñëóïöó¡í½ 
ÜßÜëÜÑÜçíÖó　.

l づñ¢ó½ ÜïöíÖÜç¡ó ~öÜÇÜ ÜßÜëÜÑÜçíÖó　 äëñÑ-
ïöíç¿ñÖ Öí £íçÜÑï¡Üú öíß¿óô¡ñ.

l	ÄöÜ ÜßÜëÜÑÜçíÖóñ Öñ äÜÑ¡¿0ôíñöï　 ¡ ÜöçÜ-
ÑÖ▲½ ¡íÖí¿í½ Çí£ÜÜßëí£Ö▲ê ÜöêÜÑÜç. だÖÜ 
ÑÜ¿¢ÖÜ ß▲öá ÜïöíÖÜç¿ñÖÜ ó äÜÑ¡¿0ôñÖÜ ç 
ïÜÜöçñöïöçóó ï ÑñúïöçÜ0àó½ó ÜïöíÖÜçÜô-
Ö▲½ó äëíçó¿í½ó. だïÜßñÖÖÜ ï¿ñÑÜñö Üôñïöá 
ïÜÜöçñöïöçÜ0àóñ öëñßÜçíÖó　, ¡íïí0àóñï　 
çñÖöó¿　îóó.

Instalarea	aragazului

l	In bucatarie nu trebuie sa existe umezeala si 
trebuie sa ie bine aerisita.

l	Incaperea trebuie sa ie echipata cu un sistem 
de ventilatie pentru a evacua fumul produs. 
Acest sistem poate i compus dintr-un ventila-
tor sau o hota. Hota trebuie sa ie instalata in 
functie de instructiunile producatorului. Apara-
tul trebuie sa ie instalat in asa fel incat sa ie 
accesibile toate elementele de control.

l	Incapere trebuie sa asigure necesarul de aer 
care sa permita combustia gazului. Necesarul 
de aer este de minimum 2m3/h pentru 1Kw 
pentru un arzator. Necesarul de aer poate i 
asigurat din exterior, prin intermediul unui tub 
cu diametrul de 100cm2 sau in mod indirect, 
din incaperile alaturate care sunt prevazute cu 
conducte de ventilatie conectate la exterior. 

l	In cazul in care aparatul va i utilizat o perioada 
mai mare de timp, va i nevoie sa dechideti fe-
reastra, pentru a imbunatati ventilatia.

l	In ceea ce proveste protectia suprafetelor in-
conjuratoare  la supraincalzire, aragazul pe gaz 
este un aparat din clasa X si poate i incorporat 
in mobilier numai pana la nivelul plitei cu ar-
zatoare, circa 850 mm de la nivelul pardoselii. 
Nu este permisa incorporarea peste acset ni-
vel. Invelisul sau furnirul utilizat trebuie sa ie 
aplicat cu un adeziv termorezistent (100°C). 
Acest lucru va preveni deformarea suprafetei 
sau detasarea invelisului. Daca nu sunteti si-
guri de rezistenta mobilei, lasati un spatiu de 
aproximativ 2 cm in jurul aparatului. Peretele 
din spatele aparatului trebuie sa ie rezistent la 
temperaturi ridicate. In timpul utilizarii, partea 
din spate a aparatului se incalzeste la aproxi-
mativ 50°C peste temperatura ambientala.

l	Aragazul trebuie sa ie instalat pe o podea dura, 
uniforma (nu il asezati pe un suport).

l	Inainte de a utiliza aragazul, acesta trebuie sa 
ie asezat la nivel, lucru important pentru distri-
buirea uniforma a grasimii in tigaie. Ajustati pi-
cioarele aragazului dupa ce ati indepartat ser-
tarul. Distanta de ajustare este de -/+ 5 mm.

Conectarea	la	gaze

Atentie!
Aragazul trebuie conectat numai la tipul de 
gaz pentru care a fost realizat. Informatii 
referitoare la tipul de gaz la care poate i 
conectat acest aragaz se ala pe placuta cu 
date tehnice. Conectarea aragazului la teava 
de gaz trebuie realizata numai de catre un 
instalator autorizat. 

Recomandari	cu	privire	la	conectarea	la
gaze

Instalatorul care va realiza conectarea:
ズ Trebuie sa ie autorizat
ズ Trebuie sa cunoasca informatiile de pe placuta 

cu date tehnice pentru a stii la ce tip de gaz 
poate i racordat acest aragaz; informatiile de 
pe placuta cu date tehnice trebuie comparate cu 
conditiile de furnizare a gazelor si cu amplasarea 
instalatiei. 

ズ Trebuie sa veriice:
- modul de realizare a ventilatiei in incaperea in 

care va i amplasat aparatul;
- etanseitatea conexiunilor si racordurilor pentru 

gaze;
- modul de functionare a aragazului;
- daca sursa de alimentare cu energie electrica 

este prevazuta cu impamantare. 

Avertizare!
Racordarea aragazului la teava de gaze sau 
conectarea la butelie trebuie realizate numai 
de catre un instalator autorizat, in conformi-
tate cu regulile referitoare la siguranta. 
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Racordarea	la	conducta	elastic<	de	oYel	.
În cazul instal<rii aragazului conform principiilor 
pentru clasa 2, subclasa l, pentru racordarea ara-
gazului la instalaYia de gaz se recomand< folosirea 
exclusiv< a unei conducte elastice de oYel care co-
respunde normelor în vigoare din Yara respectiv<. 
Racordarea care aduce gazul la aragaz este racord 
cu ilet G1/2”. 
Pentru racordare se vor folosi exclusiv Yevi şi gar-
nituri de etanşeizare corespunz<toare normelor 
actual în vigoare. lungimea maxim< a conductei 
elastice nu poate dep<şi  2000 mm.
AsiguraYi-v< c< racordul nu va face contact cu nicio 
parte mobil< pe care le-ar putea deteriora. 

Racordarea	la	instalaYie	cu	conduct<	rigid<.
Aragazul are ştuY cu ilet  G1/2”. 
Racordarea la instalaYia de gaz trebuie f<cute astfel 
pentru a nu crea tensiuni mechanice în niciun punct 
al  instalaYiei şi nici pe vreo parte a maşinii. 
Folosirea momentului excesiv la înşurubare ( mai 
mare decât 18 Nm) poate duce la defectarea racor-
d<rii sau la lipsa ei de etanşeitate. 

Avertizare!
la inalul racordarii, instalatorul trebuie sa veriice 
etanseitatea racordului, de exemplu cu solutie de 
apa cu sapun. 
Nu utilizati surse de foc pentru a veriica etanseita-
tea racordului la gaze. 

						Conexiuni	electrice
      
ズ Aragazul este realizat pentru a i conectat la 

o sursa de curent alternativ mono fazic (230V 
1N~50 Hz) si este prevazut cu  un cablu de ali-
mentare 3 x 1,5 mm2 cu ir de conectare de 
1,5 mm si stecher prevazut cu un contact de 
protectie. 

ズ Priza trebuie sa ie prevazuta cu un pin de pro-
tectie si nu trebuie sa ie amplasata deasupra 
aragazului. Dupa amplasarea aragazului, priza 
trebuie sa ie accesibila utilizatorului. 

ズ Inainte de a conecta aragazul la priza, veriicati 
urmatoarele: 
- daca siguranta si circuitul electric suporta 

functionarea aragazului. 
- daca sursa de alimentare este prevazuta 

cu un sistem de impamantare eicient care 
sa corespunda reglementarilor si standar-
delor in vigoare. 

- daca priza este usor accesibila. 

Furtunul de gaze nu trebuie sa atinga ele-
mentele metalice ale scutului din partea din 
spate a aragazului. 

INSTALARE



59

In vederea adaptarii aragazului la un tip de gaz diferit, 
trebuie sa procedati astfel:
ズ schimbati duzele (vezi tabelul de mai jos)
ズ reglati lacara „economica”.

Atentie!
Aragazurile furnizate sunt prevazute cu arzatoare 
adaptate din fabricatie pentru a i racordate la tipul 
de gaz care este mentionat pe placuta cu date teh-
nice si certiicatul de garantie. 

SOMIPRESS	

Pentru a realiza reglajele, trebuie sa scoateti butoanele. 

Arz<tor Flac<r<
Conversie	din	gaz	

lichid
în	gaz	natural

Conversie	din	gaz	
natural

în	gaz	lichid

de suprafaY<

plin

1.Duza arz<torului tre-
buie schimbat< cu cea 
corespunz<toare în 
conformitate cu tabelul 
duzelor.

1 .Duza  a rz< to ru lu i 
trebuie schimbat< cu 
cea corespunz<toare în 
conformitate cu tabelul 
duzelor.

economic
2.ÎnşurubaYi delicat şuru-
bul de reglare şi veriicaYi 
m<rimea l<c<rii.

2.ÎnşurubaYi delicat şuru-
bul de reglare şi veriicaYi 
m<rimea l<c<rii.

cuptorului

plin

1.Duza arz<torului tre-
buie schimbat< cu cea 
corespunz<toare în 
conformitate cu tabelul 
duzelor..

1 .Duza  a rz< to ru lu i 
trebuie schimbat< cu 
cea corespunz<toare în 
conformitate cu tabelul 
duzelor.

economic

2.ÎnşurubaYi delicat şuru-
bul de reglare şi reglaYi 
m<rimea l<c<rii. Tempe-
ratura în cuptor trebuie 
s< ating<  150 OC.

2.ÎnşurubaYi delicat şuru-
bul de reglare şi reglaYi 
m<rimea l<c<rii. Tempe-
ratura în cuptor trebuie 
s< ating< 150 OC.

Pentru suprafata arzatoarelor nu este necesara re-
glarea aerului primar. O lacara corecta se distinge 
prin conuri de culoare verde si albastra. In cazul in 
care lacara este mica si slaba sau lunga, de culoa-
re galbena si fumega, inseamna ca gazul nu este 
de calitate corespunzatoare si arzatorul este dete-
riorat sau murdar. 
Pentru a veriica lacara, incalziti circa 10 minute ar-
zatorul la intensitate puternica si apoi rotiti supapa 
arzatorului in pozitia economic. Flacara nu trebuie 
sa se stinga sau sa palpaie prin duza. 

des.5a - Schimbarea duzei – desurubati duza cu o 
cheie speciala nr. 7 si inlocuiti-o cu o duza noua, in 
functie de tipul de gaz (vezi tabelul)

Alimentarea arzatoarelor cu gaz se realizeaza prin 
deschiderea si setarea butoanelor normale, ig.A. 
la cuptoarele cu dispozitiv de siguranta, este utilizat 
un buton cu supapa de siguranta, ig. B. Butoanele 
trebuie reglate in timp ce arzatorul este deschis si 
lacara este setata in pozitia economica, utilizand o 
surubelnia de 2,5 mm.

des.5b - Buton Copreci
des.5c - Buton Copreci

Atentie!
Dupa inalizarea reglajelor, lipiti o eticheta 
pe care sa ie indicat tipul de gaz la care a 
fost adaptat aragazul.

INSTALARE

Modul	de	procedare	în	cazul	în	care	vom	schimba	tipul	gazului	folosit

Tip	de	gaz

arz<tor
auxiliar

diametrul 
oriiciului 

duzei pentru 
gaz  

[mm]

mediu
diametrul oriiciului du-
zei pentru gaz  [mm]

mare
diametrul oriiciului du-
zei pentru gaz  [mm]

cuptor
diametrul 
oriiciului 

duzei pentru 
gaz  [mm]

puterea termic< 
nominal< 
1,00 kW

puterea 
termic<

 nominal< 
1,40 kW

puterea 
termic<

 nominal< 
1,80 kW

puterea 
termic< 

nominal< 
2,40 kW

puterea 
termic<

 nominal< 
2,80 kW

puterea 
termic< 

nominal< 
2,80 kW

G20 / 18-20 mbar 0,72 0,85 0,98 1,07 1,17 1,30

G30 / 28-30 mbar 0,52 0,58 0,67 0,75 0,83 0,84
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UTILIZARE

Inainte	de	prima	utilizare
ズ	 Indepartati ambalajul, goliti sertarul, curatati in-

teriorul cuptorului si plita
ズ	Dezlipiti usor atichetele de pe usa cuptorului. In 

cazul in care raman urme vizibile pe geam, in-
calziti usor cuptorul si aplicati pe zona respec-
tiva spray pentru curatarea geamurilor, apoi 
stergeti cu un material textil moale. 

ズ	Scoateti si spalati accesoriile cuptorului 
 cu apa calda si detergent lichid.
ズ	Porniti ventilatorul sau deschideti o fereastra.
ズ Incalziti cuptorul (la o temperatura de 250°C 

timp de aproximativ 30 min), indepartati petele 
si spalati cu atentie

ズ Va rugam sa respectati cu strictete instructiunile 
de utilizare ale acestui aparat.

Programatorul	trebuie	sa	ie	setat	in	functie	de	
timpul	curent.	(Vezi	Programator	electronic).	
In	cazul	in	care	timpul	curent	nu	este	setat,	
utilizarea	cuptorului	nu	este	posibila.

*optional

Utilizarea	arzatoarelor
Alegerea	recipientelor
Va atragem atentia ca diametrul bazei recipientului 
trebuie sa ie intotdeauna mai mare decat coroana 
arzatorului. Dimensiunile recomandate pentru diametru 
trebuie sa ie  de 2,5 sau 3 ori mai mari decat diametrul    
arzatorului, astfel:
ズ Pentru arzatorul auxiliar – diametrul recipientului 

trebuie sa ie cuprins intre 90 si 150 mm,
ズ Pentru arzatorul mediu – diametrul recipientului 

trebuie sa ie cuprins intre 160 si 220 mm,
ズ Pentru arzatorul mare – diametrul recipientului 

trebuie sa ie cuprins intre 200 si 240 mm, iar 
inaltimea recipientului nu trebuie sa ie mai mare 
decat diametrul sau. 

Butoanele	pentru	controlul	arzatoarelor

Atentie!
la aragazurile prevazute cu supapa de si-
guranta la arzator, mentineti apasat butonul 
pentru aprindere timp de 10 secunde, in 
pozitia „lacara puternica” pentru a activa 
dispozitivul de siguranta. 

des.6d:
a - Gresit
b -  Corect

des.6e:
a - Pozitie „inchis” 
b - Pozitie „lacara economica”
c - Pozitie „lacara puternica”
Butonul	pentru		aprindere*

ズ Apasati butonul pentru aprindere, marcat cu 
simbolul  ,    

ズ Apasati butonul corespunzator arzatorului si 
rotiti-l la pozitia „lacara 

 puternica”,
ズ Mentineti butonul apasat pana cand se aprinde 

arzatorul. 
ズ Setati intensitatea lacarii (se exemplu, economic 

)
ズ Inchideti arzatorul la inalul prepararii, prin rotirea 

butonului catre dreapta (in pozitia inchis l).

Aprindere	automata*

ズ Apasati butonul si rotiti-l catre stanga, im pozitia 
„lacara puternica”       

ズ Mentineti butonul apasat pana cand se aprinde 
arzatorul. 

ズ Dupa aprinderea arzatorului, eliberati butonul si 
setati intensitatea lacarii.

ぜñêíÖ：ôÖóú	öíú½ñë	M*

どíú½ñë Öñ ¡ñëÜ． ëÜßÜöÜ0 ¡ÜêÖ：. ぴñ £çÜ¡Üçí ïóÇ-
Öí¿：£íî：　, àÜ ÖíÇíÑÜ． äëÜ ÖñÜßê：ÑÖ：ïöá çó¡ÜÖíÖ-
Ö　 ¡ÜëÜö¡Üöëóçí¿óê ¡Ü¿：ÖíëÖóê Ñ：ú.  ゑó½：ë0． ôíï 
ç Ñ：íäí£ÜÖ： ç：Ñ 0 ÑÜ 60 êçó¿óÖ.£ÜÖ çëñ½ñÖó ïÜ-
ïöíç¿　ñö Üö 0 ÑÜ 60 ½óÖÜö.

ばçíÇí.
ゑ Ñ：íäí£ÜÖ： ç：Ñ½：ë0çíÖÜÇÜ ôíïÜ ç：Ñ 0 ÑÜ 10 êçó¿óÖ 
ëÜô¡Ü öíú½ñëí ï¿：Ñ ïäÜôíö¡Ü ßÜöó äÜçñëÖÜöóú 
äëóß¿ó£ÖÜ Öí 90 °, í äÜö：½ çïöíÖÜçóöó äÜöë：ßÖóú 
ôíï ëÜßÜöó.
ぜñêíÖ：ôÖóú	öíú½ñë	Ms*

どíú½ñë çó¡ÜëóïöÜçÜ．öáï　 Ñ¿　 ¡ñëÜçíÖÖ　 ëÜßÜöÜ0 
ÑÜêÜç¡ó. ざÜÇÜ ½Ü¢Öí ëñÇÜ¿0çíöó ç Ñ：íäí£ÜÖ： ç：Ñ 
0 ÑÜ 120 êçó¿óÖ. ぢ：ï¿　 £í¡：ÖôñÖÖ　 çïöíÖÜç¿ñÖÜÇÜ 
ôíïÜ £çÜôóöá £Ü½ñë, ： ÑÜêÜç¡í íçöÜ½íöóôÖÜ çó-
½¡Öñöáï　.
ぢëÜÇëí½ÜçíÖÖ　 - äÜçñëÖÜöó ëÜô¡Ü £í ÇÜÑóÖÖó¡Ü-
çÜ0 ïöë：¿¡Ü0 ： çïöíÖÜçóöó ßí¢íÖóú ôíï.

とÜ¿ó ëÜô¡í çïöíÖÜç¿ñÖí ç äÜ¿Ü¢ñÖÖ　 „0“ , ÑÜêÜ-
ç¡í Öñ äÜôÖñ äëíî0çíöó.
é¡àÜ çó Öñ £ßóëí．öñï　 çó¡ÜëóïöÜçÜçíöó öíú½ñë, 
çïöíÖÜç：öá ëÜô¡Ü ç äÜ¿Ü¢ñÖÖ　 

ばçíÇí.	
ゑ Ñ：íäí£ÜÖ： ç：Ñ½：ë0çíÖÜÇÜ ôíïÜ ç：Ñ 0 ÑÜ 10 êçó¿óÖ 
ëÜô¡Ü öíú½ñëí ï¿：Ñ ïäÜôíö¡Ü ßÜöó äÜçñëÖÜöóú 
äëóß¿ó£ÖÜ Öí 90 °, í äÜö：½ çïöíÖÜçóöó äÜöë：ßÖóú 
ôíï ëÜßÜöó.

づóï.6b

づóï.6c

づóï.6a

Butonul	pentru	aprindere	*
ズ Apasati butonul pentru aprindere, marcat cu sim-
bolul ,
ズ Apasati butonul corespunzator arzatorului si rotiti
-l la pozitia „lacara puternica”,
ズ Mentineti butonul apasat pana cand se aprinde 
arzatorul.
ズ Setati intensitatea lacarii (se exemplu, economic 

)
ズ Inchideti arzatorul la inalul prepararii, prin rotirea 
butonului catre dreapta (in pozitia inchis l ).
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Selectarea	intensitatii	lacarii
un arzator reglat corect are lacara de culoare albas-
tru deschis, cu conuri interioare vizibile. Selectarea 
intensitatii lacarii depinde de pozitia la care a ist 
setat butonul corespunzator butonului respectiv:
äÜ¿Ü¢ñÖó　 ëÜô¡ó ¡ÜÖâÜë¡ó: 

   lacara puternica 
	lacara redusa („lacara economica”)
l	¡arzator inchis (alimentarea cu gaze este opri-

ta).

In functie de necesitati, intensitatea lacarii poate i 
reglata in permanenta. 

Atentie!
Nu reglati lacara intre pozitia l si lacara 
puternica  .

Utilizarea	supapei	de	protectie	a	arzatorului*

unele modele sunt prevazute cu un sistem automat 
care intrerupe alimentarea cu gaz a arzatorului in 
momentul in care lacara dispare. 
Acesta este un sistem de protectie impotriva scur-
gerilor de gaze, in cazul in care lacara se stinge. 
utilizatorul trebuie sa intervina pentru a reaprinde 
arzatorul.

でëíßíö▲çíÖóñ	Çí£-¡ÜÖöëÜ¿　:	

*optional

des.6f
a - Öñäëíçó¿áÖÜ
b - äëíçó¿áÖÜ

UTILIZARE

Cuptorul este prevazut cu o supapa de gaz 
cu dispozitiv de reglare a temperaturii si pro-
tectie impotriva curgerii lichidelor. Pentru a 
aprinde cuptorul, mentineti apasat butonul 
circa 3 secunde. Aceasta perioada de timp 
este necesara pentru a incalzi senzorul si 
pentru a activa functia de protectie. In cazul 
in care lacara se stinge, repetati operatiu-
nea de aprindere dupa circa 3 secunde. In 
cazul in care lacara nu se aprinde in timp de 
10 secunde, repetati procedura de aprinde-
re dupa 1 minut, de exemplu, dupa aerisirea 
cuptorului. 

Des. 6g

Des. 6h

ぢÜ¿á£Üçíöñ¿á	ÑÜ¿¢ñÖ	£Öíöá,	ôöÜ:

£íàóöí Üö Üöñô¡ó Çí£í äëóçÜÑóö ¡ äñëñ¡ë▲öó0
äÜÑíôó Çí£í ç öñôñÖóñ 60 ïñ¡ÜÖÑ äÜï¿ñ óïôñ£ÖÜ-
çñÖó　 ä¿í½ñÖó, öñ½äñëíöÜëí ç ÑÜêÜç¡ñ ëñÇÜ¿ó-
ëÜñöï　 ó äÜÑÑñë¢óçíñöï　 ïí½ÜïöÜ　öñ¿áÖÜ, äÜï¿ñ 
£í¢óÇíÖó　 – ¡ÜÖâÜë¡í ëíßÜöíñö ç äÜ¿ÖÜ0 ïó¿Ü 
çä¿Üöá ÑÜ ÑÜïöó¢ñÖó　 ÖÜ¢ÖÜú öñ½äñëíöÜë▲ – äÜ-
ï¿ñ ññ ÑÜïöó¢ñÖó　 öñë½Üïöíö Ü½ñÖáüóö ä¿í½　,
äÜÑÑñë¢óçí　 £íÑíÖÖÜ0 öñ½äñëíöÜëÜ.

だïçñàñÖóñ ÑÜêÜç¡ó

l  ç¡¿0ôñÖóñ äëÜóïêÜÑóö äÜï¿ñ Öí¢íöó　 Öí 
äíÖñ¿ó Üäëíç¿ñÖó　 ¡ÖÜä¡ó «ÜïçñàñÖóñ».

Des. 6i

Pentru a pune in functiune gratarul, procedati 
astfel:
l	setati butonul cuptorului in pozitia marcata cu 

simbolul   , 

l  incalziti cuptorul circa 5 minute (cu usa cuptorului 
inchisa)

l  introduceti o tava pe care asezati vasul, la nivelul 
de preparare si daca preparati gratar, introduceti 
o tava de picurare pe nivelul imediat inferior (sub 
gratar).

l	inchideti usa cuptorului.

Utilizarea	gratarului

Procesul de preparare la gratar se realizeaza cu 
ajutorul razelor infrarosii care sunt emise de gratarul 
incandescent al elementului de incalzire. 

Atentie!
Cand preparati la gratar, trebuie sa metine-
ti usa cuptorului inchisa. In timpul utilizarii 
acestei functii, partile cuptorului devin ier-
binti. Nu permiteti copiilor sa stea in preajma 
cuptorului.

Functiile	cuptorului	si	utilizarea	acestuia

Cuptor cu convectie naturala (conventional)

Cuptorul poate i incalzit de catre arzatorul cuptoru-
lui sau gratarul electric*. Cuptorul este controlat cu 
ajutorul unui buton, pe care sunt marcate gradatii 
care indica setarile pentru temperatura. 

Atentie!
In cazul modelelor ce nu au gratar, pozitia   nu 
se ala pe buton.

Pentru	aprinderea	cuptorului:

l    Aprindeti un chibrit,
l Apasati butonul si rotiti-l catre stanga, in pozitia 

corespunzatoare temperaturii alese,
l Introduceti batul de chibrit prin oriiciul pentru 

aprindere (vezi igura de mai jos) si mentineti 
butonul apasat circa 3 secunde. In cazul in care 
lacara nu se aprinde, repetati procedura de 
aprindere dupa 3 secunde:

Observatie!
Controlul temperaturii se poate realiza numai daca 
usa cuptorului este inchisa. 

l   Rotiti butonul catre dreapta pentru a opri functi-
onarea cuptorului. 

Utilizarea	rotisorului*

Rotisorul este folosit pentru rotirea mânc<rii in timpul 
gatirii. Este indicat pentru pentru pui, kebab, cârnaYi, 
etc. la utilizarea rezistenYei superioare împreun< cu 
rezistenYa grill.Rotisorul se poate opri întâmpl<tor 
sau schimba rotaYia. Aceasta nu inluenYeaz< func-
Yionarea cuptorului şi calitatea frigerii.

Pentru a prepara mâncarea :
ズ puneYi Yepuşa  şi asiguraYi-o cu furca 
ズ	 inseraYi cadrul 4 la nivelul „ III „ al  cuptorului
ズ	amplasaYi Yepuşa  pe cadrul 
ズ InchideYi uşa cuptorului.

des.6y

Buton reglare temperatura*

Des. 6k
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Coacere

l Va recomandam sa utilizati tavile furnizate impre-
una cu aragazul.Puteti utiliza si alte recipiente ce 
trebuie sa ie asezate pe raftul de uscare; este 
recomandabil sa utilizati tavi de culoare neagra, 
deoarece sunt mai bune conductoare de caldura 
si scurteaza timpul de preparare.

Des. 6j

l Inainte de a scoate prajitura din cuptor, veriicati 
daca este coapta cu ajutorul unui betisor din 
lemn (daca prajitura este gata, batul trebuie sa 
ie uscat si curat dupa ce a fost scos din prajitu-
ra).

l Dupa ce ati oprit cuptorul este recomandabil sa 
lasati prajitura in interior timp de 5 min.

l Parametri de coacere oferiti in Tabele sunt apro-
ximativi si pot i corectati bazandu-va pe propriile 
experiente si preferinte.

l Daca informatiile oferite in retete difera consi-
derabil de valorile incluse in acest manual de 
utilizare, respectati instructiunile din manual. 

TABELUL	1:

TIPUL	DE	PRAJI-
TURA

TEMPERATURA	
[°C]	

incalzire
TEMPERATURA	

[°C]
TIMP	DE	PREPA-

RARE	[min]
NIVEL

de	jos	in	sus

Prajitura cu fructe 170 160 60-70 2

Negresa 170 150-160 20-40 2-3

Pandispan 170 150-160 20-30 2-3

Chile 180 170 30-50 3

Fursecuri 180 180 40-50 3

Prajitura (blat 
crocant) 200 180 40-60 3

Prajitura baza 
crocanta 220 200 25-40 3

Bezele 230-250 200-220 15-20 3

PREPARAREA	IN	CUPTOR	–	SFATURI	PRACTICE
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Rumenirea	carnii

l Puteti prepara bucati de carne mai mari de 1 kg in cuptor, insa cele mici pot i preparate pe arzatorul 
cu gaz.

l utilizati recipiente termorezistente atunci cand preparati carne in cuptor, cu manere ce sunt de ase-
menea rezistente la temperaturi ridicate.

l Atunci cand preparati carne pe raftul de uscare sau pe gratar, va recomandam sa asezati pe cel mai 
coborat nivel o tava cu apa.

l Este recomandabil sa intoarceti carnea cel putin o data in timpul prepararii si sa o ungeti cu sucul 
acesteia sau cu apa ierbinte cu sare – nu turnati apa rece pe carne.

TIPUL	DE	CARNE NIVEL	DE	
JOS

TEMPERATURA	
[°C]

TIMP	
IN MINUTE*

[min]
CARNE	DE	VITA
FRIPTuRA DE VITA IN SANGE
CuPTOR INCAlZIT SuCulENTA (MEDIu)
CuPTOR INCAlZIT BINE PREPARATA 
CuPTOR INCAlZIT FRIPTuRA

3
3
3
2

250
250

210-230
200-220

Öa 1 cm
12-15
15-25
25-30

120-140

CARNE	DE	PORC
Friptura
Sunca
File

2
2
3

200-210
200-210
210-230

90-140
60-90
25-30

CARNE	DE	VITEL 2 200-210 90-120

CARNE DE MIEL 2 200-220 100-120

CARNE	DE	CAPRIOARA 2 200-220 100-120

CARNE	DE	PASARE
Pui Gasca (aproximativ 2 kg)

2
2

220-250
190-200

50-80
150-180

PESTE 2 210-220 40-55

TABELUL	3:	Gratar	

TIP	ALIMENT NIVEL	DE	
JOS

TEMPERATURA	
[°C]

TIMP	DE	PREPARARE	PE	GRATAR	
[MINUTE]

PRIMA	PARTE A	DOUA	PARTE
Cotlete de porc 4 250 8-10 6-8

Snitel de porc 3 250 10-12 6-8

Shish kebab 4 250 7-8 6-7

Carnati 4 250 8-10 8-10

Friptura (aprox. 
1kg) 3 250 12-15 10-12

Cotlet de vitel 4 250 8-10 6-8

Friptura de vitel 4 250 6-8 5-6

Cotlete de oaie 4 250 8-10 6-8

Cotlete de miel 4 250 10-12 8-10

Bucati de pui 
(500g) 3 250 25-30 20-25

File de peste 4 250 6-7 5-6

Crap (aprox. 200 
– 250 g) 3 250 5-8 5-7

Paine (prajita) 4 250 2-3 2-3

PREPARAREA	IN	CUPTOR	–	SFATURI	PRACTICE
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CURATARE SI INTRETINERE

Prin curatarea si intretinerea corespunzatoare a 
aragazului veti avea o inluenta semniicativa asupra 
evitarii erorilor de functionare a acestuia.

Inainte	de	a	curata	aragazul,	acesta	trebuie	sa	
ie	oprit	iar	butoanele	in	pozitia
„l” / „0”.	Nu	curatati	aragazul	daca	acesta	nu	
s-a	racit	complet.

Arzatoarele,	 suportul	 pentru	 recipiente																																																																																																	
si	interiorul	aragazului

In cazul in care arzatoarele si suporturile pentru 
recipiente sunt murdare, acestea pot i indepartate 
si spalate cu apa calduta si produse de curatare 
pentru ulei si grasimi. Stegeti apoi cu un material 
textil uscat. Dupa indepartarea suporturilor pentru 
recipiente, puteti sa spalati suprafata plitei si apoi 
sa o stergeti cu un material textil moale. Veriicati, in 
special, ca oriiciile pentru lacara sa ie curate (vezi 
imaginea de mai jos).Nu utilizati bureti metalici sua 
substante de curatare abrazive.  des.7,

Atentie!
Elementele arzatorului trebuie sa ie in per-
manenta curate. Este posibil ca particulele 
de apa sa impiedice emisia de gaze si laca-
ra arzatorului sa ie incorecta. 

Trebuie s< veriicaYi, dac< elementele arz<-
torului au fost puse corect la locul s<u dup< 
ce acesta a fost cur<Yat. 
PoziYia	ne-axial<	a	capacului	arz<torului	
poate	conduce	la	defectarea	permanent<	
a	arz<torului.	des.8.

Spalati elementele din email ale aragazului cu pro-
duse lichide de curatare. Nu utilizati pentru curatare 
produse puternic abrazive, cum ar i pudra abraziva, 
bureti metalici, perii etc. 
Inainte de a incepe sa utilizati aragazul cu plita din 
inox, este foarte important sa curatati bine suprafata 
de inox. Trebuie sa indepartati resturile de lipici si 
foliile de protectie care au fost utilizate pentru am-
balare. Plita trebuie curatata dupa iecare utilizare. 
Nu lasati sa se acumuleze foarte multa murdarie 
pe plita, in special de la alimente sau de la lichide. 
Se recomanda utilizarea unui produs ca Stahl-Fix 
pentru curatarea initiala si pentru curatarea periodica 
a plitei de inox. 

Atentie!
Nu utilizati produse de curatare ce contin 
materiale abrazive pentru curatarea si intre-
tinerea panoului frontal din sticla.

Inlocuirea	becului	cuptorului*

Pentru	a	evita	pericolul	de	electrocutare,	asigu-
rati-va	de	faptul	ca	aparatul	este	oprit	inainte	de	
a	inlocui	becul.

ズ Setati toate butoanele de control pe pozitia   „l” 
/ „0” „si scoateti stecherul cablului de alimentare 
din priza.

ズ Desurubati si spalati capacul becului, apoi ster-
geti-l.

ズ Desurubati becul, introduceti altul nou – un bec 
cu temperatura mai ridicata (300°C) cu urmatorii 
parametri:  

 - voltaj 230 V   
 - Putere 25 W
 - Filet E14.

Becul pentru cuptor - des. 9

ズ Iniletati becul si asigurati-va ca este bine ixat.
ズ Iniletati la loc capacul.

Cuptor
ズ  Cuptorul trebuie sa fie curatat dupa fiecare 

utilizare. Atunci cand il curatati, aprindeti lumina 
din interiorul acestuia pentru a avea o mai buna 
vizibilitate

ズ  Interiorul cuptorului trebuie sa ie curatat doar 
cu apa calda si o cantitate redusa de detergent 
lichid.

Veriicari	periodice

In afara de curatarea aragazului, trebuie sa:

l	Realizati veriicari periodice ale elementelor de 
control si a unitatilor de preparare. Dupa expi-
rarea garantiei, apelati la un tehnician autorizat 
pentru ca veriicarea aragazului sa ie realizata 
la un centru de service autorizat, cel putin o 
data la 2 ani.

l Reparati orice erori,
l Realizati intretinerea periodica a unitatii de 

preparare a aragazului.

Atentie!
Toate reparatiile si activitatile normale tre-
buie sa ie realizate de catre un centru de 
service autorizat sau de catre o persoana 
autorizata.

*optional
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Scoaterea	usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia. 
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere 
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra. Pentru 
a pune usa la loc, faceti acelasi lucru in sens invers. 
Asigurati-va de faptul ca balamalele sunt ixate 
corespunzator. Dupa ce ati ixat usa, dispozitivul de 
siguranta trebuie sa ie coborat din nou cu atentie. 
Daca acesta nu este setat, pot i avariate balamalele 
atunci cand se inchide usa.

des.11 - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale 
balamalelor

Scoaterea	geamului	interior*

1. Cu ajutorul şurubelniYei cu cap crestat se vor 
deşuruba şuruburile alate în balamalele latera-
le (des. 11ん). 

2. Balamalele se scot cu ajutorul unei şurubelniYe 
drepte şi se scoate şipca superioar< a uşii (des. 
11A, 11B).

3. Geamul interior se scoate din suporYi ( în partea 
inferioar< a uşii ). (des. 11で)

4. Se spal< geamul cu ap< c<lduY< şi cu o mic< 
cantitate de detergent. 

 Pentru a monta geamul din nou trebuie s< acYi-
on<m invers. Partea neted< a geamului trebuie 
s< se ale în partea superioar<. 

des. 11C - Scoaterea geamului interior

*optional

Scoaterea	usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia. 
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere 
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra (ëóï. 
12ん). Pentru a pune usa la loc, faceti acelasi lucru 
in sens invers. Asigurati-va de faptul ca balamalele 
sunt ixate corespunzator. Dupa ce ati ixat usa, dis-
pozitivul de siguranta trebuie sa ie coborat din nou 
cu atentie. Daca acesta nu este setat, pot i avariate 
balamalele atunci cand se inchide usa.

des. 12A - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale 
balamalelor

CURATARE SI INTRETINERE

CUM	SE	PROCEDEAZA	IN	CAZ	DE	URGENTA
In caz de urgenta, trebuie sa:
ズ	Opriti toate unitatile de functionare ale aragazului
ズ Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza
ズ Apelati la un centru de service autorizat
ズ unele erori minore pot i rezolvate prin veriicarea instructiunilor oferite in tabelul de mai jos. Inainte 

de a apela la un centru de service autorizat, veriicati urmatoarele puncte din tabel

PROBlEMA CAuZA ACTIuNE

1.Arzatorul nu se aprinde. Orificiile pentru flacara sunt 
murdare.

Inchideti robinetul tevii de gaze, 
inchideti butonul corespunzator 
arzatorului, aerisiti incaperea, 
sulati oriiciile pentru lacara. 

Scoaterea	geamului	interior*	

1. Cu ajutorul unei şurubelniYe clasice plate tre-
buie s< daYi la o parte plinta superioar< a uşii, 
începând cu desprinderea delicat< a acesteia  
pe margini (des. 12ゑ).

2. DaYi la o parte plinta superioar< a uşii (des. 12ゑ 
ó 12で)

3. Geamul interior se scoate din suporYi ( în partea 
inferioar< a uşii ).  des. 12d, 12d1.

4.  Se spal< geamul cu ap< c<lduY< şi cu o mic< 
cantitate de detergent. 

 Pentru a monta geamul din nou trebuie s< acYi-
on<m invers. Partea neted< a geamului trebuie 
s< se ale în partea superioar<.

 
AtenYie!	 Nu	 forYaYi	 plinta	 superioar<	 simultan,	
pe	ambele	 laturi	ale	uşii. Pentru a monta corect 
plinta superioar< a uşii trebuie s<  apropiaYi de uş< 
cap<tul stâng al plintei iar cap<tul drept al aceste-
ia trebuie ap<sat pân< ce veYi auzi sunetul speciic 
„clic”. Apoi ap<saYi plinta la cap<tul stâng al aceste-
ia pân< ce veYi auzi sunetul speciic „clic”.

Des. 12d - Scoaterea geamului interior. 3 geamu-Scoaterea geamului interior. 3 geamu-
lui.
Des. 12d1 - Scoaterea geamului interior. 2 geamu-Scoaterea geamului interior. 2 geamu-
lui.

Veriicari	periodice

 In afara de curatarea aragazului, trebuie sa:

ズ Realizati veriicari periodice ale elementelor de 
control si a unitatilor de preparare. Dupa expi-
rarea garantiei, apelati la un tehnician autorizat 
pentru ca veriicarea aragazului sa ie realizata 
la un centru de service autorizat, cel putin o data 
la 2 ani.

ズ Reparati orice erori,
ズ Realizati intretinerea periodica a unitatii de 

preparare a aragazului.

Atentie!
Toate reparatiile si activitatile normale 
trebuie sa ie realizate de catre un centru de 
service autorizat sau de catre o persoana 
autorizata.



66

PROBlEMA CAuZA ACTIuNE

2.Aprinderea automata nu func-

tioneaza. 

Este intrerupta alimentarea cu 
energie electrica.

Veriicati siguranta de la panoul 
electric al locuintei; in cazul in 
care siguranta este arsa, inlocui-
ti-o cu o siguranta noua. 

Este intrerupta alimentarea cu 
gaze.

Deschideti robinetul tevii de 
gaze. 

Aprinzatorul este murdar. Curatati aprinzatorul. 

Butonul nu este mentinut apasat 
suicient. 

Mentineti butonul apasat pana 
cand apare lacara pe coroana 
arzatorului.

3.Flacara se stinge imediat dupa 
aprinderea arzatorului. 

Butonul este eliberat prea re-

pede. 

Mentineti butonul apasat mai 
mult timp in pozitia „lacara pu-

ternica”. 

4.Aprinderea electrica nu func-

tioneaza. 
Este intrerupta alimentarea cu 
energie electrica. 

Veriicati siguranta de la panoul 
electric al locuintei; in cazul in 
care siguranta este arsa, inlocu-

iti-o c siguranta noua

5.lumina cuptorului nu 
functioneaza. Becul este slabit sau ars.

Mentineti butonul apasat mai 
mult timp in pozitia „lacara pu-

ternica”.

DATE TEHNICE

CUM	SE	PROCEDEAZA	IN	CAZ	DE	URGENTA

Voltaj                                      230V ~ 50Hz

Putere                                Maxim 2,0 kW

Dimensiuni aragaz (IxlxA)                                  50 / 60 / 85 cm

Capacitate utila cuptor*                             58  litri  

Greutate                                             Aproximativ 41 kg

Respecta regulile uE      Standarde EN 50304, EN 60335-1, EN 60335-2-6

* Conform EN 50304 Capacitatea depinde de reglajele cuptorului – indicate in speciicatiile tehnice si pe 
eticheta energetica.
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Nach Beendigung der Benutzung des 
Geräts darf er nicht zusammen mit dem 
gewöhnlichen Hausmüll entsorgt wer-
den, sondern ist an einer Sammel- und 
Recyclingstelle für Elektro- und elek-
tronische Geräte abzugeben. Darüber 
werden Sie durch ein Symbol auf dem 
Gerät, auf der Bedienungsanleitung 
oder der Verpackung informiert.

Die bei der Herstellung dieses Geräts 
eingesetzten Materialien sind ihrer Kennzeichnung 
entsprechend zur Wiederverwendung geeignet. 
Dank der Wiederverwendung, der Verwertung von 
Wertstoffen oder anderer Formen der Verwertung 
von gebrauchten Geräten leisten Sie einen wesent-
lichen Beitrag zum umweltschutz.
Ihre Gemeindeverwaltung wird Ihnen Auskunft 
über die zuständige Recyclingstelle für Altgeräte 
erteilen.

Dieser Gasherd verbindet außergewöhnliche Bedienungsfreundlichkeit mit perfekter Kochwirkung. Wenn 
Sie sich mit dieser Bedienungsanleitung vertraut gemacht haben, wird die Bedienung des Geräts kein 
Problem darstellen.
Bevor der Gasherd das Herstellerwerk verlassen konnte, wurde er eingehend auf Sicherheit und Funkti-
onstüchtigkeit überprüft.
Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung aufmerksam durch.
Durch Befolgung der darin enthaltenen Hinweise vermeiden Sie Bedienungsfehler.
Diese Bedienungsanleitung ist so aufzubewahren, dass sie im Bedarfsfall jederzeit griffbereit ist.
Befolgen Sie ihre Hinweise sorgfältig, um mögliche unfälle zu vermeiden.
Achtung!
Gerät nur bedienen, wenn Sie sich mit dem Inhalt dieser Bedienungsanleitung vertraut gemacht haben.
Das Gerät ist nur zur Verwendung im privaten Haushalt bestimmt.
Der Hersteller behält sich das Recht vor, solche Änderungen vorzunehmen, die keinen Einluss auf die 
Funktionsweise des Geräts haben.

INHALTSVERZEICHNIS

Wer Energie verantwortlich ver-
braucht, der schont nicht nur die 
Haushaltskasse, sondern handelt 
auch umweltbewusst. Seien Sie 
dabei! Sparen Sie Strom! Folgen-
des können Sie tun:
ズ  Das richtige Kochgeschirr be-
nutzen. Das Kochgeschirr sollte 
nie kleiner als der Flammenkranz 
des Brenners sein.Benutzen Sie 

Kochgeschirrdeckel.
ズ  Halten Sie die Brenner, den Rost und das Herd-

oberblech sauber.
 Verschmutzungen stören die Wärmeübertragung 

– sind sie erst einmal stark eingebrannt, ist die 
Reinigung oft nur noch mit umweltbelastenden 
Mitteln möglich.

 Besonders sauber zu halten sind die Flammen-
austrittsöffnungen an den Brennerkappenringen 
und die Brennerdüsenaustritte.

ズ  unnötiges „Topfgucken” vermeiden.
 Auch die Backofentür nicht unnötig oft öffnen.
ズ  Backofen nur bei größeren Mengen einsetzen.
 Fleisch mit einem Gewicht bis zu 1 kg lässt sich 

sparsamer im Topf auf dem Gasherd garen.
ズ  Nachwärme	des	Backofens	nutzen.
 Bei Garzeiten von mehr als 40 Minuten wird 

empfohlen, den Backofen 10 Minuten vor dem 
Ende der Garzeit auszuschalten.

ズ 	Backofentür	gut	geschlossen	halten.
 Durch Verschmutzungen an den Türdichtungen 

geht Wärme verloren. Deshalb: Am besten sofort 
beseitigen!

ズ 	Herd	nicht	direkt	neben	Kühl-	oder	Gefrier-
anlagen	einbauen.

 Deren Stromverbrauch steigt dadurch unnötig.

Für den Transport haben wir das 
Gerät durch die Verpackung gegen 
Beschädigung gesichert. Nach dem 
Auspacken bitte Verpackungsteile 
umweltfreundlich entsorgen. 
Alle Verpackungsmaterialien sind 
umweltverträglich, hundertprozentig 
wiederzuverwerten und wurden mit 
einem entsprechenden Symbol 

gekennzeichnet.

Achtung! Die Verpackungsmaterialien (Polyäthylen-
beutel, Styroporstücke etc.) sind beim Auspacken 
von Kindern fern zu halten.
AUSSERBETRIEBNAHME

DE SEHR GEEHRTER KUNDE

UNSERE	ENERGIESPARTIPPS
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Achtung.	Das Gerät und seine zugänglichen Teile werden 
während der Benutzung heiß. Seien Sie beim Berühren sehr 
vorsichtig. Kinder unter 8 Jahren sollten sich nicht in der Nähe 
des Geräts aufhalten. Das Gerät darf von Kindern nur unter 
Aufsicht benutzt werden.
Das Gerät darf von Kindern (ab einem Alter von 8 Jahren) 
sowie von Personen, die nicht im vollen Besitz ihrer körperli-
chen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten sind nur unter 
Aufsicht und gebrauchsanweisungsgemäß benutzt werden. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen Rei-
nigungsarbeiten nur unter Aufsicht durchführen. Kinder dürfen 
das Gerät nur unter Aufsicht bedienen.
Achtung!	Erhitzen Sie Fett oder Öl niemals unbeaufsichtigt 
(Brandgefahr!).
Versuchen Sie Flammen niemals mit Wasser zulöschen. 
Schalten Sie das Gerät aus und ersticken Sie die Flammen 
z.B. mit einem Topfdeckel oder einer nichtentlammbaren 
Decke.
Achtung!	Verwenden Sie die Kochläche nicht als Ablage-
läche (Brandgefahr!).
Starke Erhitzung des Geräts während des Betriebs. Seien 
Sie vorsichtig und vermeiden Sie das Berühren der heißen 
Innenteile des Geräts.
Zugängliche Teile können bei Be nut zung heiß werden. Kinder 
fern halten.
Achtung.	Verwenden Sie zur Reinigung der Kochläche keine 
aggressiven Putzmittel oder scharfen Metallgegenstände, 
die die Oberläche beschädigen könnten (Entstehung von 
Sprüngen oder Brüchen).
Achtung.um Stromschläge zu vermeiden, muss man sich 
vor dem Wechsel die Glühlampe vergewissern, dass das 
Gerät abgeschaltet ist.
Es wird empfohlen die Abdeckung vor dem Öffnen von jeg-
licher Verschmutzung zu reinigen. Es wird empfohlen die 
Oberläche der Kochplatte vor dem Zudecken abkühlen zu 
lassen.
Zur Reinigung des Geräts keine Dampfreiniger verwenden.

SICHERHEITSHINWEISE
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l  Starke Erhitzung des Geräts während des 
Betriebs. Seien Sie vorsichtig und vermeiden 
Sie das Berühren der heißen Innenteile des 
Herdes.

l   Wir bitten Sie auf Kinder während der Nutzung 
des Herdes zu achten, da sie ja mit der Bedie-
nung des Herdes nicht vertraut sind. Besonders 
heiße Oberlächenbrenner, Backofeninnenraum, 
Roste, Backofentürscheibe, Kochgeschirr mit 
heißen Flüssigkeiten können zur Verbrennung 
Ihres Kindes führen.

l  Achten Sie darauf, dass elektrische Anschluss-
leitungen von mechanischen Küchengeräten, 
z.B. Mixer, keine heißen Herdteile berühren.

l  Bewahren Sie in der Schublade keine leicht ent-
zündlichen Stoffe auf, da diese sich während des 
Betriebs des Backofens entzünden können.

l  Beim Braten den Herd nicht ohne Aufsicht 
lassen! Öle und Fette können sich infolge von 
Überhitzung entzünden.

l  Auf den Siedemoment achten, um ein Überlau-
fen auf den Brenner zu vermeiden. 

l  Bei Betriebsstörungen darf der Herd erst nach 
der Beseitigung des Schadens durch eine Fach-
kraft in Betrieb genommen werden.

l  Den Gasanschlusshahn oder das Gaslaschen-
ventil nicht öffnen, ohne zuvor festzustellen, dass 
alle Hähne zu sind.

l  Vermeiden Sie ein Überlaufen und die Ver-
schmutzung der Brenner. Bei Verschmutzung 
sofort nach dem Abkühlen reinigen und trock-
nen.

l  Kochgeschirr nicht direkt auf den Brennern 
abstellen,

l  Auf dem Rost über einem Brenner kein Koch-
geschirr, das schwerer als 10 kg sind, abstellen. 
Auf dem gesamten Rost darf kein Kochgeschirr 
abstellt werden, dessen Gesamtgewicht 40 kg 
übersteigt.

l  Nicht gegen die Drehknöpfe und Brenner schla-
gen.

l  Keine Gegenstände, die schwerer als 15 kg sind, 
auf der geöffneten Backofentür abstellen.

l  Verboten ist die Durchführung von umbau- und 
Instandsetzungsarbeiten am Herd durch unqua-
liizierte Personen.

l  Es ist verboten die Gashähne am Herd aufzudre-
hen, wenn kein angezündetes Streichholz oder 
sonstiges Gaszündgerät bereitgehalten wird.

l  Es ist verboten die Gaslamme durch Ausblasen 
zu löschen.

l  Es wird empfohlen die Abdeckung vor dem Öff-
nen von jeglicher Verschmutzung zu reinigen. Es 
wird empfohlen die Oberläche der Kochplatte 
vor dem Zudecken abkühlen zu lassen.

l  Die Glasabdeckung kann infolge von Erhit-
zung springen. Vor dem Zudecken alle Bren-
ner ausmachen.

l  Nicht autorisierte Personen dürfen den Gas-
herd nicht willkürlich auf eine andere Gassorte 
umstellen, an einen andern Platz stellen oder 
Veränderungen an der Gas- und Elektroinstal-
lation vornehmen. Diese Arbeiten dürfen nur von 
qualiizierten und autorisierten Installateuren 
vorgenommen werden.

l  Keine Scheuermittel oder scharfen Metallge-Keine Scheuermittel oder scharfen Metallge-
genstände zur Glasreinigung verwenden; sie 
können die Oberläche zerkratzen, was dazu 
führen kann, dass das Glas springt.

l  Keine Kleinkinder und Personen, die nicht mit 
Bedienungsanleitung des Herdes vertraut sind, 
an den Herd lassen.

SICHERHEITSHINWEISE

l  BEI VERDACHT, DASS GAS ENTWEICHT, IST 
ES VERBOTEN:

 Streichhölzer anzuzünden, zu rauchen, elektri-
sche Stromverbraucher ein- oder auszuschalten 
(Klingel oder lichtschalter) und andere elektri-
sche und mechanische Geräte, die Funkenbil-
dung verursachen können, zu gebrauchen. In 
solch einem Fall ist das Ventil der Gaslasche 
beziehungsweise das Sperrventil der Gas-
anschlussleitung sofort zu schließen und der 
Raum zu lüften, anschließend ist eine befugte 
Fachkraft zur Beseitigung der Störungsursache 
hinzuzuziehen.

l  Bei Betriebsstörungen infolge technischer 
Mängel muss unbedingt die Stromzufuhr unter-
brochen (Vorgehensweise wie oben) und eine 
Reparatur veranlasst werden.

l  An d ie  Gas ins ta l la t ion  dür fen  ke ine 
Antennenleitungen,z. B. Radioantennen, ange-
schlossen werden.

l  Falls es zu einer Entzündung des entweichenden 
Gases aus einer undichten Installation kommt, 
ist die Gaszufuhr sofort am Sperrventil zu schlie-
ßen.

l  Falls es zu einer Entzündung des entweichenden 
Gases aus einem undichten Gaslaschenventil 
kommt, ist wie folgt vorzugehen: Verdecken Sie 
die Gaslasche mit einer nassen Decke, um die 
Gaslasche abzukühlen, schließen Sie das Gas-
laschenventil. Nach dem Abkühlen bringen Sie 
die Gaslasche ins Freie. Die Wiederverwendung 
von beschädigten Gaslaschen ist untersagt.

l  Wird der Gasherd für einige Tage nicht genutzt, 
schließen Sie das Hauptventil der Gasinstallati-
on, falls Sie Gaslaschen verwenden, schließen 
Sie das Gasventil nach jeder Nutzung.

l  Die Nutzung des Koch- und Bratgerätes bewirkt 
die Absonderung von Wärme und Feuchtigkeit 
im Raum, in welchem das Gerät installiert ist. 
Es ist sicherzustellen, dass der Küchenraum gut 
gelüftet ist; die natürlichen lüftungsöffnungen 
sind offen zu halten oder mechanische lüftungs-
geräte zu installieren (Dunstabzugshaube mit 
mechanischem Abuzg).

l  Eine langandauernde, intensive Nutzung des 
Gerätes kann eine zusätzliche lüftung notwen-
dig machen, zum Beispiel durch Öffnen eines 
Fensters oder durch wirksamere Ventilation, 
beispielsweise durch Erhöhung der Ausbeute 
der mechanischen Ventilation, wenn eine solche 
angewendet wird.

l  Das Gerät ist ausschließlich zum Kochen im 
haushaltsüblichen Rahmen ausgelegt. Ein 
anderweitiger Gebrauch jeder Art (z.B. zur 
Raumbeheizung) ist nicht bestimmungsgemäß 
und kann gefährlich sein.
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1a

*vorhanden nur bei einigen Modellen

2f- Kochmulde

a- Sicherheitsvorrichtung gegen Gasaus-
tritt*

b- Funken-zünder*

IHR	HERD	STELLT	SICH	VOR

3a  Backblech*
3b  Grillrost (Gitterrost)*
3c  Bratblech*

 BEDIENELEMENTE

1     Backofen-Temperaturregler
2     Kontrolleuchte
3, 4, 5, 6 Schalter für Gasbrenner
7     Druckschalter Backofenbeleuchtung
8     Türgriff
9     Geschirrkasten
10   Großer Brenner
11    Mittlerer Brenner
12    Mittlerer Brenner
13    Hilfsbrenner
14    Rost
15    Abdeckung
16    Zeit schaltuhr

1a 1b

1c 1d

1e

1 Backofen-Temperaturregler
2 Kontrolleuchte*
3, 4, 5, 6 Schalter für Gasbrenner
7 Druckschalter Backofenbeleuchtung*
8 Mechanischer stopper*
9 Türgriff
10 Geschirrkasten
11 Großer Brenner
12 Mittlerer Brenner
13  Mittlerer Brenner
14 Hilfsbrenner 
15 Rost
16 Abdeckung

1 Backofen-Temperaturregler
2 Kontrolleuchte*
3, 4, 5, 6 Schalter für Gasbrenner
7 Druckschalter Backofenbeleuchtung*
8 Türgriff
9 Geschirrkasten
10 Großer Brenner
11 Mittlerer Brenner
12  Mittlerer Brenner
13 Hilfsbrenner 
14 Rost
15 Abdeckung

1 Backofen-Temperaturregler
2, 3, 4, 5 Schalter für Gasbrenner
6 Türgriff
7 Großer Brenner
8 Mittlerer Brenner
9  Mittlerer Brenner
10 Hilfsbrenner 
11 Rost
12 Abdeckung

1 Backofen-Temperaturregler
2 Druckschalter Zünder*
3, 4, 5, 6 Schalter für Gasbrenner
7 Druckschalter Backofenbeleuchtung*
8 Türgriff
9 Geschirrkasten
10 Großer Brenner
11 Mittlerer Brenner
12  Mittlerer Brenner
13 Hilfsbrenner 
14 Rost
15 Abdeckung
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Die Plege und ständige Reinhaltung des Herdes 
sowie dessen richtige Wartung haben einen wesent-
lichen Einluss auf die Verlängerung der einwand-
freien Funktionstüchtigkeit des Gerätes.
Vor	der	Reinigung	Herd	ausschalten.	Dabei	nicht	
vergessen,	sicherzustellen,	dass	sich	alle	Schal-
ter	in	Position	„l”/„0”	beinden.	Lassen	Sie	den	
Herd	vollständig	auskühlen,	bevor	Sie	mit	der	
Reinigung	beginnen.

Brenner,	Rost	des	Herdoberblechs,	
Herdgehäuse
Bei Verschmutzung von Rost und Brennern diese 
Ausstattungsteile vom Herd abnehmen und im 
warmen Wasser mit Zusatz von fett- und schmutz-
löslichen Mitteln waschen. Danach trocken reiben. 
Ist der Rost abgenommen, so ist das Herdoberblech 
zu reinigen und mit einem trockenen und weichen 
Tuch abzuwischen. Besonders sauber zu halten sind 
die Flammenaustrittsöffnungen an den Brennerkap-
penringen und die Brennerdüsenaustritte – siehe 
Abbildung unten. Die Düsenaustritte sind mit einem 
dünnen Kupferdraht zu reinigen. Keinen Stahldraht 
benutzen! Düsenaustritte nicht anbohren! (Abb. 7).

Achtung!	
Brennerteile müssen stets trocken sein. Was-
serteilchen können den Gasaustritt hemmen 
und eine schlechte Verbrennung bewirken.

Stellen Sie sicher, dass alle Elemente des 
Brenners nach dem Reinigen richtig aulie-
gen.
Den	Brennerdeckel	ggf.	durch	Drehen	
einrasten.	Sonst	kann	der	Brenner	
dauerhaft	beschädigt	werden (Abb.8).

*vorhanden nur bei einigen Modellen

Die Backöfen, die mit dem Buchstaben Dp* gekenn-
zeichnet wurden, wurden mit Führungsschienen und 
darauf montierten Teleskopschienen aus Edelstahl 
ausgerüstet. Die Teleskopschienen sind zusammen 
mit den Führungsschienen rauszunehmen und zu 
reinigen. Vor dem Einsetzen der Bleche ziehen 
Sie die Teleskopschienen heraus. Ist der Backofen 
aufgeheizt, setzen Sie die hintere Kante des Blechs 
an den Halterungen im Vorderbereich der Teleskop-
schienen und ziehen die Teleskopschiene heraus. 
Anschießend schieben Sie die Teleskopschiene 
zusammen mit dem Blech rein. 

Bei Emailleoberlächen schonende Reinigungsmit-
tel verwenden. Keine aggressiven Scheuermittel, 
wie z.B. Scheuerpulver mit Schleifmitteln, Scheu-
erpasten, -steine, Bimssteine, Stahlwolle usw. 
verwenden.
Bei Inox-Stahlherden ist die Arbeitsläche vor Beginn 
der Nutzung sorgfältig zu reinigen. Besondere Vor-
sicht ist bei der Beseitigung von Kleberresten von 
Folien, die vom Herd während der Montage abgezo-
gen werden, bzw. der Verpackungsklebebandstücke 
geboten. Die Arbeitsläche regelmäßig nach jedem 
Gebrauch reinigen. Eine starke Verschmutzung der 
Arbeitsläche, insbesondere das Einbrennen von 
übergelaufenem Kochgut vermeiden. Sowohl für 
die Erstreinigung wie auch für weitere Reinigungen 
empfehlen wir die Verwendung von Reinigungsmit-
teln vom Typ Stahl-Fix.
Backofen

ズ  Den Backofen nach jedem Gebrauch reinigen. 
Bei der Reinigung die Backofen-Beleuchtung 
einschalten, um dadurch eine bessere Sicht im 
Arbeitsbereich zu bekommen.

ズ Den Backofen-Innenraum nur mit warmem 
Wasser und etwas Spülmittel reinigen. 

Auswechseln	der	Backofen-Beleuchtung*

Um	Stromstöße	zu	vermeiden,	vor	dem	Wechsel	
den	Herd	ausschalten.

ズ Alle Drehschalter in der Schalterblende auf „ズ” / 
„0” drehen und die Stromzufuhr abschalten,
ズ Die Abdeckung herausdrehen und reinigen, dann 
genau trocken wischen.
ズ Die Glühlampe aus der Fassung drehen, gegebe-
nenfalls durch eine neue ersetzen – Backofen-Glüh-
lampe hitzefest (300°C) mit folgenden Parametern: 
– Spannung 230 V
– leistung 25 W
– Fassung E14.

ズDie Glühlampe genau in die Keramikfassung 
drehen.
ズAbdeckung einschrauben.

Abb. 9  Backofen-Glühlampe

ズDer Backofen ist mit den D* leicht herausnehm-Der Backofen ist mit den D* leicht herausnehm-
baren leitschienen (leiterförmig angeordnet) für 
die Backofeneinsätze ausgestattet. um sie zur 
Reinigung herauszunehmen soll man zuerst an 
der vorderen Halterung (Z1) ziehen, dann die leit-
schienen kippen und aus der hinteren Halterung 
(Z2) rausziehen. Nach der Reinigung sollen die 
leitschienen in den dazu vorgesehenen Öffnungen 
eingesetzt und die Halterungen (Z1 und Z2) einge-

drückt werden. Abb 10).

Achtung!
Teleskopschienen nicht in der Spülmaschine 
reinigen

ALLGEMEINE	PFLEGEHINWEISE
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Technische	Kontrollüberprüfungen

Außer der Sauberhaltung des Herdes  ist auf 
folgendes zu achten:
ズFunktionsprüfungen für Steuerelemente und 
Baugruppen des Geräts durchführen. Nach Ablauf 
der Garantiezeit mindestens alle zwei Jahre eine 
technische Kontrollüberprüfung des Geräts in 
einer Kundendienst-Servicewerkstatt durchführen 
lassen.
ズFestgestellte Betriebsstörungen beheben.
ズEine regelmäßige Wartung der Baugruppen gemäß 
den Wartungsintervallen durchführen.

Achtung!
Sämtliche Reparaturen und Regulierungen 
sind durch eine zuständige Kundendienst-
Servicewerkstatt oder einen authorisierten 
Installateur vorzunehmen.

Backofentür	aushängen

Zum Reinigen und für einen besseren Zugang zum 
Backofen-Innenraum lässt sich die Backofentür 
aushängen. Backofentür öffnen, die Klappbügel 
an den Scharnieren an beiden Seiten nach oben 
drücken. Tür leicht zudrücken, anheben und nach 
vorne herausziehen. Das Einsetzen der Backofentür 
erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. Beim Einsetzen 
sicherstellen, dass die Aussparung des Scharniers 
richtig zu dem Haken des Scharnierhalters passt. 
Danach sind die beiden Klappbügel unbedingt 
wieder nach unten zu legen. Ist das nicht der Fall, 
können Scharniere beim Schließen der Backofentür 
beschädigt werden.

Abb. 11 - Klappbügel nach oben drücken

WENN’S	MAL	EIN	PROBLEM	GIBT
In jedem Notfall:
ズ Baugruppen des Gerätes ausschalten
ズ Stromzufuhr des Geräts abschalten
ズ Reparatur anmelden
ズ Manche kleineren Störungen können vom Be-

nutzer gemäß den in der nachfolgenden Tabelle 
angegebenen Anweisungen selbst behoben wer-
den: Bevor Sie sich an den Kundendienst oder 
an die Kundendienst-Servicewerkstatt wenden, 
lesen Sie bitte die in der Tabelle dargestellten 
Probleme durch.

TECHNISCHE DATEN 

Herausnahme	der	inneren	Scheibe*
1. Mit Hilfe eines Kreuzschraubendrehers sind 

die Schrauben an den seitlichen Schnappver-
schlüssen herauszudrehen (Abb. 11ん).

2. Schnappverschlüsse mit Hilfe eines lachen 
Schraubenziehers herausdrücken und die 
obere leiste der Tür herausziehen. (Abb. 11A, 
11B).

3. Innere Scheibe aus den Befestigungen (im un-
teren Bereich der Tür) nehmen. (Abb. 11で).

4. Die Scheibe mit warmem Wasser und einer 
kleinen Menge Reinigungsmittel abwaschen.

 Zwecks erneuter Montage der Scheibe sind 
oben genannte Handlungen in umgekehrter 
Reihenfolge auszuführen. Der glatte Teil der 
Scheibe muss sich im oberen Teil beinden.

Abb. 11で - Herausnahme der inneren Scheibe

Backofentür	aushängen

Zum Reinigen und für einen besseren Zugang zum 
Backofen-Innenraum lässt sich die Backofentür aus-
hängen. Backofentür öffnen, die Klappbügel an den 
Scharnieren an beiden Seiten nach oben drücken 
(Abb. 12ん). Tür leicht zudrücken, anheben und nach 
vorne herausziehen. Das Einsetzen der Backofentür 
erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. Beim Einsetzen 
sicherstellen, dass die Aussparung des Scharniers 
richtig zu dem Haken des Scharnierhalters passt. 
Danach sind die beiden Klappbügel unbedingt 
wieder nach unten zu legen. Ist das nicht der Fall, 
können Scharniere beim Schließen der Backofentür 
beschädigt werden.

Abb.12A - Klappbügel nach oben drücken

Herausnahme	der	inneren	Scheibe*
1. Mit Hilfe eines lachen Schraubendrehers die 

obere Türleiste herausheben, indem sie fein an 
den Seiten angehoben wird (Abb. 12B).

2. Die obere Türleiste herausnehmen. (Abb.12B, 
12C).

3. Innere Scheibe aus den Befestigungen (im un-
teren Bereich der Tür) nehmen. Abb.12d und 
12d1.

4. Die Scheibe mit warmem Wasser und einer 
kleinen Menge Reinigungsmittel abwaschen.

 Zwecks erneuter Montage der Scheibe sind 
oben genannte Handlungen in umgekehrter 
Reihenfolge auszuführen. Der glatte Teil der 
Scheibe muss sich im oberen Teil beinden.

 Hinweis!	Die	obere	Leiste	sollte	nicht	gleich-
zeitig	an	beiden	Seiten	der	Tür	eingedrückt	
werden. Zur korrekten Montage der oberen 
Türleiste sollte zuerst das linke Ende an die Tür 
gelegt und anschließend das rechte Ende ein-
gedrückt werden, bis es „einrastet”. Anschlie-
ßend die leiste an der linken Seite eindrücken, 
bis sie „einrastet”.

Abb. 12d- Herausnahme der inneren Scheibe. 
3 scheibe.
Abb. 12d1- Herausnahme der inneren Scheibe. 
2 scheibe.

Nennspannung 230V~50 Hz
Nennleistung  max. 2,0 kW
Geräteklasse DE II 2Ell 3B/P
Gerätemaße B/H/T 50/85/60 cm
Nettovolumen des Backofens* 58 liter
Gewicht ca. 41 kg

Das Gerät entspricht den Eu-Bestimmungen  Eu-Norm EN 60335-1, EN 60335-2-6

* nach EN 50304
Nettovolumen je nach Ausstattung des Backofens – siehe Energieetikett.

*vorhanden nur bei einigen Modellen

ALLGEMEINE	PFLEGEHINWEISE
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